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I xiang zan
RAHF
Lw Huong Tan
Incense Praise

U xiang zha  re, fa jie méng  xian.
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Lw hwong xa nhiét, Phap giéi mong huan.
Incense in the censer now is burning; all the dharma realm,

zhu f6 hiai hul xi yao weén,
wo0®m A& ¢ X o5 RO

Chw Phat hai hoi tat dao vin,

receives the fragrance, from afar the sea vast host of Buddhas all inhale
sui chu ji& xiang yadn.

M e B A 200

Tuy xw kiét twong van.

its sweetness. In every place auspicious clouds appearing,

chéng ] fang  yin,
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Thanh y phwong an,

our sincere intention, thus fulfilling,

zhii o xian quan shén.
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Chw Phat hién toan than.

as all Buddhas now show their perfect body.

nan mé  xiang  yun
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! 0 sa moé hé sa.
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Nam md Hwong Van Cai Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)

Na mo Incense Cloud Canopy Bodhisattva, Mahasattva. (3 times)
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nan mé bén shi shi jia moéu ni fo.
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Nam mé Béon Sw Thich Ca Mau Ni Phat. 3iin)

Nan mo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha. (3 times)

kai jing ji
RE&
Khai Kinh K¢
Verse For Opening A Sutra

wl  shang shen  shén weéi miao f3,
£ + 4 VS (Y
VO thwong tham tham vi diéu phap,
The unsurpassed, profound, and wonderful dharma,

bai qian wan jié nan zao Yyu.
PO+ 0§ » o o @

Bach thién van kiép nan tao ngo.
Is difficult to encounter in hundreds of millions of eons.

wO jin jian  wén dé shou chi,
I T B A S

Ngd kim Kkién vin dic tho tri,
I now see and hear it, receive and uphold it,

yuan jié ra  lai  zhén shi yi.
R o4k EOF &
Nguyén giai Nhw Lai chan that nghia.

And I vow to fathom the Tathagata’s true meaning.
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di zang pu sa bén yuan jing (juan shang)
3 ﬁi.‘gg#}ffﬁ; (1)
Pia Tang Bo Tat Bon Nguyén Kinh
Quyén Thwong
Part One Of Sutra Of The Past Vows Of
Earth Store Bodhisattva - Part |

dao li tian gong shén tong - pin di y1
PR EHE - &5 —
Pao Loi Thién Cung Than Théng
Pham Dé Nhat
Spiritual Penetrations In The Palace Of The
Trayastrimsha Heaven - Chapter |

i shi wo wén: yi shi {6 zai dao li tian. wéi mu shuo fa.

de RN B P AR ] R e A RE

Nhw thi ngi vin: Nhat thoi Phat tai Dao Lei thién. Vi miu
thuyét Phap.

Thus | have heard. At one time, the Buddha was in the Trayastrimsha heaven
speaking dharma for his mother.

¢r shi shi fang wu liang shi jie, bu ké shud bu k& shuo, yi qi¢ zha 6 ji da
pu sa mo he sa, jie 1ai ji hui.

ERELS g R, FRAT R, - 4
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Nhi thoi thap phwong vo lweng thé gioi, bat kha thuyét bat
kha thuyét. Nhat thiét chw Phat cap dai Bo Tat Ma Ha Tat,
giai lai tap hoi.

At that time, uncountably many Buddhas and great Bodhisattvas Mahasattvas
from infinite worlds in the ten directions assembled.

zan tan shi jia moéu ni 6, néng yi wii zhuo ¢ shi, xian bu ké s1 yi da zhi
hui shén tong zhi li, diao fi gang qiang zhong shéng. zht ku 1¢ fa.
FHBe LR A G T R, R T LKA
SR UETEEIE S TR NE R S =
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Tan than Thich Ca Mau Ni Phét, ning w ngii truwec 4c thé,
hién bat kha tw nghi, dai tri tu¢ than thong chi luc, diéu
phuc cang cwong chung sanh. Tri kho lac phap.

To praise how Shakyamuni Buddha is able to manifest powerfully great wisdom
and spiritual penetrations in the evil world of the five turbidities. They lauded how

he regulates and subdues the obstinate beings so that they can learn what causes
suffering and what brings bliss.

ge¢ qidn shi zh€, weén xun shi ztun. shi shi ra lai han xido, fang bdi qian
wan yi da guang ming yun.
rﬁlé‘rﬂ’Bé%ﬁ:ﬁio{%ﬁrj&gfﬁ’%iﬁ—ﬁﬁxﬁ
X sk p 2o

Cac khién thi gia, van tan Thé Tén. Thi thoi Nhw Lai ham
tieu, phong bach thién van e dai quang minh van.

Each one sent his attendants to pay their respects to the World Honored One. At
that time the Thus Come One smiled and emitted billions of great light clouds.

sud wei: da yuan man guang ming yan, da ci béi guang ming yan, da zhi
hui guang ming yun, da bo ré guang ming yan, da san méi guang ming
yun, da ji xiang guang ming yun, da f0 dé guang ming ytn, da gong dé
guang ming yun, da gui y1 guang ming yun, da zan tan guang ming yun.
SRR AR T, A AEAp 2 A FE AP T
a&;%ma%;%%maApﬁ%m;Am
LR 2, A B ARREP 2, R 2, W K
K 2 o
Sé' vi: Pai Vién Man Quang Minh van, Pai Twr Bi Quang
Minh van, Pai Tri Tu¢ Quang Minh van, Pai Bat Nha
Quang Minh van, Pai Tam Mugi Quang Minh van, Dai Cat
Twong Quang Minh van, Pai Phwéc Puwc Quang Minh van,
Pai Cong Dirc Quang Minh van, Pai Quy Y Quang Minh
van, Pai Tan Than Quang Minh van.
There was the light cloud of Great Fulfillment, the light cloud of Great
Compassion, the light cloud of Great Wisdom, the light cloud of Great Prajna, the
light cloud of Great Samadhi, the light cloud of Great Auspiciousness, the light

cloud of Great Blessings, the light cloud of Great Merit, the light cloud of Great
Refuge, and the light cloud of Great Praise.

6



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

fang ra shi déng bu ké shud guang ming yun yi. you chti zhong zhong
Weéi miao zhi yin.

%i—&r{%ﬁ]?;ﬁ%p?fgéo)\ 4'%&%&4%&//7—-0
Phéng nhw thi ding bat kha thuyét quang minh vén di.
Hwu xuat chiing ching vi diéu chi am.

After emitting indescribably many light clouds, he also uttered many wonderful,
subtle sounds.

sud wei: tan bo lué mi yin, shi bod ludé mi yin, chan ti b lué mi yin, pi li
yé bo lué mi yin, chan bo lué mi yin, bo ré€ bo ludé mi yin, ci béi yin xi
shé yin, xié tud yin, wi lou yin, zhi hui yin, da zhi hui yin, shi zi hou yin,
da‘l shi zi hou y1n, yl'm 1é1 yin da yun lé1 yin.

" pﬁ’}’ﬁ/ﬁt%’. ", /ﬁ»gﬁ.ﬁ?i,#‘i&fﬁ»%’.&%,ﬂﬁé},ﬁi
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Sé vi: Pan Ba La Mat am, Thi Ba La Mat am, San Pé Ba
La Mat am, Ty Ly Da Ba La Mat am, Thién Ba La Mat am,
Bat Nha Ba La Mat am, Tw Bi &m, Hy Xa am, Giai Thoat
am, VO Lau am, Tri Tué 4m, Pai Tri Tué 4m, Sw Tir Hong
am, Pai Sw T Hong am, Van L6i am, Pai Van Loi am.

There was the sound of Dana Paramita, the sound of Shila Paramita, the sound of
Kshanti Paramita, the sound of Virya Paramita, the sound of Dhyana Paramita,
and the sound of Prajna Paramita. There was the sound of compassion, the sound
of Joyous Giving, the sound of Liberation, the sound of No Outflows, the sound of
Wisdom, the sound of Great Wisdom, the sound of The Lion’s Roar, the sound of

The Great Lion’s Roar, the sound of Thunderclouds, and the sound of Great
Thunderclouds.

chii ra shi déng, bu ké shud bu k& shud yin yi, sud po shi ji¢ ji ta fang
guo du, you wu liang yi tian 1ong gui shén, yi ji dao dao li tian gong.

e F_F, 3 F R TR S, RHERRZE R
_—l")a _j/ﬂ_’ 'E‘_ l:‘a% %’;@43\4,7‘7 %Eljlr'ﬂ ’TIJ% ? o
Xuat nhw thi diang, bat kha thuyét bat kha thuyét am di, Sa
Ba thé giéi cap tha phwong quoc a6, hiru vo hweng e thién
long quy than, diéc tap ddo Pao Lei thién cung.
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He had uttered indescribably many sounds, countless millions of gods, dragons,
ghosts, and spirits from the Saha world and other worlds also gathered in the
palace of the Trayastrimsha heaven.

sud wei: si tian wang tian, dao li tian, xii yan mo tian, dou shuai tuo tian,
hua 1¢é tian, ta hua zi zai tian.

St R 3R b IR AR, EF R R,
X, it p Ao

Sé vi: T Thién Vwong thién, Pao Loi thién, Tu Diém Ma
thién, Pau Suat Da thién, Héa Lac thién, Tha Hoéa Ty Tai
thién.

They came from the heaven of the four kings, the Trayastrimsha heaven, the

Suyama heaven, the Tushita heaven, the Blissful Transformations heaven, and the
heaven of Comfort Gained through others’s transformations.

fan zhong tian, fan fu tian, da fan tian, shdo guang tian, wl liang guang
tian, guang yin tian, shao jing tian, wu lidng jing tian, bian jing tian.
REx, B X, RX,P k3 8 & kX, % F =
LoE R ,."Eﬁh%,xﬁn/i%"

BN

Pham Chung thién, Pham Phu thién, Pai Pham thién, Thiéu
Quang thién, V6 Lwong Quang thién, Quang Am thién,
Thieu Tinh thién, V6 Lweng Tinh thién, Bien Tinh thién.

They came from the heaven of the Multitudes of Brahma, the heaven of the
Ministers of Brahma, the heaven of the Great Brahma Lord, the heaven of Lesser

Light, the heaven of Limitless Light, the heaven of Light Sound, the heaven of
Lesser Purity, the heaven of Limitless Purity, and the heaven of Universal Purity.

fu shéng tian, fU ai tian, guang guo tian, wu xiang tian, wu fan tian, wi
r¢ tian, shan jian tian, shan xian tian, s¢ jid jing tian, mo6 x1 shou lud tian,
ndi zhi f&i xiang f&i féi xidng chu tian, yi qi¢ tian zhong, 16ng zhong, gui
shén déng zhong, x1 1ai ji hui.

A R AR T LR % X AR AR X, E R L
X, L R X,4¢ 7 R, F‘*Lﬁﬁ;u._—‘g Bx,2 3 2t g2 ozb
?E‘?‘}%@%"—if%w\1a;w\,%3df£ \,mj\%g
Phuéce Sanh thién, Phwéc Ai thién, Quang Qua thién, VO
Twéng thién. VO Phien thién, V6 Nhiét thién, Thién Kien
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thién, Thién Hién thién, Siac Cwu Canh thién, Ma Hé Thi
La thién, nai chi Phi Twéng Phi Phi Twéong X thién. Nhat
thiét thién chdng, long ching, quy than dang chdng, tat lai
tap hoi.

They came from the Birth of Blessings heaven, the Love of Blessings heaven, the
Abundant Fruit heaven, the No Thought heaven, the No Affliction heaven, the No
Heat heaven, the Good Views heaven, the Good Manifestation heaven, the
Ultimate Form heaven, the Maheshvara heaven, and so forth, up to the heaven of

the Station of Neither Thought nor Non-Thought. All those groups of gods,
dragons, ghosts and spirits came and gathered together.

fu you ta fang guo du, ji sud po6 shi jie: hai shén, jiang shén, hé shén, shu
shén, shan shén, di shén, chuan z¢é shén, mido jia shén, zhou shén, ye
shén, kong shén, tian shén, yin shi shén, cdo mu shén. ru shi déng shén,
jie lai ji hui.

I RTINS IESNE SO S SRS U= DRI T
NERE LIRS LIRLI: R LT 7 I LI T L S LI L IS L ¥
GH T AA e T EH KB g

Phuc hiru tha phwong qudc d9, cap Sa Ba thé gioi: Hai
than, Giang than, Ha than, Thu than, Son thin, Pja than,
Xuyén Trach than, Miéu Gia than, Tr( than, Da than,
Khéng than, Thién than, Am Thuc than, Thao Méc than.
Nhw thi dang than, giai lai tap héi.

Moreover, Sea spirits, River spirits, Stream spirits, Tree spirits, Mountain spirits,
Earth spirits, Brook and Marsh spirits, Sprout and Seedling spirits, Day, Night,

and Space spirits, Heaven spirits, Food and Drink spirits, Grass and Wood spirits,
and other such spirits from the Saha and other worlds came and gathered together.

fu you ta fang gud du, ji sud po shi ji¢, zhii da gui wang. sud wei: ¢ mu
gui wang, dan xi¢ gui wang, dan jing qi gui wang, dan tai luidn gui wang,
xing bing gui wang, sh¢ di gui wang, ci xin gui wang, fa li gui wang, da
ai jing gui wang. r shi déng gui wang, ji€ 141 ji hui.

BRI ERAY R FA R, N ED R
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Phuc hiru tha phuong quoc d9, cap Sa Ba thé gioi, chw dai
quy vwong. S& vi: Ac Muc quy vwong, Pam Huyét quy
veong, Pam Tinh Khi quy vwong, Pam Thai Nodn quy
vwong, Hanh Bénh quy vwong, Nhiép Péc quy vwong, Tir
Tam quy vwong, Phwéc Loi quy vwong, Pai Ai Kinh quy
vwong. Nhu thi ding quy vwrong, giai lai tap hoi.

In addition, all the great ghost kings from the Saha and other worlds came and gathered
together.They were the ghost king Evil Eyes, the ghost king Blood Drinker, the ghost king
Essence and Energy Eater, the ghost king Fetus and Egg Eater, the ghost king Spreader
of Sickness, the ghost king Collector of Poisons, the ghost king Kindhearted, the ghost
king Blessings and Benefits, the ghost king Great Regard and Respect, and others.

¢r shi shi jia mou ni f6, gao wén shi shi li fa wang zi pi sa mo he sa:
[ N A . Y i = g@i@;\? fg;
Nhi thoi Thich Ca Mau Ni Phat, cao Vin Thu Sw Loi Phap

Vwong Tir Bo6 Tat Ma Ha Tat:

At that time, Shakyamuni Buddha said to the Dharma Prince Mamjushri Bodhisattva
Mahasattva:

“rit guan shi yi qi¢ zhii 6, pu sa, ji tian 16ng gui shén, ci shi ji¢, ta shi jie,
ci gud du, ta gud du. ra shi jin lai ji hui, dao dao li tian, zh€ ri zhi shu
bu?”

rABRE - R EFEE AR R oe R,
I Y A A O VIl U PRE AR /S

e

“Nhir quan thi nhat thiét chw Phat, Bé Téat, cap thién long
quy than, thir thé giéi, tha thé giéi, thir quoc dd, tha qudc
d6. Nhuw thi kim lai tap héi, dao Pao Loi thién gia, nhir tri
s6 phi?”

“As you regard these Buddhas, Bodhisattvas, gods, dragons, ghosts, and spirits

from this land and other lands who are now gathered in the Trayastrimsha heaven,
do you know how many of them there are?”

wén shi sht li bai f6 yan: “shi ziin! ruo yi wo shén li, qian jié ce du, bu
néng dé zhi”.
2 FREF Al e #oZord Bl E oAy 4 S B R R G

o 7 Ar el
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Vin Thu Sw Lei bach Phat ngdn: “Thé Tén! Nhuwoe di nga
than luc, thién kiep trac dg, bat nang dac tri”.
Manjushri said to the Buddha: “World Honored One, even if I were to measure

and reckon with my spiritual powers for a thousand eons, | still would not be able
to know how many of them there are”.

f6 gao wén shi shi li: “wu yi f6 yan guan gu, you bu jin shu. ci ji€ shi di

zang pu sa jit yudn jié lai, yi du, dang du, wei du, yi chéng jiu, dang

chéng jiu, wei chéng jiu”.

fi%éfi}éﬁ'fl'ri IVENCN A . f;zﬁﬁ;ot
%r’]ﬁ- jiAj\b)i!g&!#\ 1 )""1

[=nd

wk

%ﬁm

T QN ,(,; o

hat cao Vin Thu Sw Lei: “Ngé di Phit nhan quan cé, do
bat tan so. Thir giai thi Pia Tang Bo Tat ciu vien kiep lai,
di do, dwong d9, vi d§, di thanh tgyu, dwong thanh tuu, vi
thanh tuu”.
The Buddha told Manjushri: “Regarding them with my Buddha eye, their
numbers cannot be exhausted. Those beings have been taken across, are being
taken across, will be taken across, have been brought to accomplishment, are

being brought to accomplishment, or will be brought to accomplishment by Earth
Store Bodhisattva [Ksitigharba] throughout many eons”.

wén shil shi li bai f6 yan: “shi ziin! wo yi guo qu jiu xidi shan gén, zhéng
wu ai zhi, wén f6 sud yan, ji dang xin shou.

> ;;c\ga:«fu o oo HIA e g d A %i 12, % &

R RS, T

Van Thu Sw Legi bach Phat ngon: “The Ton! Nga di qua
khir ciru tu thién can, chirng V6 Ngai Tri, van Phat sé ngon,
turec dwong tin tho.

Manjushri said to the Buddha: “World Honored One! Through out many eons |

have cultivated good roots and my wisdom has been certified as unobstructed.
When | hear what the Buddha says, | immediately accept it with faith.

Xido guod shéng wén, tian 16ng ba bu, ji wei lai shi, zhii zhong shéng déng.
sul wén ru lai chéng shi zhi yu, bi huai yi huo. she shi ding shou, wei
midn xing bang.
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Tiéu qua Thanh Viin, thién long bat b, cap vi lai thé, chu

ching sanh dang. Tuy vian Nhw Lai thanh that chi ngir, tat

hoai nghi hoic. Thiét sir danh the, vi mién hung bang.

But Hearers of small attainment, gods, dragons, and the rest of the eightfold

division, and beings in the future who hear the Thus Come One’s true and sincere

words, will certainly harbor doubts. Even if they receive the teaching most
respectfully, they will still be unable to avoid slandering it.

wéi yuan shi ziin! guang shud di zang pt sa m6 hé sa. yin di zuo hé xing,
li hé yuan, ér néng chéng jiu bu st yi shi?”

FERE R EIR R LR EEAE R FIE PR E, 2R
FE, m ac = ¥ A LR E?

Duy nguyén Thé Ton! Quang thuyét Pia Tang Bo Tat Ma
Ha Tat. Nhan dia tac ha hanh, lap ha nguyén, nhi ning
thanh tuu bat tw nghi sy?”

My only wish is that the World Honored One will proclaim for everyone what
Earth Store Bodhisattva Mahasattva praticed and what vows he made while on the

level of planting causes that now enable him to succeed in doing such
inconceivable deeds.

f6 gao wén shu sht li: “pi ra san qian da qian shi ji¢. sué you cdo mu
cong lin, dao ma zhu wei, shan shi wéi chén, yi wu yi shu, zuo yi héng
hé. yi héng hé sha, yi sha yi jie, yi jié zhi nei. yi chén yi jié, yi jié zh1 nei.
sud j1 chén shu, jin chong weti ji€”.

fi%é;ﬁgmﬂr%ﬁr;—ﬁ <~ + & ?’roerF A -
NI R R ARSI - O SRRl Rl - SR Al S
P, - -/'f— B, - i%x oe— B - Fo - F 2P,
SR . - AT

Phat cao Vin Thu Sw Loi: “Thi nhw tam thién dai thién thé
gi¢i. Sé hiru thao méc tung 1dm, dao ma truc vi, son thach
vi tran, nhat vat nhat sé, tac nhat hiang ha. Nhat Hang ha
sa, nhat sa nhat gidi, nhat giéi chi ndi. Nhat tran nhat kiép,
nhat kiép chi ngi. Sé tich tran sé, tan sung vi kiép”.

12
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The Buddha said to Manjushri: “By way of analogy, suppose that each blade of
grass, tree, forest, rice plant, hemp stalk, bamboo, reed, mountain, rock, and dust
mote in a three thousand great thousand world system was a ganges river. Then
suppose that each grain of sand in each of those ganges rivers was a world and
that each dust mote in each of those worlds was an eon. Then suppose that each
dust mote accumulated in each of those eons was itself and eon.

di zang pu sa zheng shi di gud wei yi lai, gian bé&i dué ya shang yu, hé
kuang di zang pt sa zai shéng wén, pi zhi 16 di.

R EREE R R kRS0 e
gggﬁaﬁ;@%o

Pja Tang Bo Tat chang Thap bia qua vi di lai, thién bdi da
v thwong du, ha hudng Pia Tang Bo Tat tai Thanh Vin,
Bich Chi Phat dia!

The time elapsed since Earth Store Bodhisattva was certified to the position of the

tenth ground is a thousand times longer than that in the above analogy. Even
longer was the time that he dwelled on the levels of Hearer and Pratyekabuddha.

“wén sht shi! li c¢i pu sa wei shén shi yuan, bu ké st yi. ruo wei lai shi,
yOu shan nan zi shan nii rén. wén shi p sa ming zi, hud zan tan, hud
zhan 1i, huo chéng ming, huo gong yang, nai zhi cai hua ke 1ou su g1 xing
xiang. shi rén dang dé bai fian shéng yu san shi san tian, yong bu duo €

re gk BF I E R zdgﬁ,%?,&gﬁo%%iﬂ
PEIFE AR EAETELF Y S ERL
éﬁﬁ-?,z\?&—i%,fbi%?%%ﬂfé,ﬂ’fiii’“if —«‘?Jtér
FRELWw =222, X2 FEG-

“Vian Thu Sw Lei! Thir Bo Téat oai than thé nguyén, bat kha
tu nghi. Nhwoc vi lai thé, hiru thién nam tir thién nir nhan.
Vin thi Bo T4t danh tw, hodc tan than, hoic chiém I€, hoic
xung danh, hodc cing dwong, ndi chi thai hoa khic lii to tat
hinh twong. Thi nhian dwong dic bach phan sanh w Tam

Thap Tam thién, vinh bat doa ac dao.

Manjushri! The awesome spiritual strength and vows of this Bodhisattva are
inconceivable. If good men or women of the future hear this Bodhisattva’s name,
praise him, behold and bow to him, call his name, make offerings to him, or if they
draw, carve, cast, sculpt, or make lacquered images of him, such people will be

13
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reborn in the heaven of the Thirty-Three one hundred times and will never fall
into the evil paths.

wén shii shi li! shi di zang p sa mo6 hé sa. yl guo qu jiu yuan bu ké shud
bu k¢ shuo jié, gidn shén wei da chang zhé zi.

TR REEREFEYEI AR TR
AR RHE, L L RS

Vin Thu Sw Lei! Thi Pia Tang Bo Tat Ma Ha Téat. U qua
Khir ciru vién bat kha thuyét bat kha thuyét kiép, tién than
vi dai trwéng gia ti.

Manjushri! Indescribably many eons ago, during the time of a Buddha named

Lion Sprint Complete in the Ten Thousand Practices Thus Come One, Earth Store
Bodhisattva Mahasattva was the son of a great elder.

shi shi you {0, hao yue shi zi fén xun ju z wan xing ra lai. shi chang zhé
zi, jian f6 xiang hdo, qian fu zhuang yan, yin wen bi f6: ‘zuo hé heng
yuan ér dé ci xiang?’

U AN L .- e ko £ X
+ ° ’éﬂifﬁﬁ**‘%ﬁ C B FIR gL dorit e (7 R, A 1
L e

Thoi thé hiru Phat, hiéu viét Sw Tie Phan Tan Cu Tuc Van
Hanh Nhw Lai. Thoi truéng gia ti, kién Phat twéng hao,
thién phwéc trang nghiém, nhan van bi Phat: ‘Tac ha hanh
nguyén, nhi dic thir twéng?’

That elder’s son, upon observing the Buddha’s hallmarks and fine features and

how the thousand blessings adorned him, asked that Buddha what practices and
vows made him so magnificent.

shi sh1 zi fén xun ju za wan heng ru 1ai, gao zhang zhé zi: ‘yu zheng ci
shén, dang xii jil yudn du tud yi qi¢ shou kit zhong shéng’.

R B RR R ek, 4R ¥ i b
iﬁ}; /F" A ‘*)’igﬂ" ‘kyi J;W\,_ o

Thoi Sw T Phan Tan Cu Tac Van Hanh Nhw Lai, cdo
treéng gia ti: ‘Duc chwng thé than, dwong tu ctieu vien do
thoat nhat thiet tho kho chung sanh’.

Lion Sprint Complete in the Ten Thousand Practices Thus Come One then said to

14



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

the elder’s son: ‘If you wish to have a body like mine, you must first spend a long
time liberating beings who are undergoing suffering’.

wén shii shi li! shi zhang zhé zi, yin fa yuan yan: ‘wo jin jin wéi lai ji, bu
keé ji jié, wei shi zui ku liu dao zhong shéng. guang sheé fang bian, jin ling
ji€ tuo, ér wo zi shén fang chéng 6 délo’

* KB AN L F S R A S
N R
I;:l - o lﬁ o 1

Vian Thu Sw Lei! Thoi trwéng gia ti, nhan phat nguyén
ngon: ‘Nga kim tan vi lai té, bat kha ké kiép, vi thi tdi kho
luc dao ching sanh. Quang thiét phwong tién, tan linh giai
thoat, nhi nga ty than phwong thanh Phat dao’.

Manjushri! That comment caused the elder’s son to make a vow: ‘From now until
the end of future time throughout uncountable eons, I will use expansive expedient

means to help beings in the six paths who are suffering for their offenses. Only
when they have all been liberated, will I myself become a Buddha’.

)h_
v
\%
il

yi shi yu bi {6 qgian, 1i sT da yuan, ya jin bai gian wan yi na you ta bu ké

shuo ji€, shang wéi pu sa.

IPEE RO SN TR R I -4 A S
CIEI N I

Di thi w bi Phat tién, lap tw dai nguyén, vu kim béach thién

van wc na-do-tha bat kha thuyét kiép, thwong vi Bo Tat.

From the time he made that great vow in the presence of that Buddha until now,

hundreds of thousands of nayutas of inexpressibly many eons have passed, yet he
still is Bodhisattva.

you yu guo qu bu k& sT yi a séng qi jié. shi shi you 6, hao yué jué hua
ding zi zai wang ru lai, bi f6 shou ming si bdi qian wan yi a séng qi jié.

WA AT LR WA Y g @ e foE
c IR A S R S G O
Huu w qua khir bat kha tw nghi a-ting-ky kiép. Thoi thé
hitu Phat, hiéu viét Giac Hoa Pinh Tw Tai Vwong Nhu Lai,
bi Phat tho mang tir bach thién van c a-ting-ky Kiép.

Another time, inconceivable asamkhyeya eons ago, there was a Buddha named

15
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Enlightenment-Flower Samadhi-Self Mastery King Thus Come One. That
Buddha’s lifespan was four hundred billion asamkhyeya eons.

xiang fa zhi zhong, you y1 pd ludé mén nii, su fu shén hou, zhong sud qin
jing, xing zhu zud wo, zhi tian weéi hu, qi mu xin xié, chang qing san
bao.

ik 2 9,4 - 3 R FAamEE N e (A
P, ke AR F e F e

Twong Phap chi trung, hiru nhat Ba La Mon nir, tic phwéc
tham hau, chdng sé& kham kinh, hanh tru tea ngoa, chw
thién vé ho, ky mau tin ta, thwong khinh Tam B4o.

During his Dharma Image Age, there lived a Brahman woman endowed with
ample blessings from previous lives who was re-spected by everyone. Whether she
was walking, standing, sitting, or lying down, gods surrounded and protected her.

Her mother, how-ever, embraced a deviant faith and often slighted the Triple
Jewel.

shi shi shéng nii, guiing shé fang bian, quan you qi mu, ling shéng zhéng
jian. ér ci nli mu, wei quan shéng xin, bu jiti ming zhong, hdn shén dud
zai wu jian di yu.

AFE*RXT L, BFEA, 440 8)a b &2
A2 E 2 A ¥ AN FALE B B

Thi thai Thanh Nit, quang thiét phwong tién, khuyén du ky
mau, linh sanh chanh kién. Nhi thir nit miu, vi toan sanh
tin, bat citu mang chung, hon than doa tai Vé Gian dia
nguc.

The worthy daughter made use of many expedients in trying to convince her

mother to hold right views, but her mother never totally believed. Before long, the
mother’s life ended and her consciousness fell into the Uninterrupted hell.

shi p6 lué mén nii, zhi mii zai shi, bu xin yin gud, ji dang sui y¢, bi shéng
e qu.

PR R P e 3 R g, 2
Thoi Ba La Mén nix, tri miu tai thé, bat tin nhan qua, ké
dwong tuy nghiép, tat sanh ac thu.
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When her mother’s life ended, the Brahman woman, knowing that her mother had
not believed in cause and effect while alive, feared that her karma would certainly
pull her into the evil paths.

sui mai jia zhai, guang qia xiang hua, ji zhti gong ju, ya xian fo ta si, da
XIng gong yang. jian jué hua ding zi zai wang ru lai, gi xing xiang zai yi
si zhong, su hua wéi rong, duan yan bi béi. shi p6 lué mén nii, zhan Ii
zin rong, bei shéng jing ydng, s zi nian yan:
T
i?éaﬂ;#%%ﬂ%%iﬂiﬂﬁé
@;,vwgggug i '
B &3

Toai mai gia trach, quang cau hwong hoa, cip chw ciing cu,
w tién Phat thap tw, dai hung cing dwong. Kién Giac Hoa
Pinh Tw Tai Vwong Nhw Lai, ky hinh twong tai nhat ty
trung, t6 hoa uy dung, doan nghiém tat bi. Thoi Ba La Mon
nir, chiém I& ton dung, bdi sanh kinh ngwong, tw tw niém
ngon:

For that reason, she sold the family house and acquired many kinds of incense,
flowers, and other gifts. With those she performed a great offering in that
Buddha’s stupas and monasteries. She saw an especially fine image of the Thus
Come One Enlightenment-Flower Samadhi Self-Mastery King in one of the

monasteries. As the Brahman woman beheld the honored countenance, she
became doubly respectful while thinking to herself.
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‘f6 ming da jue, ju yi gié zhi, ruo zai shi shi, wo mu si hou, tang lai wén
o, bi zhi chu suo’.

FCEAE R R o R T R S I
fﬂ:’ VA :I_\'."fit@t“‘i‘ ol

‘Phit danh Pai Giac, cu Nhat Thiét Tri, nhwoc tai thé thoi,
ngd mau tir hau, thang lai van Phat, tat tri xi& $6”.

‘Buddhas are called Greatly Enlightened Ones who have attained All-Wisdom. If

this Buddha were in the world I could ask him where my mother went after she
died. He would certainly know’.

shi p6 lué mén nii, chui qi lidng jiti, zhan lian ra 14i. hii wén kong zhong
shéng yue:
17
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PFg R dr A Rk B P B
Thoi Ba La Mon nir, thiy khap lwong ciru, chiém luyén
Nhuw Lai. Hot van khong trung thanh viét:

The Brahman woman then wept for a long time as she gazed longingly upon the
Thus Come One. Suddenly a voice in the air said:

‘qi zhé& shéng nii, Wi zhi béi ai! wo jin shi rit mi zh1 qu chu’.

X E R 2 ER, NS SR 2 e

‘Khap gia Thanh Nit, vat chi bi ai! Nga kim thi nhir mau chi
Khir X1,

‘O weeping Worthy woman, do not be so sorrowful. I shall now show you where
your mother has gone’.

p6 ludé mén nii, hé zhing xiang kong. ér bai kong yué: ‘shi hé shén dé,
kuan wo you lii, wd zi shi mii yi 14i, zhou y¢ yi lian, wi chu k& wén, zhi
mu shéng jie?’

B RMPL EF w3, me 7o @R g 5 AR
RISV A 22 ¢ ko d R R AT R o2 2 AN
Ba La Mon nik, hi€p chwéng hwong khéng. Nhi bach khdng
viét: “Thi ha than dirc, khoan nga wu ly, nga tw that miu di
lai, trd da vec luyén, vo xir kha van, tri mau sanh gi6i?’

The Brahman woman placed her palms together as she dressed space, saying:
‘Which virtuous divinity is comforting me in my grief? Ever since the day I lost my

mother, | have held her in memory day and night, but there is nowhere I can go to
ask about the realm of her rebirth?’

shi k6ng zh(')ng yéu shéng, zéi be‘lo nili yue: ‘wé shi rﬁ sué zhe'm Ii Zhé

.....

zhong shéng zhi fen, gu 141 gao shi’.

pa“—,;:‘»ﬁﬁ» E—QWF‘“{H%%@_%,@%E
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Thoi khong trung hiru thanh, tai bao nir viét: “Ngi thi nhir
s& chiém 1& gia, qua khir Giac Hoa Pinh Tw Tai Vwong Nhu
Lai. Kién nhir ec mau, bdi w thwong tinh, chiing sanh chi

N

/J. o]
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phan, co lai cao thi’.

The voice in the air spoke to the woman again: ‘I am the one whom you behold
and worship, the former Enlightenment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus
Come One. Because | have seen that your regard for your mother is double that of
ordinary beings, I have come to show you where she is’.

p6 lué mén nii, wén ci shéng yi, jit sheén zi pi, zhi jié ji€ stin, zud you fu
shi, liang jiti fang st, ér bai kong yué:

Q%F'“*“@“% E P p R e e e
i, S Fomw F v

Ba La Mon nit, vin thir thanh di, cir than tw phéac, chi tiét
giai ton, ta hitu phd thi, lwong ciru phwong td, nhi bach
khong viét:

The Brahman woman suddenly lunged toward the voice she was hearing and then

fell, injuring herself severely. Those around her supported and attended to her,
and after a long time she was revived. Then she addressed the air, saying:

‘yuan {6 ci min, st shud wo mi shéng ji¢, wo jin shén xin, jiang si bu
jial’
rRE @ % K i R 1&4;{;’,\0;\:7fﬁ/,u:}5—;@z 1

‘Nguyén Phat tir man, téc thuyét ngd mau sanh giéi, nga
kim than tiAm, twong tir bat ciu!’

‘I hope the Buddha will be compassionate and quickly tell me into what realm my
mother has been reborn. I am now near death myself’.

shi jué hua ding zi zai wang ru lai, gao shéng nii yué: ‘rii gong yang bi,
dan zdo fan shé, duan zuod st wéi wu zhi ming hao, ji dang zht mu sud
shéng qu chu’.

PEEE R P L3k ok, 2 B A o0rs B R
?ﬁi&ﬁéié%*ﬁ%ﬂwii@ﬂ
Thoi Giac Hoa Pinh Tw Tai Vwong Nhw Lai, cio Thanh Nir
viét: ‘Nhir cing dwong tat, din tio phan x4, doan toa tw
duy ngb chi danh hiéu, tire dwong tri mau sé sanh khir xi’.
Enlightenment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One told the
worthy woman: ‘After you make your offerings, return home quickly. Sit upright

and concentrate on my name. You will soon know where your mother has been
reborn’.
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shi p6 lué mén nii, xan Ii £6 yi, ji gui qi she. yi yi mii gu, dudn zud nian
jué hué ding zi zai wang ru lai.

EN NN TS Y S
AF EFEp I A oko

Thoi Ba La Mon nir, tam I& Phat di, tic quy Ky x4. DT ic
mau co, doan toa niém Giac Hoa Pinh Ty Tai Vwong Nhw
Lai.

The Brahman woman bowed to the Buddha and returned home. The memory of

her mother sustained her as she sat upright recollecting Enlightenment-Flower
Samadhi Self-Mastery King Thus Come One.

jing yi ri yi y¢, hii jian zi shén dao yi hdi bian, qi shui yong feéi, dud zhi ¢
shou, jin fu ti€ shén, féi zou hai shang, dong x1 chi zhu.

R TP AL AR VO I A O e
EB a4 KB, Ld »E-

Kinh nhat nhat nhat da, hot kién ty than dao nhat hai bién,
Ky thiy diing phi, da chw ac tha, tin phuc thiét than, phi
tau hai thwong, Pong Tay tri truc.

After doing so for a day and a night, she suddenly saw herself beside a sea whose
waters seethed and bubbled. Many evil beasts with iron bodies flew swiftly back
and forth above this sea.
jian zhii nan zi nil rén, bii gian wan shu, chii méi hai zhong, béi zhi ¢
shou, zhéng qu shi dan.

R R R R SR
B & o

Kién chw nam tir nir nhan, bach thién van s6, xuat mét hai
trung, bi chw ac tha, tranh thua thwe dam.

She saw billions of men and women bobbing up and down in the sea, being fought
over, seized, and eaten by the evil beasts.

you jian ye cha, qi xing gé yi. huo dud shou dud yan, dud za dud tou.
kou ya wai chi, 1i rén ru jian. qi zhi zui rén, shi jin ¢ shou. fu zi bo jué,
tou zl xiang jiu. qi xing wan lei, bu gén jiu shi.

LR, H AL R NS E SR, RS, T
AL el TR D A, @ TR B R P BT

20



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

A Apge o A5 5 8, 3 FC A AR o

Hwu Kien da xoa, ky hinh cac di. Hodc da tha da nhan, da
tuc da dau. Khau nha ngoai xuat, lgi nhan nhw kiem. Khu
chw toi nhan, sir can ac thu. Phuc tw bac quic, dau tac
twong twu. Ky hinh van loai, bat cam ciu thi.

She saw yakshas with different shapes. Some had many hands, some many eyes,
some many legs, some many heads. With their sharp fangs, they drove the
offenders on toward the evil beasts. Or the yakshas themselves seized the offenders

and twisted their heads and feet together into shapes so horrible that no one would
dare even look at them for long.

shi p6 lué mén ni, yi nian £6 1i gu, zi rAn wa ju.

P R A g g Roa

Thoi Ba La Mén nix, di niém Phat luc c6, tw nhién vé cu.
During that time the Brahman woman was naturally without fear, due to the
power of recollecting the Buddha.

you y1 gui wang, ming yué wa du, ji shou lai ying, bai shéng nii yug:
‘shan zai! pt sa! hé yudn lai ci?’

Foon3, b0 g S ks B Aoy plE
e s ok pt?7

Hiru nhat quy vwong, danh viét Vo Poc, khé thi lai nghénh,
bach Thanh Nik viet: ‘Thién tai! Bo Tat! Ha duyén lai thw?’
A ghost king named Poisonless bowed his head in greeting and said to the Worthy
woman: ‘Welcome, O Bodhisattva! What conditions bring you here?’

shi p6 lué mén nii, wén gui wang yué: ‘ci shi hé chu?’
=g SRS LR U AN R U e

Thoi Ba La Mon nix, van quy vueong viét: “Thir thi ha x&?’
The Brahman woman asked the ghost king: ‘What is this place?’

wu da da yug: ‘ci shi da tié¢ wéi shan, x1 mian di y1 chOng hai’.
A F oot LA MEL, GG R — R

V6 Poc dap viét: ‘Thir thi dai Thiét Vi son, Tay dién dé
nhat tring hai’.

Poisonless replied: ‘We are on the Western side of the Great Iron Ring mountain
and this is the first of the seas that encircle it’.
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shéng nil weén yué: ‘wd wén ti& wéi zhi néi, di yU zai zhong, shi shi shi
fou?’

FAR oA FHRF P Y TR AN
Thanh Nir van viét: ‘Nga vin Thiét Vi chi ndi, dia nguc tai
trung, thi sw that pha?’

The Worthy woman said: ‘I have heard that the hells are within the Iron Ring. Is
that actually so?’

wu da da yu€: ‘shi you di yu’.
/‘, j g . A ! >
B & B UITH o BreT

V6 Poc dap viét: “That hiru dia nguc’.

Poisonless answered: ‘Yes, the hells are here’.

shéng nil wén yué: ‘wo jin yin hé dé dao yu sud?’

B oL B8 owora 4o e 7R R

Thanh Nir van viet: ‘Nga kim van ha dac dao nguc s6?’

The Worthy woman asked: ‘How have I now come to the hells?’

wu di da yue: ‘ruo féi1 wei shén, ji xii ye li, f€i ci er shi, zhong bu néng
dao’.

1 é n:r%'?bg\;jé’?’r’
3| o

Vo Doc dap viét: ‘Nhwoc phi oai than, tic tu nghiép luc, phi
thi nhi sy, chung bat nang dao’.

Poisonless answered: ‘If it wasn’t awesome spiritual strength that brought you

here, then it was the power of karma. Those are the only two ways that anyone gets
here’.

4-_‘,“' I: L_ P K=
= A el A 1Y
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shéng nii you wén: ‘ci shui hé yuan, ér nii yong féi, dud zhii zui rén, ji yi
¢ shou?’

BoL o x BUirgt ok e Mk, M 2 JF A5 F OB AR 1
§r?21

Thanh Nir hwu van: ‘Thir thity ha duyén, nhi nii diing phi,
da chw t§i nhan, cap di ac thu?’

The Worthy woman asked: ‘Why is this water seething and bubbling, and why are
there so many offenders and evil beasts?’

EH

o
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wu da dé yue: ‘ci shi yan fu ti zao ¢ zhong shéng, xin si zh1 zh¢, jing si
shi jit ri hou, wt rén ji si, wei zuo gong dé, jiu ba ki nan. shéng shi you
wu shan yin, dang ju bén y¢ sud gan di yu, zi rén xian du cfi hai.

B4 it ARERG RN G L R
R R ST W T S
CE TR A ETE R R B AR

Vo Poc dap viét: ‘Thir thi Diém Phu Pé tao 4c chiing sanh,
tan tw chi gia, kinh t& thap ciru nhat hau, vo nhan ké tw, vi
tac cong dwc, cwu bat kho nan. Sanh thoi hwu vo thién
nhéan, dwong ctr bon nghiép sé cam dia nguc, tw nhién tién
do thir hai.

Poisonless replied: ‘These are beings of Jambudvipa who did evil deeds. They have
just died and passed through forty-nine days without any surviving relatives doing
any meritorious deeds on their behalf to rescue them from their distress. Besides
that, during their lives they themselves didn’t plant any good causes, now their
own karma calls forth these hells. Their first task is to cross this sea.

hai dong shi wan you xun, you you yi hai, qi ki béi ci. bi hai zh1 dong,
you you yi hai, qi ki fu bei. san ye ¢ yin zht sud zhao gin, gong hao ye
ha1 qi chu sh1 ye’.

B zb' o

Hai Pong thap van do-tuan, hwu hitu nhat hai, ky kho boi
thir. Bi hai chi Péng, hwu hitu nhat hai, ky kho phuc béi.
Tam nghiép ac nhan chi sé chiéu cam, céng hiéu nghiép hai,
Ky Xt thi da’.

Ten thousand yojanas East of this sea is another sea in which they will undergo
twice as much suffering. East of that sea is yet another sea where the sufferings

are doubled yet again. What the combined evil causes of the three karmic vehicles
evoke is called the sea of karma. This is that place’.

N

shéng nii you weén gui wang wii du yué: ‘di yu hé zai?’

B X B3 @ F owory B A

Thanh Nir hwu van quy veong Vo Poc viét: ‘Pia nguc ha
tai?’
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The Worthy woman asked the ghost king Poisonless: ‘Where are the hells?’

wu du da yu@: ‘san hai zh n¢i, shi da di yu, gi shu bai gian, geé ge cha bié.
sud wei da zhé, ju you shi ba. ci you wi bai, kit da wu liang. ci you qgian
bai, yi wu liang ku’.

& F F vtz a2 p, Hox oot
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Vo Poc dap viét: ‘Tam hai chi ndi, thi dai dia nguc, ky s6
bach thién, cac cac sai biét. Sé vi dai gia, cu hiru thap bat.
Thi hiru ngii bach, khé ddc vo lwong. Thir hiru thién bach,
diéc vo lwong kho’.

Poisonless answered: ‘Within the three seas are hundreds of thousands of hells,
each one different. Eighteen of those are known as the great hells. Five hundreds

subsequent ones inflict limitless cruel sufferings. Following those are hundreds of
thousands that inflict limitless further sufferings’.

—=

shéng nii you wén da gui wang yué: ‘wo mu si 1ai wei jit, bu zhi hin
shén dang zhi hé qu?’

Bk o x B & R 3 owraA A ook R AR oA p oy
3w A4&?7

Thanh Nir huu van dai quy veong viét: ‘Nga mau tir lai vi
cwu, bat tri hon than dwong chi ha thu?’

The Worthy woman again questioned the great ghost king: ‘My mother died
recently and I do not know where she has gone’.

gui wang wén shéng nii yué: ‘pt sa zhi mu, zai shéng xi hé hang ye?’
3R FLwirE gL A et § P FEN

Quy vwong van Thanh Nir viét: “Bé Tat chi mau, tai sanh
tap ha hanh nghiép?’

The ghost king asked the Worthy woman: ‘When the Bodhisattva’s mother was
alive, what habits did she have?’

shéng nil d4 yug: ‘wo mi xié jian, jT héi san bdo, shé huo zan xin, xuan
you bu jing, si sul ri qidn, wei zh1 shéng chu?’

e g ovirAR WA ML PR S Y G A T
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Thanh Nir dap viét: ‘Nga miu ta kién, co hiily Tam Bao,
thiét hoac tam tin, toan hwu bat kinh, tié tuy nhat thien, vi
tri sanh x&?’

The Worthy woman replied: ‘My mother held deviant views and rediculed and
slandered the Triple Jewel. Even if she occasionally believed, she would soon

become disrespectful again. She died recently and | still do not know where she
was reborn’.

wu di weén yué: ‘pu sa zhi mu, xing shi hé déng?’
N MR- AR N Y
V6 Poc van viét: ‘Bo Tat chi mau, tanh thj ha dang?’

Poisonless asked: ‘What was the Bodhisattva’s mother’s name and clan?’

shéng nili d4 yue: ‘wd fil wo mu, ju pd lué6 mén zhdng. fii hao shi lud
shan xian, mu hao yue di li’.

Tl FeirA e AR B RPE R R R
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Thanh Nir dap viét: ‘Nga phu ngd miu, cadu Ba La Mén
ching. Phu hiéu Thi La Thién Kién, mau hiéu Duyét Dé

Loi’.
The Worthy woman replied: ‘My parents were both Brahmans; my father’s name
was Shila Sudarshana, my mother’s name was Yue Di Li’.

wu da hé zhang, gi pa sa yué: ‘yuan shéng zhé qué fan bén chu, wu zhi
you yi béi lian. yué di 1i zui nii, shéng tian yi 14i, jing jn san ri.

BA LA FEE R KL A A E I RR
e d I B A2 Xk, K S =P

V6 Poc hiép chwong, khai Bo Tat viét: ‘Nguyén Thanh Gia
Khwéc phan bon xi, vo chi wu wc bi luyén. Duyét De Loi toi
nir, sanh thién di lai, kinh kim tam nhat.

Poisonless placed his palms together and implored the Worthy woman. ‘Please,

Worthy One! Quickly return home. There is no need for you to grieve further. The
offender Yue Di Li was born in the heavens three days ago.

yun chéng xiao shun zht zi, weéi mu she gong xit fu, bu sht jué hua ding
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zi zai wang ru 1ai ta si. f€1 wéi pu sa zhi mu dé tud di yu, ying shi wu jian
zui rén, ci ri x1 dé shou 1¢, ju tong shéng qi’.
= A E JllE7-§-o:‘;‘5"=‘;{f#—fﬁﬂ‘$,% @’E

Aopbp £ %gi,’g‘_pg.iggﬂ

Van thira hiéu thuan chi tir, vi miu thiét ciing tu phwéc, bo
thi Giac Hoa Pinh Ty Tai Vwong Nhw Lai thap tw. Phi duy
Bo Tat chi mau dac thoat dia nguc, wng thi VO Gian toi
nhéan, thir nhat tat dac the lac, caAu dong sanh ngat’.

It is said that she received the benefit of offerings made and blessings cultivated by
her filial child who practiced giving to Enlightenment-Flower Samadhi Self-
Mastery King Thus Come One at stupas and monasteries. Not only was the

Bodhisattva’s mother released from the hells, but all the other offenders who were
destined for the Uninterrupted hell also received bliss and were reborn with her’.

gui wang yan bi, hé zhing ér tui. p6 lué6 mén nii, X(n ra méng gui, wu ci
shi yi, bian yu jué hua ding zi zai wang ru lai td xiang zhi qian, li hong
shi yuan:

R NEL s&zo:@* B F Ao ¥ ST
SR ETLD AT R G, 2 E R
QUy vwong ngon tat, hiép chwéng nhi thoai. Ba La Mén nik,
tAm nhw mdng quy, ngd thir sw di, tién w Giac Hoa Pinh Ty
Tai Vwong Nhw Lai thap twong chi tien, lap hoang thé
nguyeén:

Having finished speaking, the ghost king put his palms together and withdrew.
The Brahman woman returned swiftly as if from a dream, understood what had
happened, and then made a profound and far-reaching vow before the stupas and

images of Enlighten-ment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One,
saying:

‘yuan wo jin wet lai jié, ying you zui kit zhong shéng, gudng shé fang
bian, shi ling jié tud’.

RN A R RGO E AR K, R LR
Eﬁ ol

‘Nguyén nga tan vi lai kiép, wng hiru téi kho chdng sanh,
quang thiet phwong tién, s linh giai thoat’.
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‘I vow that until the end of future eons I will respond to beings suffering for their
offenses by using many expedient devices to bring about their liberation’.

f6 gao wén shii shi li: “shi gui wang wi da zh¢, dang jin cai shou pua sa
shi. p6 lué mén nii zhg, ji di zang pu sa shi”.

W kR L EA K ST EEL
B R T EE L

Phat cao Van Thu Sw Le¢i: ‘Thoi quy vewong V6 Doc gia,
dwong kim Tai Thi Bé Téat thi. Ba La Mon nir gia, tirc Pia
Tang Bo Tat thi”.

The Buddha told Manjushri: “The ghost king Poisonless is the present

Bodhisattva Foremost Wealth. The Brahman woman is now Earth Store
Bodhisattva”.

fen shén ji hui - pin di er
YA 7 -9 g - %
Phan Than Tap Hoi
Pham Pé Nhi
The Division Bodies Gather
Chapter Il

¢r shi bai gian wan yi, bu ké si, bu ké yi, bu ké liang, bu ké shud. wa
liang a séng qi shi ji¢, sud you di yu chu, fén shén di zang p sa, ju 1ai ji
zai dao li tian gong.
fBERER FE R

P Ac® R, 2 R AR OR
,rw —)EIJ x ”g” o

Nhi thoi bach thién van e, bat kha tw, bat kha nghi, bat
kha lwong, bat kha thuyét. Vo lwong a-ting-ky thé giéi, so
hiru dia nguc xir, phan than Pia Tang Bo Tat, ciu lai tap tai
Dao Lgi thién cung.

At that time, the division bodies of Earth Store Bodhisattva began gathering in the
palace of the Trayastrimsha heaven from billions of inexpressible, inconceivable,

immeasurable, ineffable, limitless asamkhyeyas of worlds. They came from
wherever hells are found.

N

SN

* ¥ SR,
ok B

.
~

{
et el
il

27



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

yi ra 141 shén 1i gu, ge yi fang mian, yu zha dé xi¢ tud, cong ye dao chii
zh¢, yi g¢€ you gian wan yi na yéu ta shu, gong chi xiang hua lai gong
yang fo.

Moo kR4, B v G, 8 R R, RCE
SIESR B S LI RIS EE I B SN S SRCA

Di Nhu Lai than luc ¢d, cic di phwong dién, dir chw dic giai

thoat, tung nghiép dao xuat gia, diéc cac hiru thién van tc
na-do-tha sd, cong tri hwong hoa lai ciing dwong Phit.

Due to the spiritual powers of the Thus Come One, each came from his own

direction and was joined by thousands of billions of nayutas of those who had

obtained liberation from the path of karma. All brought incense and flowers as
offerings to the Buddha.

bi zht tOng 1ai déng béi, ji€ yin di zang pu sa jidao hua, yong bu tui zhuin
yu a nou dud lud san mido san pu ti.

RE R R EE RS REERM, AT g
5 Bz Az B R

Bi chu dong lai dang boi, giai nhan Dia Tang Bo Tat giao
hoa, vinh bat thoai chuyén w A Nau Pa La Tam Miéu Tam
Bo De.

Those groups who came were irreversible from Anuttarasam-yaksambodhi
because they had been taught and transformed by Earth Store Bodhisattva.

shi zh@i zhong déng, jitl yudn jié 1ai, lia lang shéng si, liu dao shou ku,
zan wu xil xi. yi di zang pu sa guang da ci béi, shén shi yuan gu, gé huo
guo zheng.

A RE AP K RDE R E AR
Loy REER B FERE RS-
Thi chw ching ding, ciru vién Kkiép lai, lwru lang sanh tir, luc
dao tho kho, tam vé hwu tirc. Di Pia Tang B0 Tat quang dai
tir bi, thAm thé nguyén cd, cac hoach qua chirng.

For long eons they had wandered in birth and death, undergoing suffering within
the six paths without even temporary respite. Now they had reached various levels

of sagehood, due to the great compassion and deep vows of Earth Store
Bodhisattva.

ji zhi dao 1i, xin huai yong yue, zhan yang ra lai, mu bu zan shé.
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Ky chi Dao L¢i, tam hoai diing dugc, chiem nguong Nhw
Lai, muc bat tam xa.

They felt joyful as they arrived at the Trayastrimsha heaven and gazed at the Thus
Come One, their eyes not leaving him for a moment.

¢r shi shi zon shi jin s¢ bi, mo6 bai qian wan yi bu k¢ s1, bu ké yi, bu ké
liang, bu ké shud. wu liang a séng qi shi jié, zha fén shén di zang pu sa
mo he sa ding. ér zuo shi yan:

FREedesed BFERFE RTT LT R G
FEAVR AEERPEMAY A E L PR KEER
oETR, M T A

Nhi thoi Thé Tén thu kim sic ty, ma bach thién van e bat
kha tw, bat kha nghi, bat kha lwong, bat kha thuyét. Vo
lwong a-ting-ky thé gidi, chu phan thian Pia Tang B Tat
Ma Ha Tat danh. Nhi tac thi ngon:

At that time, the world honored one stretched forth his golden- colored arm and
rubbed the crowns of all the division bodies of Earth Store Bodhisattva
Mahasattva gathered from billions of inexpressible, inconceivable, immeasurable,
ineffable, limitless asamkheyayas of worlds, and said:

“wl yi wi zhuo ¢ shi, jiao hua ra shi gang qiang zhong shéng, ling xin
tiao fu, shé xié gui zhéng. shi you yi ér, shang e xi zai.

I 7 B2, F Ak e Rt £ oo K
W o, - F - =, & &Y to

“Ngo w ngii trwge ac thé, giao hoa nhw thi cang cuwong
ching sanh, linh tim diéu phuc, xa ta quy chanh. Thap hiru
nhat nhi, thuwgng ac tap tai.

“I teach and transform obstinate beings such as these within the evil worlds of the
Five Turbidities, causing their minds to be regulated and subdued so that they

renounce the deviant and return to the proper. But one or two out of ten still cling
to their bad habits.

wu yi fén shén qian bai yi, gudng she fang bian. huo you li gén, weén ji
xin shou. huo you shan gud, qin quan chéng jiu. huod yoéu an dun, jit hua

fang gut. huo you ye¢ zhong, bu shéng jing yang.

29



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

EAASETRARS A AR TG
B EBPBEERAT R AL FAT EL,
d 4 Foro

Ngb diéc phén than thién bach e, quang thiét phwong tlen.
Hoac hiru lgi can, van tirc tin tho. Hoac hiru thién qua, can
khuyén thanh tyu. Hoac hitu am don, ctru héa phwong quy.
Hoac hiru nghi¢p trong, bat sanh kinh ngudong.

For them 1 again divide into thousands of billions of bodies and use numerous
additional expedient means. Those with keen roots will listen and immediately
believe. Those with good rewards will respond to exhortation and strive to succeed.

Those who are dim and dull will only return after being taught for a long time.
Those whose karma is heavy will fail to show any respect.

i shi déng bei zhong shéng, g¢ ge cha bi¢, fen shen du tud. huo xian nan
zi shén, huo xian nii rén shén, huo xian tian 16ng shén, hud xian shén gui
shén, huo xian shan lin chuan yuan, hé chi quan jing, Ii ji ya rén, xi jié
du tuod.

do B X ¥ R4 L L F ou A bR Moo LT 3
Y TR N O LR I I L B A POV R TR S
R, i@ s % :H’«N}i Y &’f\}_‘s OB R o

Nhu thi dang boéi chiing sanh, cic céc sai biét, phan than dd
thoat. Hoac hién nam tir than, hoac hién nir nhan than, hoac
hién thién long thin, hodc hién than quy thin, hodc hién
son 1am xuyén nguyén, ha tri tuyén tinh, loi cip w nhan, tat
giai d thoat.

My division bodies take across and liberate all those different kinds of beings. |
may appear in a male body. | may appear in a female body. | may appear in the
body of a god or dragon. I may appear in the body of a spirit or ghost. I may

appear as a mountain, a forest, a stream, a spring, a river, a lake, a fountain, or a
well in order to benefit people. I use all these ways to save beings.

huo xian tian di shén, huo xian fan wang shén, huo xian zhuan ln wang
shén, huo xian ji shi shén, huo xian gué wang shén, huo xian zai fu shén,
huo xian guan shti shén, huo xian bi qii, bi qit ni, you pd sai, you po yi
shén. nai zhi shéng wén, lu6 han, pi zhi f6, pa sa déng shén, ér yi hua du,
fei dan f6 shén du xian qi gian.
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Hodc hién Thién Pé than, hodic hién Pham Vwong than,
hoac hién Chuyen Luan Vwong thin, hoac hién cu si than,
hoac hién quoc vwong than, hoac hién té phu than, hoac
hi€n quan thudc than, hoac hién ty-kheo, ty-kheo-ni, wu-ba-
tac, wu-ba-di than. Nai chi Thanh Van, La Han, Bich Chi
Phat, Bo Tat dang than, nhi di hoa d¢, phi dan Phat than
doc hién ky tién.

I may appear in the body of God Shakra. I may appear in the body of Lord
Brahma. I may appear in the body of a Wheel-Turning King. | may appear in the
body of a lay person. | may appear in the body of a national leader. I may appear
in the body of a prime minister. I may appear in the body of an official. I may
appear in the body of a Bhikshu, a Bhikshuni, an Upasaka, an Upasika, and so
forth up to the body of a Hearer, an Arhat, a Pratyekabuddha, or a Bodhisattva in

order to teach and rescue beings. It is not that I appear to them only in the body of
a Buddha.

“’A—

=N

ri guan wu lei jié gqin ku, du tud ra shi déng nan hua gang qiang zui ku
zhong shéng. qi you weéi tido fu zhé, sui yé bao ying. rudé duo ¢ qu, shou
da ku shi, rit dang yi nian wu zai dao li tian gong yin qin fu zht, ling sud
po shi jie zhi mi lé chii shi yi 1ai zhong shéng, x1 shi xi¢ tud, yong 1i zha
ku, yu 6 shou ji”.

BOEZ R e R M ohe % B R s % o= R
283 AR RLLEFRB-FE EAL X L F P
AEsRAEE PPN AT ELAGR S BRI
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Nhir quan ngo liy klep can khd, do thoat nhu thi dang nan

hoéa cang cwong toi kho chung sanh. Ky hiru vi diéu phuc

gia, tuy nghi¢p bao wng. Nhwogc doa ac thu, tho dai kho thoi,

nhir dwong trc niém ngo tai Pao Lgi thién cung an can pho
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chuc, linh Sa Ba thé giéi chi Di Lac xuat the di lai chdng
sanh, tat siwr gidi thoat, vinh ly chw kho, ng¢ Phat tho ky”.
Reflect on how I have toiled for repeated eons and endured acute suffering to take
across and free stubborn beings who resist being taught and continue to suffer for
their offenses. Those not yet subdued undergo retributions according to their
karma. If they fall into the evil destinies and are enduring tremendous suffering,
then you should remember the gravity of this entrustment I am now making to you
here in the palace of the Trayastrimsha heaven: Find ways to liberate all beings in
the Saha world from now until the time when Maitreya comes into the world. Help
them escape suffering forever, encounter Buddhas, and receive predictions”.

¢r shi zhi shi jié fén shén di zang pt sa, gong fu yi xing, ti 1¢i ai lian, bai
qi f6 yan:

BR R AR REE LR - T,k R,
# o=

Nhi thoi chw thé gi¢i phan than Dia Tang Bo Tat, cong
phuc nhat hinh, the 1€ ai luyén, bach ky Phat ngén:

At that time all the division bodies of Earth Store Bodhisattva that came from all
those worlds merged into single form. Then he wept and said to the Buddha:

“wo cong jil yudn jié 1ai, méng f6 ji€ yin, shi huo bu ké s1 yi shén i, ju
da zhi hui. wo sud fen shén, bian man bai gian wan yi héng hé sha shi jié,
méi yi shi jie, hua bai qian wan yi shén. méi yi shén, du bai gian wan yi
rén. ling gui jing san bao, yong li shéng si, zhi nie pan lé.

A A s PR, F E R E 2 T L ERAMN L
c I ERATE B R T ERERP SRR,
- YR, EFFEREYE - L REFHE R A
ez F,oA B2 2 E R

“Nga tung ciru vién kiép lai, mong Phét tiép din, sir hoach
bat kha tw nghi than lwc, cu dai tri tué. Nga s¢' phan than,
bién min bach thién van trc Hing ha sa thé giéi. Mdi nhat
thé giéi, héa bach thién van e than. Mbi nhat than, dd
bach thién van &c nhan. Linh quy kinh Tam Bao, vinh ly
sanh tir, chi Niét Ban lac.

“Throughout long eons I have been receiving the Buddha’s guidance and from

that have developed inconceivable spiritual power and great wisdom. My division
bodies fill worlds as many as grains of sand in billions of ganges rivers. In each of
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those worlds, I transform myself into billions of bodies. Each body rescues millions
of billions of people, helping them to return respectfully to the Triple Jewel, escape
birth and death forever, and reach the bliss of Nirvana.

dan ya fé fa zhong sud wéi shan shi, yi mao yi di, yi sha yi chén, huo
hao fa xu1, wo jian du tud, shi huo da Ii.

A I A i W S S 0 A . - B i X
AR M E < A

Pan w Phit phap trung sé vi thién sw, nhat mao nhat dé,
nhat sa nhat tran, hoic hao phat hwa, nga tiém d@o thoat, sir
hoach dai lgi.

Even if their good deeds within the Buddhadharma amount to as little as a strand

of hair, a drop of water, a grain of sand, a mote of dust, or the tip of a hair, I will
gradually take them across, liberate them, and help them gain great benefit.

wéi yuan shi ziin! bu yi hou shi & yé zhong shéng wei 1ii”. rli shi san bai
fo yan: “wéi yuan shi ziin! bu yi hou shi ¢ yé zhong shéng wei 1ii”.
FEREE B2 s B E KRG G Rgeldc =8 @&
TR B2 o SR B E XA L e

Duy nguyén Thé Tén! Bat di hau thé ic nghiép chiing sanh
vi ly”. Nhur thi tam bach Phat ngon: “Duy nguyén Thé Tén!
Bat di hau thé ac nghiép chiing sanh vi lu”.

I only hope that the World Honored One will not be worried about beings of the
future who have bad karma”. In that way he addressed the Buddha three times: “I

only hope that the World Honored One will not be concerned about beings of the
future who have bad karma”.

¢r shi f6 zan di zang pu sa yan: “shan zai! shan zai! wa zhu i xi, ri néng
chéng jiu jill yudn jié 141, fa hong shi yuan, gudng du jiang bi, ji zheéng pa
ti”.

foop EE R R E O S L B e S SR
R AR RFFERE R REREL YRR
Nhi thoi Phat tn Bia Tang Bo Tat ngon: “Thién tai! Thién
tai! Ngo tro nhir hy, nhitr niang thanh twu ciu vién kiep lai,
phat hoang thé nguyén, quang d¢ twong tat, tirc chirng Bo
pe”.
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At that time the Buddha praised Earth Store Bodhisattva and said: “Excellent!
Excellent! 1 will help you in this work you so willingly undertake. When the vast
vows that you keep making throughout so many eons are fulfilled and all those
beings have been saved, then I will certify your Ultimate Bodhi”.

guan zhong shéng y¢ yuan - pin di san
BRI iR - 5% =
Quan Nghiép Duyén Chung Sanh
Pham Pé Tam
Contemplating The Karmic Conditions Of Beings
Chapter IlI

¢r shi f6 mi mo6 yé fu rén, gong jing hé zhang, wen di zang pu sa yan:
“shéng zhé! yan fa zhong shéng, zao y¢ cha bi¢, sud shou bao ying, qi
shi yun hé?”
@%%4@%%4%ﬁr1R/*§§
IR A2, E LA E s R

Nhi thoi Phat Miu Ma Gia phu nhén, cung kinh hiép
chwéng, van Pia Tang Bo Tat ngon: “Thanh Gia! Diém Phu
ching sanh, tao nghi€p sai biét, s& tho bao wng, ky sw van
ha?”

At that time, the Buddha’s mother, Lady Maya, placed her palms together
respectfully and asked Earth Store Bodhisattva: “Great Sage! Could you tell us

about the different kinds of karma that beings of Jambudvipa create and the
resulting retributions that they undergo?”

di zang da yan: “gian wan shi ji¢, nai ji gué tu. huo you di yu, huo wa di
yu. huo you nii rén, hud wi nii rén. huo you f6 4, huo wa f6 fi. nii zhi
shéng wén, pi zhi 10, yi fu rt shi, fé1 dan di yu zui bao y1 déng”.

Ul I e S SR A IS IR alP -
Zg%og\}’ﬁ——éé/{\i\}g‘—g&o'\}’ﬁ ]xﬂv/é’:\ﬁ\‘l_}/ﬁ‘ﬁ'—:/ézow
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Pia Tang dap ngon: “Thién van thé gié’i, nii cap quoc do.
Hoac hiru dia nguc, hoac vo dia nguc. Hoiac hitu nir nhan,
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hoac vo nir nhan. Hoac hiru Phat phap, hoac vo Phat phap.
Nai chi Thanh Van, Bich Chi Phat, dié¢c phuc nhw thi, phi
dan dia nguc tfi bao nhat dang”.

Earth Store replied: “There are millions of worlds and lands that may or may not
have hells, may or may not have women, may or may not have Buddhadharma,

and so forth up to having or not having Sound-Hearers and Pratyekabuddhas.
Since the worlds differ, the retributions in the hells also differ...”

mo ye fi rén chdng bai pu sa: “qi€ yuan wén yu yan fa zui bao sud gan ¢
qu?”

BOER X A F o9 F oy R OF %R E
487 o7

Ma Gia phu nhan trung bach Bo Tat: “Tha nguyén van w
Diém Phu tgi bao s¢ cam ac thu”.

Lady Maya spoke again to the Bodhisattva: “Could you please tell us about the

offenses committed by those in Jambudvipa that result in retributions in the evil
destinies”.

di zang da yan: “shéng mu! wéi yuan ting shou, wo cti shuo zhi”.
BOROE 3 IrE AN BT L oA gm o2 o

Pia Tang dap ngén: “Thanh Mau! Duy nguyén thinh tho,
nga tho thuyét chi”.

Earth Store replied: “Worthy Mother! Please listen as I speak briefly about that”.

f6 mu bai yan: “yuan shéng zh¢ shuo™.

74l L == e F 2

A e ST R R el

Phat Mau bach ngon: “Nguyén Thanh Gia thuyet”.

The Buddha’s mother answered: “Great Sage! Please tell us about that”.

¢r shi di zang pu sa bai shéng mu yan: “nan yan fu ti zui bao ming hao ru
shi: ruo you zhong shéng, bu xiao fu mu, huo zhi sha hai, dang duo wa
jian di yu, gqian wan yi jié, qia chi wu qi.

BRR EEES TR Srd BOE RN L e
P RA2FRA A IRTFFATE R FH
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Nhi thoi Pia Tang B6 Tat bach Thanh Miu ngén: “Nam
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Diém Phu Dé t¢i bao danh hiéu nhw thi: Nhwoc hiru chiung
sanh, bat hiéu phu mau, hoac chi sat hai, dwong doa Vo
Gian dia nguc, thién van tc kiép, cau xuat vo ky.

Then Earth Store Bodhisattva said to the Worthy Mother: “Retributions that result
from offenses committed in Jambudvipa are described like this: Beings who are
not filial to their parents, even to the extent of harming or killing them, will fall

into the Uninterrupted hell where for thousands of billions of eons they will seek
escape in vain.

ruo you zhong shéng, chii f6 shén xi¢, hui bang san bao, bu jing ziin jing,
yi dang duo wu jian di yu, gian wan yi jié, qit chii wu qi.
FPRELAB L L BT ARE LT F R
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Nhugc hitu ching sanh, xuat Phat than huyét, huy bang
Tam Bao, bat kinh ton kinh, diéc duwong doa Vo Gian dia
nguc, thién van wc kiép, cau xuat vo ky.

Beings who shed the Buddha’s blood, slander the Triple Jewel, and do not

venerate sutras will fall into the Uninterrupted hell where for thousands of billions
of eons they will seek escape in vain.

ruo you zhong shéng qin stin chang zhu, dian wii séng ni, huo gié 1an nei
zi Xing yin yu, huo sha huo hai, ra shi déng béi, dang duo w jian di yu,
qian wan yi jié, qit chi wa qi.

RIS 0 N RN S
EO T G S T A S VIS AV 3

P

d o oo

Nhuoc hiru chiing sanh xdm ton thwong tru, diém 6 Ting
Ni, hodc Gia Lam ngi t&¢t hanh dam duc, hoac sat hoac hai,
nhu thi dang boi, dwong doa Vo6 Gian dia nguc, thién van trc
kiép, cau xuat vo ky.

Beings who usurp or damage the property of the Eternally Dwelling, who defile
Bhikshus or Bhikshunis, who commit sexual acts within the Sangharama, or who

kill or harm beings there, will fall into the Uninterrupted hell where for thousands
of billions of eons they will seek escape in vain.

rud you zhong shéng, wéi zuo sha mén, xin féi sha mén, po yong chang
zhu, qi kuang bai yi, wéi bei jie lii, zhong zhong zao &, ra shi déng bei,
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dang duo w jian di yu, qian wan yi jié qiﬁ cht wu qi.
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Nhugc hitu ching sanh, nguy tac sa-mon, tam phi sa-man,
pha dung thwong tru, khi cuong bach y, vi boi gidi luat,
chung chung tao ac, nhw thi dang b01, dwong doa V0 Gian

dia nguc, thién van tc klep, cau xuat vo ky.

Beings who seem to be Shramanas but in their minds are not Shramanas, who
destroy the things of the Eternally Dwelling, who deceive lay people, who go
against the precepts, and who do many other evil deeds will fall into the
Uninterrupted hell where for thousands of billions of eons they will seek escape in
vain.

rud you zhong shéng, tou qi¢ chang zhu cdi wu, gi mi, yin shi, yi fa, nai
zhi yi wu bu yu qu zh¢, dang duo wu jian di yu, qian wan yi ji€, qit chii
wu gi”.

F3OND i E M %iﬁf,'%"t §,% JR, 2 3 -
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Nhugc hiru chung sanh, thau thlet th1r0’ng tru tai vat, coc
mé, Am thue, y phuc, nai chi nhat vat bat dit thi gia, dwong
doa Vo Gian dia nguc, thién van wrc kiép, cau xuit vo ky”.
Beings who steal the wealth and property of the Eternally Dwelling, including its
grains, its food and drink, its clothing, or take anything at all that was not given to

them will fall into the Uninterrupted hell where for thousands of billions of eons
they will seek escape in vain”.

di zang béi yan: “shéng mu! rud you zhong shéng, zuo ru shi zui, dang
duo wu w jian di yu, qiu zan ting ku, yi nian bu dé”.

PO v ?,:F?{'*‘*!—‘E’ﬁ B4, T4 §_ %, % F 7
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Pia Tang bach ngén: “Thanh Miu! Nhwgc hitu chiing sanh,
tac nhu thi t0i, duwong doa Ngii Vo Gian dia nguc, cau tam
dinh kho, nhat niém bat dac”.

Earth Store continued: “Worthy Mother! Beings who commit such offenses will
fall into the Fivefold Uninterrupted hell where they will constantly seek for
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temporary relief from their suffering but will never receive even a moment’s
respite...”

mo yé fi rén chong bai di zang pa sa yan: “ydn hé ming wéi wu jian di
yur)”

BEP A A E 9 R EEG PG AR RN
Ma Gia phu nhan trung bach Dia Tang Bo Tat ngon: “Van

ha danh vi Vo Gian dia nguc?”
Lady Maya further asked Earth Store Bodhisattva: “Why is that hell called the
Uninterrupted?”

di zang béai yan: “shéng mu! zht you di yu, zai da ti€¢ wéi shan zhi néi, qi
da di yu you y1 shi ba sud. ci you wi bai, ming hao ge bié. ci you qgian
bai, ming zi yi bié.

I honculNE4 — . EX A ! )y #
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bia Tang bach ngon: “Thanh Mau! Chu hiru dia nguc, tai
dai Thiét Vi son chi ndi, ky dai dia nguc hiru nhat thap bat
s6. Thur hitu ngii bach, danh hi€u cac biét. Thir hiru thién
bach, danh hi€u diéc biét.

Earth Store replied: “Worthy Mother! The hells are all within the Great Iron Ring
mountain. The eighteen great hells and the five hundred subsequent ones each

have their own names. There are hundreds of thousands more that also have their
own names.

wu jian yu zhé&, qi yu chéng zhou za ba wan yu li, qi chéng chun tié, gao
yi wan li. chéng shang huo ju, shdo you kong que. qi yu chéng zhong,
zhil yu xiang lian, ming hao ge bié.
ARFRE AR T A~ g4 d 8 S 83-F
o b MR, G o3 A o8 s P pdp g, FoEL
5l o
Vo Gian nguc gia, ky nguc thanh chau tap bat van dw ly, ky
thanh thuan thiét, cao nhat van ly. Thanh thwong héa tu,
thiéu hitu khong khuyét. Ky nguc thanh trung, chw nguc
twong lién, danh hiéu cac biét.
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The Uninterrupted hell is found within a city of hells that encompasses more than
eighty thousand square miles. That city is made entirely of iron. Ten thousand
miles above the city is an unbroken mass of fire. Within the city are many
interconnected hells, each with a different name.

du you yi yu, ming yué wu jian. qi yu zhou za wan ba gian li, yu giang
gao yi qian li, xT shi ti¢ weéi, shang huod che xia, xia hud ché shang. ti¢
shé ti¢ gou, ti huo chi zhu, yu qiang zhi shang, dong X1 ér zou.

B3 - Bt g B RRET g A+ 2 R0
- R R RGN T, T Ol i o R,
SRS IR ok EENL N L

Poc hiru nhat nguc, danh viét Vo Gian. Ky nguc chau tap
van bat thién ly, nguc tuwong cao nhit thién ly, tat thi thiét
vi, thwgng hoa triét ha, ha hoa triét thweng. Thiét xa thiét
cau, tho héa tri truc, nguc twong chi thwong, Pong Tay nhi
tau.

There is just one hell called Uninterrupted. The wall of that hell is a thousand
miles high, totally made of iron, and covered with a fire burning downward that is

joined by a fire burning upward. Iron snakes and dogs spewing fire race back and
forth atop that wall.

yu zhong you chuang, bian man wan 1i. yi rén shou zui, zi jian qi shén,
bian wo man chuéng; gian wan rén shou zui, yi gé zi jian shén man
chuang shang. zhong y¢ sud gan, huo bao ru shi.

BeP G R, hEE Lo AR R A RLHEEL BRE
B+ 8§ A8, R LR R KE TR, R
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Nguc trung hiru sang, bién méan van 1y. Nhit nhan tho tdi,
tw kién ky than, bién ngoa min sang; thién van nhan tho
t0i, diéc cac tw kién thin min sang thwong. Ching nghiép
s¢ cam, hoach bao nhuw thi.

In that hell is a bed that extends for ten thousand miles. One person undergoing
punishment sees his or her own body filling the entire bed. When millions of
people undergo punishment simultaneously, each still sees his or her own body

filling the bed. That is how retributions are undergone by those with the same
karma.
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you zhii zui rén, bei shou zhong k. qian bdi ye cha ji yi ¢ gui, kou ya ra
jian, yan ra dian guang, shou fu tong zhua, tud yé zui rén.
AR AR R KEF T RREE R, T T e
b P he Tk L gL A R B B L o
Huu chu tdi nhén, bi tho ching khé. Thién bach Da Xoa
cip di 4c quy, khau nha nhuw kiém, nhian nhw dién quang,
thi phuc dong trio, tha dué tdi nhan.
What is more, these offenders undergo extreme suffering. Hundreds of thousands

of yakshas and other evil ghosts display fangs like swords and eyes like lighting as
they pull and drag the offenders using their brass-clawed hands.

fu you ye cha, zhi da ti¢ ji, zhong zui rén shén, huo zhong kou bi, huo
zhong fu bei, pao kc')ng fan ji€, huo zhi chuang shang.
?;E'ﬁ’i’(,*{ ok, ¢ B A B Y rjﬁ,g\lt‘ﬁg
T,z E SRR

Phuc hitu Da Xoa, chap dai thiet kich, trang t¢i nhan than,
hoac trung khau ti, hoac tring phuc boi, phao khéng phién
tiep, hoac tri sang thwong.

Other yakshas wield huge iron halbeds that they use to pierce the offender’s
mouths and noses or stab their bellies and backs. They toss the offenders into

space and then catch them by skewering them with the halberds or they let them
drop onto the bed.

fu you ti€é ying, dan zui rén mu. fu you ti€ shé, jido zui rén jing. bai zhi
j1é néi, X1 xia chang ding. ba shé géng li, chou chang cuo zhan. yang tong
guan kou, re ti€¢ chan shén. wan si qian shéng, y¢ gin rt shi. dong jing yi
j1é, qia chi wu qi.

BTG BE, AR AP R G T, R X FFeR K
PLoET R F R AR N PR, B
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Phuc hiru thiét wung, dam t§i nhan muc. Phuc hiru thiét xa,
gido toi nhan canh. Bach chi tiét ndi, tat ha truwong dinh.
Bat thiét canh I&, triru truong téa tram. Dwong dong quan
khau, nhiét thiét trién than. Van tir thién sanh, nghiép cam
nhu thi. Pong kinh e kiép, cau xuat vé ky.
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Iron eagles peck at the offender’s eyes and iron serpents wrap around their necks.
Long nails are driven into all their limbs. Their tongues are pulled out, stretched,
and then plowed through. Their internal organs are gouged out, sliced, and
minced. Molten metal is poured into their mouths, and their bodies are bound with
hot iron. Responses to their karma go on like that throughout hundreds of
thousands of deaths and rebirths. They pass through millions of eons seeking
escape in vain.

ci ji¢ huai shi, ji shéng ta ji¢. ta ji¢ ci huai, zhudn ji ta fang. ta fang huai
shi, zhdn zhudn xiang ji, ci ji¢ chéng hou, hai fu ér 1ai. wi jian zui bao,
qi shi ra shi.

A SRS T R T R
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Thu g10’1 hoai thoi, ky sanh tha gi¢i. Tha gidi thu’ hoal,
chuyen ky tha phwong. Tha phwong hoai thoi, trién chuyen
twong Ky, thir gioi thanh hau, hoan phuc nhi lai. VO Gian
toi bao, ky su nhu thi.

When this world is destroyed, they find themselves in another world. When that
world is destroyed, they pass on to another one. When that world, too, is destroyed,

they move on to another one. When this world comes into being again, they return
here. The situation involving Uninterrupted retribution for offenses is like that.

y()u wﬁ shi y¢ gan, gu chéng wu jian. hé déng wei wu?
i :,v'_},g) rI?f]d—-:ﬂi F'EOH—' LL ff}ir';
Hl.l’ll ngii sy nghiép cam, ¢6 xung Vo Gian. Ha dang vi ngii?

Moreover, five karmic responses account for the name Uninterrupted. What are
the five?

y1 zhé&: r1 yé shou zui, yi zhi jié shu, wu shi jian jué, gu chéng wu jian.
—jg:ﬂ ox %, 3 O oE Bﬁ?F'&"’,rz%u_ﬂF’&o
Nhat gia: Nhat da tho toi, di chl kiép s0, vo thoi gian tuyét,
¢ xung Vo Gian.

Firstly, it is said to be Uninterrupted since punishment is undergone day and night
throughout many eons without ceasing for a moment.

er zh&: y1rén yi mén, dud rén yi man, gu chéng wu jian.
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Nhi gia: Nhat nhan diéc man, da nhan diéc man, c6 xung
Vo Gian.

Secondly, it is said to be Uninterrupted since one person fills it in the same way
that many people fill it.

sa‘m zhé zui qi cha bé\ng ying shé léng quén dui mé jl] Zéo CuC) Zhué
shén, j1 tiin ti€¢ wan, k& yin ti¢ zhi, cong nidn jing jié, shu na you ta, ku
chu xiang lidn, géng wu jian duan, gu chéng wu jian.
ZoFh Bk, st RN, B R B, N T B, B
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Tam gia: T01 khi xoa bong, ung xa lang khuyen, ddi ma ctr
tac, téoa chwéc hoach thang, thiét Vong thiét thang, thiét lu
thiét ma, sanh cach lac thu, nhiét thiét kiéu than, co thon
thiét hoan, khat am thiét trap, tung nién canh klep, s0 na-
do-tha, kho sé twong lién, canh v6 gian doan, co xung Vo

Gian.

Thirdly, it is said to be Uninterrupted since repeated punishments continue without
cease throughout years that stretch into nayutas of eons. Those punishments are
inflicted by instruments of torture such as forks and clubs; or by eagles, serpents,
wolves, and dogs; or by pounding, grinding, sawing, drilling, chiseling, cutting
and chopping; or by boiling liquids, iron nets, iron ropes, iron asses, and iron
horses; or by rawhide strips bound around one’s head and hot iron poured over
one’s body; or by meals of iron pellets and drinks of iron fluids.

si zh&: bl wén nan zi nli rén, qiang ha yi di, 130 you gui jian, huo 16ng
huo shén, huo tian huo gui; zui xing y¢ gén, x1 tobng shou zhi, gu chéng
wda jian,
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Tw gia: Bat van nam tir nir nhan, Khwong Ho Di Dich, lao
au quy tién, hoac long hoac than, hoic thién hoidc quy; toi
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hanh nghiép cam, tat dong tho chi, co xung Vo Gian.

Fourthly, it is said to be Uninterrupted since everyone undergoes karmic responses
based on the offenses that they have committed, whether they be men, women,
savages, old, young, honorable, or lowly; whether they be dragons, spirits, gods or
ghosts.

wu zh¢: ruo duo ci yu, cong chii ru shi, zhi bai gian jié, yi ri yi y¢, wan si
wan shéng, qiu yi nian jian; zan zhu bu dé, chu fei y¢ jin, fang dé shou
shéng, yi ci lian mian, gu chéng wu jian”.

T EEE S R A B I B - P -
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Ngii gia: Nhwgce doa thir nguc, tung so' nhap thoi, chi bach
thién kiép, nhat nhat nhat da, van tir van sanh, cau nhat
niém gian; tam tru bat dac, trir phi nghi€p tan, phwong dac
tho sanh, di thir lién mién, co xung Vo Gian”.

Fifthly, it is said to be Uninterrupted since offenders continually undergo ten
thousand deaths and as many rebirths each day and night from the moment they
first enter this hell and on through thousands of eons. During that time they seek

even a moment’s relief but it never happens. Only when their karma is finished
can they attain rebirth”.

N

di zang pu sa bai sheng mu yan: “wd jian di yu, ct shud ra shi. ruo
gudng shuo di yu zui qi déng ming, ji zht ku shi, yi jié zht zhong, qia
shuo bu jin™.

FOREES B IUER S B R R LoF R
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Pia Tang B6 Tat bach Thanh Miu ngén: “Vo Gian dia
nguc, tho thuyet nhw thi. Nhwoc quang thuyet dia nguc t01
khi dang danh, cip chw kho sw, nhit kiép chi trung, cau

thuyét bat tan”.

Earth Store Bodhisattva said to the Worthy Mother: “That is a brief description of
the Uninterrupted hell. If 1 were to speak extensively about the names of all the
implements of punishment in the hells and all the sufferings there, | could not
finish speaking in an entire eon”.

mo yé fu rén wén yi, chou you hé zhang, ding 11 ér tui.
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Ma Gia phu nhan vin di, siu wu hiép chwéng, danh 1€ nhi
thoai.

After hearing that, Lady Maya placed her palms together sorrowfully, made
obeisance, and withdrew.

yan fi zhong shéng y¢ gén - pin di si
BER2 ¥R -F%2
Diém Phu Chung Sanh Nghiép Cam
Pham Pé T
Karmic Retributions Of Beings In Jambudvipa
Chapter IV

¢r shi di zang pu sa mo hé sa bai {6 yan: “shi ziin! wo chéng 6 ra 1ai wei
shén li gu, bian bai gian wan yi shi jie, fén shi shén xing, jiu ba yi gie yé
bao zhong shéng

e R 3 ﬁ&’a oo @ e BN CKE e ko
A R R R, AT - R
W'\ i °

Nhi thoi Pia Tang Bo Tat Ma Ha Tat bach Phat ngon: “Thé
Toén! Nga thira Phiat Nhu Lai oai than luc co, bién bach
thién van e thé giéi, phan thi than hinh, ciru bat nhat thiét
nghiép bao chung sanh.

At that time Earth Store Bodhisattva said to the Buddha: “World Honored One,
because | receive the awesome spiritual strength of the Buddha, Thus Come One, |

am able to divide my body and rescue beings who are undergoing karmic
retributions everywhere in billions of worlds.

ruo féi ra lai da ci i gu, ji bu néng zuo rd shi bian hua. wo jin you méng
6 fu zhu, zhi a yi dud chéng 6 yi 141, liu dao zhong shéng, qidn ling du
tud. wéi ran shi ziin! yuan bu you 1.
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Nhuwoe phi Nhw Lai dai tir lwc ¢d, tire bt niing tac nhw thi
bién héa. Nga kim hyu mong Phat pho chic, chi A Dat Da
thanh Phat di lai, luc dao chung sanh, khién linh d¢ thoat.
Duy nhién Thé Ton! Nguyén bat hiru lu”.

If it were not for the great compassionate strength of the Thus Come One, | would
be unable to perform such changes and transformations. Now the World Honored
One has entrusted me with rescuing and liberating beings in the six paths until

Ajita becomes a Buddha. I accept the entrustment, World Honored One. Please
have no further concern”.

¢r shi f6 gao di zang pu sa: “yi qi¢ zhong shéng wei xi¢ tud zh¢€, xing shi
wu ding, é xi jié yé, shan xi jié gud. wéi shan wéi ¢, zht jing ér shéng.
lin zhuan wi dao, zan wu xia xi, dong jing chén jié, mi huo zhang nan,
i yi you wdng, jiang shi chang 11, tud ru zan chu, you fu zao wang. yi
shi déng bei, wi dang you nian. ru ji bi shi wang yuan, 1¢€1 jié zhong shi,
guing du zui béi, wa fu hé 1i?”

PSR v NL AR T
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Nhi thoi Phit cao Pia Tang Bo Tat: “Nhat thiét ching sanh
vi glal thoat gid, tanh thirc vo dinh, ac tap két nghiép, thién
tap két qua. Vi thién vi ac, truc canh nhi Sanh Luén chuyen
ngii dao, tam vo6 huu tirc, dong Kinh tran klep, mé hoac
chwdéng nan, nhw ngw du vong, twong thi trwong luu, thoat
nhap tam xuat, hyu phuc tao vong. Di thi dang boi, ngo
dwong wu niém. Nhir ky tat thi vang nguyén, liiy kiép trong
thé, quang d¢ toi boi, ngé phuc ha ly?”

Then the Buddha told Earth Store Bodhisattva: “Beings who have not yet obtained
liberation have unfixed natures and consciousnesses. Their bad habits reap bad
karma; Their good habits bring rewards. Reacting to situations by doing good or
evil acts causes them to turn in the five paths without a moment’s rest. Throughout
eons as numerous as motes of dust they remain confused, deluded, obstructed, and

afflicted by difficulties. They are like fish swimming through waters laced with
nets. They may slip through and keep their freedom temporarily, but sooner or
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later they will be caught. I am concerned about such beings. But since you keep
making extensive vows repeatedly throughout successive eons to take such
offenders across, what further worries need I have?”

shud shi yu shi, hui zhong you yi p sa mé hé sa, ming ding zi zai wang,
bai {6 yan: “shi ziin! di zang pu sa, 1¢i jié yi lai, gé fa hé yuan? jin méng
shi ziin, yin qin zan tan. wéi yuan shi ztn! li¢ ér shud zh1”.

RLEE GG - EEAVE PR L2, #
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Thuyét thi ngir thoi, hi trung hiru nhat Bé6 Tat Ma Ha Tat,
danh Pinh Ty Tai Vwong, bach Phat ngon: “Thé Tén! Pia
Tang B0 Tat, lay klep di lai, cac phat ha nguyen'? Kim
mong Thé Ton, an can tan than. Duy nguyén Thé Ton!

Lwoc nhi thuyét chi”.

After that was said, a Bodhisattva Mahasattva in the assembly named Samadhi
Self-Mastery King said to the Buddha: “World Honored One! What vows has
Earth Store Bodhisattva made during so many successive eons that he now
receives the World Honored One’s special praise? We hope the World Honored
One will tell us about that”.

¢r shi shi ziin gao ding zi zai wang pu sa: “di ting! di ting! shan s1 nian
zh1, wa dang wei rt, fen bié ji€ shuod.

o B d g B2 E ET ORI R L L,
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Nhi thoi Thé Ton ciao Pinh Ty Tai Vwong Bo Tat: “Pé
thinh! P¢ thinh! Thién tu niém chi, ngd dwong vi nhit, phin
biét giai thuyét.

Then the World Honored One said to Samadhi Self-Mastery King: “Listen

attentively! Listen attentively! And reflect well on the examples I am about to give
you.

ndi wang guo qu wu liang a séng qi na yoéu ta bu ké shuo jié. ér shi you
0, hao yi gié zhi chéng jiu ra 1ai, ying gong, zhéng bian zhi, ming xing
zU, shan shi, shi jian ji€¢, wa shang shi, diao yu zhang fu, tian rén shi, fo,
shi ztn. qi f6 shou ming liu wan jié.

AL d E B HARIRD 8 7 T R o oy @
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Nai vang qua khir vo lwong a-tang-ky na-do-tha bat kha
thuyét kiép. Nhi thoi hiru Phat, hiéu Nhat Thiet Tri Thanh
Twu Nhw Lai, Ung Cang, Chanh Bién Tri, Minh Hanh Tc,
Thién Thé, Thé Gian Giai, Vo Thwong Si, Dieu Ngu
Trwogng Phu, Thién Nhan Sw, Phat, Thé Ton. Ky Phat tho
mang luc van kiép.

One time, limitless asamkhyeyas of nayutas of inexpressible eons ago, a Buddha
named All-Knowledge-Accomplished Thus Come One, One Worthy of Offering,
One of Proper and Pervasive Knowledge, One Perfect in Clarity and Conduct,
Well-Gone One, Unsurpassed Knight Who Understands the World, Taming and

Subduing Hero, Teacher of Gods and Humans, Buddha, World Honored One
appeared in the world. That Buddha’s lifespan was sixty thousand eons.

wei chi jia shi, wéi xido gué wang, yu yi lin gué wang wéi you, tong
xing shi shan, rdo yi zhong shéng. qi lin gud néi sud you rén min, dud
zao zhong ¢, er wang yi ji, gudng she fang bian”,

Aol R, R B3, - BRI AR AL
B F 2 B BEP Ty AR, RE D 3R

PR L

Vi xuat gia thoi, vi tieu quoc vwong, dir nhat lan quoc
vwong vi hiru, dong hanh thap thién, nhiéu ich chdng sanh.
Ky lan quoc ndi sé hiru nhan dan, da tao chdng ac, nhi
vwong nghi ke, quang thiét phwong tién”.

Before he became a monk, he was the king of a small country and was friendly
with the king of a neighboring country. Both of them practiced the Ten
Wholesome Acts and benefited beings. Because the citizens of those two

neighboring countries did many bad things, the two kings made a plan using far-
reaching expedients”.

yi wang fa yuan: ‘zéo chéng f6 dao, dang du shi bei, ling shi wa ya’.
- T B RETE gy R A E, LR oA
Nhat virong phat nguyén: “Tao thanh Phat dao, dwong dd
thi béi, linh sir vé du”.
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One king vowed: “To quickly become a Buddha and then across over absolutedly
all the other beings”.

yi wang fa yuan: ‘ruo bu xian du zui ku, ling shi an 1€, dé zhi pu ti, wo
zhong wei yuan chéng 6.

- I FRETE AR R F, LA X &
R R oA i o7

Nhit vuong phat nguyen “Nhwoc bat tién dj toi kho, linh

thi an lac, dic chi Bo Dé, nga chung vi nguyén thanh Phat”.
The other king vowed: “l do not want to become a Buddha until 1 first take across
all those who are suffering for their offenses, enable them to gain peace, and
finally to reach Bodhi”.
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f6 gao ding zi zai wang pua sa: “yi wang fa yuan zdo chéng fo zh¢, ji yi
qi¢ zhi chéng jiu ru lai shi. yi wang fa yuan yong du zui ki zhong shéng,
wei yuan chéng {6 zhé, ji di zang pu sa shi”.

CEEA- 2 RN %r—iéﬁjﬁigﬁ-q\lfi—%,?ﬁ—*rﬁ
*?%*K“ P LR A Y
o B AT

Phat cao Pinh Tw Tai Vwong B6 Tat: “Nhat vwong phat
nguyén tio thanh Phit gia, tirc Nhat Thiét Tri Thanh Tyu
Nhw Lai thi. Nhat vwong phat nguyén vinh @ t6i kho
chiing sanh, vi nguyén thanh Phat gia, tirc Pia Tang Bo6 Tat
thi”.

The Buddha told the Bodhisattva Samadhi Self-Mastery King: “The king who
vowed to become a Buddha quickly is All-Knowledge-Accomplished Thus Come

One. The king who vowed to keep crossing over beings who are suffering for their
offenses rather than to become a Buddha is Earth Store Bodhisattva”.

fu yu guo qu wu liang a séng qi jié, you {6 chii shi, ming qing jing lidn
hua mu ra lai, gi f6 shou ming si shi jié.

R E R @A G RN L FEEE
4o K, H T'Fé:re%v: + 3o

Phuc v qua khir v lwong a-ting-ky kiép, hirtu Phat xuat
thé, danh Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw Lai, ky Phit tho
mang tir thap kiép.

F
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Another time, limitless asamkhyeya eons ago, a Buddha named Pure-Lotus-Eyes
Thus Come One appeared in the world. His lifespan was forty eons.

X1ang fa zhi zhong, you yi lud han, fu du zhong shéng. yin cli jiao hua, yu
yi nil rén, zi yue guang mu, she shi gong yang.

'g'»/z?i ,dﬁ“?i/ﬁ A R A oF = it g - &
A,F e kP R 8 Ao
Twong Phap chi trung, hitu nhit La Han, phwéc d9 chiing
sanh. Nhén thir gido héa, ngd nhat nir nhin, tw viét Quang
Muc, thiét thue cling dwong.
In his Dharma Image Age, an Arhat who had blessings from rescuing beings met

a woman named Bright Eyes, who offered a meal to him once while he was
teaching and transforming beings.

lué han Wén zht: “yu yuan hé déng?”
/§ AEE TEK }}?%'_ P &2

La Han van chi: “Duc nguyén ha dang?”
“What is your wish?”” Asked the Arhat.

guang mu d4 yan: “w0 yi mli wang zhi ri, z1 fa jiu b4, wei zhi wo mu
shéng chu hé ql‘l‘?”

kpoF oA A = 2 pFARRKK A AR D
Jig TP %5?1

Quang Muc dap ngon: “Ngi di miu vong chi nhat, tuw
phuéc ciru bat, vi tri ngd miu sanh xir ha tha?”

Bright Eyes replied: “On the day of my mother’s death I performed meritorious
deeds for her rescue, but I do not know where my mother is now”.

lué han min zhi, wéi ru ding guan, jian guang mu nii mi dud zai € qu,
shou ji da ku. lué han weén guang mu yan: “rit mu zai shéng, zuo hé xing
yé, iTn zai & qu, shou ji da ku?”
;‘E Kz, 5 » |, Lkp +2F 4§48

B K kP ZirH A LA TR TE S O EAE
%&. =7
La Han man chi, vi nhap dinh quan, kién Quang Muc nir

miu doa tai ac thi, tho cwc dai kho. La Han van Quang
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Muc ngon: “Nhir mau tai sanh, tac ha hanh nghiép, kim tai
ac tha, tho cwce dai kho?”

Sympathizing with her, the Arhat entered into Samadhi to contemplate and saw
that Bright Eyes’s mother had fallen into a bad destiny where she was undergoing
extreme suffering. The Arhat asked: “Bright Eyes, what karma did your mother
commit while alive that makes her now have to undergo such terrible suffering in
a bad destiny?”

guang mu da yan: “wo mu sud xi, wéi hdo shi dan yl bié zhi shul. sud shi
yu big, dud shi qi zi, hud chao huo zht, zi qing shi dan. ji qi ming shu,
gian wan fu béi zin zh& ci min! ra hé ai jiu?”

kopoE ZorA A AP en 47 8o f B 2 e 8 A

\:'
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Quang Muc dap ngén: “Nga miu sé tap, duy hao thye dam

ngu miét chi thugc. S¢ thuc ngw miét, da thuc ky tu, hoac
sao hoic chir, tir tinh thye dam. Ké ky mang s6, thién van

phuc boi. Tén gia tir min! Nhu ha ai ctu?”

Bright Eyes replied: “My mother enjoyed eating fish, turtles, and other sea
creatures. She especially liked to fry or broil the eggs of fish and turtles. Every
time she ate those she took thousands of lives. Oh, Venerable One! Please be
compassionate and tell me how she can be saved?”

lué han min zhi, wei zuo fang bian, quan guang mu yan: “ru k& zhi
chéng nian qing jing lidn hua mu ra 141, jian su hua xing xiang, ciin wang
huo bao”.

B W2, 5020 RE BT IR LG E
EED ok, L F A E S B

La Han man chi, vi tic phuwong tién, khuyén Quang Muc
ngon: “Nhir kha chi thanh niém Thanh Tinh Lién Hoa Muc
Nhuw Lai, kiém to hoa hinh twgng, ton vong hoach bao”.

The Arhat took pity on Bright Eyes and used an expedient device. He urged Bright
Eyes, saying: “With sincere resolve, be mindful of Pure-Lotus-Eyes Thus Come
One and also make carved and painted images of him. By doing so both the living
and the dead will be rewarded”.

guang mu wén yi, ji shé sud ai, xun hua f6 xiang ér gong yang zhi. fu
gong jing xin, b&i qi zhan li. ht yi y¢ hou, méng jian fé shén, jin s¢
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hudng yao, ra xii mi shan, fang da guang ming. ér gao guang mu: “ri mu
bu jiu dang shéng ru jia, cai jué j1 han, ji dang yan shuo™.

kX p B, THErE FF A G B 70%:3,37‘%”1(
L RE R PEA L R M, S AP Ed & e
R L B N R e B S S O A M S
£aep, v E TR

Quang Muc vin di, tirc Xa sé ai, tam hoa Phét twong nhi
ciing duwdong chi. Phuc cung kinh tim, bi khip chiém I&. Hot
w da hiu, mong kién Phat than, kim sic hoang diéu, nhu Tu
Di son, phong dai quang minh. Nhi cao Quang Muyc: “Nhir
miu bit ciru duong sanh nhir gia, tai giac co han, tirc

dwong ngon thuyet”.

Bright Eyes heard that, quickly renounced everything she loved, and swiftly
commissioned painted images of the Buddha. Then she made offerings before
them. The reverence she felt moved her to tears and she wept in grief as she beheld
and bowed to the Buddha. Suddenly near the end of night in a dream she saw that
Buddha’s body, dazzling gold in color and as large as Mount Sumeru, emitting
great light. He said to Bright Eyes: “Your mother will be born in your household
before long and as soon as that infant can feel hunger and cold, he will speak ™.

N

N

&

qi hou jia nei, bi shéng yi zi. weéi man san ri, €r ndi yan shud. gi shou béi
gi, gao ya guang mu: “shéng si yé yuan, guod bao zi shou, wa shi ri mu,
jiﬁ chu e‘m ming. zi bié i léli Iéi du() dé di yU méng i ﬁ'l li fﬁng dé sh(‘)u

.....

dao ru you hé ji, hng wul tud mian?”’

Bt Rop W2 - F oA R =
LAk pird v E g &g X
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Ky héu gia ndi, ty sanh nhat tir. Vi min tam nhat, nhi nii
ngon thuyét. Khé thu bi khap, cao w Quang Muc: “Sanh ti
nghiép duyén, qua bao tu thg, ngo thi nhir mau, ctru xir am
minh. Tw biét nhir lai. Luy doa dai dia nguc. Mong nhir
phuoc lwe. Phwong dac tho sanh. Vi ha tién nhan, hyu phuc
o1
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doan mang. Tho nién thip tam, canh lac ac dao. Nhir hiru
ha ke, linh ng6 thoat mien?”

Shortly thereafter a maidservant in the house bore a son who spoke before he was
three days old, lowering his head and weeping he said to Bright Eyes: “The karmic
conditions we create during our lives and deaths result in retributions that we
ourselves must undergo. | was your mother and have been in darkness for a long
time. Since you and | parted | have repeatedly fallen into the great hells. Upon
receiving the power of your blessings, I have gained rebirth as a servant’s child
with a short lifespan. Thirteen years from now, | will fall into the evil paths again.
Do you have some way to free me so that I can avoid them?”

guang mu wén shud zh1 mi wu yi, géng yan béi ti. ér bai bi zi: “ji shi wo
m, hé zht bén zui, zuo he¢ xing ye, duo yu ¢ dao?”

kP BB IH om R, 8T E o v M Fr®m A
A L de k%, e 7R B E?

Quang Muc vian thuyét tri mau vo nghi, nganh yét bi de.
Nhi bach ty ti: “Ky thi ngad mau, hi€p tri bon tdi, tac ha
hanh nghiép, doa w ac dao?”

When Bright Eyes heard those words, she knew without a doubt that they were her
mother’s. Choked with sobs, she said to the servant’s child: “Since you were my

mother, you should know your own past offenses. What karma did you create that
caused you to fall into the evil paths?”

bi zi da yan: “yi sha hai hui ma er y¢ shou bao. ruo €1 méng fu, jiu ba
wu nan, yi shi ye gu, wei he ji€ tud”.

¥+ B BT R - FRAFF AR RR
RN ¥ &, A £ R R T

Ty tir dap ngon: “Di sat hai hiy ma nhi nghi€p tho bio.
Nhwgc phi mong phwdc, ciru bat ngé nan, di thi nghiép co,
vi hi€p giai thoat”.

The maidservant’s child answered: “I am undergoing retribution for two kinds of

karma: Killing and slandering. Had 1 not received the blessings you earned to
rescue me from difficulty, I would not yet be released from that karma”.

guang mu wen yan: “di yu zui bao, qi shi yan hé?”
kp B e phEHEILT PN
Quang Muc van ngon: “Dia nguc toi bao, ky sw van ha?”
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Bright Eyes asked: “What happens in the hells when beings undergo retributions
for their offenses?”

bi zi d4 yan: “zui ki zhi shi, bu rén chéng shuo, bai gian sui zhodng, zh
bai nan jing!”

o F TR 22 R, LR, A, T 8
AN

Ty tir dap ngon: “Toi kho chi sw, bat nhin xung thuyét,
bach thién tué trung, tuat bach nan canh!”.

The maidservant’s son answered: “I can’t bear to speak of the ways in which

beings suffer for their offenses. Even if I lived for a hundred thousand years, |
would find it hard to talk about!”.

guang mu wén yi, ti 1ei hao gi. ér bai kong jié: “yuan wo zhi mu, yong
tud di yu. bi shi san sui, géng wi zhong zui, ji li ¢ dao.

£ p B e "rr‘??iﬁ'q’%i'}it’ﬁv v o7 ?"F}E‘Eﬂif‘,vk%%
Bl AL RERER

Quang Muc van dl, de 1€ hao khap Nh1 bach khong gidi:
“Nguyen ngi chi miu, vinh thoat dia nguc. Tét thap tam

tué, canh vo trong toi, cap lich ac dao.

When Bright Eyes heard that, she wept bitterly and spoke into space saying: “I
vow that my mother will be released from the hells forever. At the end of these
thirteen years, she will be finished with her heavy offenses and will not go back to
the evil paths.

shi fang zhu {6 ci ai min wo, ting wo wei mu suo fa guang da shi yuan:
LR ERESA RS TER R

Thap phwong chw Phat tir ai man nga, thinh nga vi mau sé
phat quang dai thé nguyén:

O Buddhas of the ten directions, with your compassion and sympathy please listen
to the vast and mighty vow that I am making for the sake of my mother:

.....

jié bu shou Zhe. yuan wo zi _]ln ri hou, du1 qing jing lidn hud mu ra 1ai
xiang gian. qué hou bai gian wan yi jié zhong, ying you shi jie, sud you
di yu ji san ¢ dao. zht zui ki zhong shéng. shi yuan jiu ba, ling li di yu e
qu, chu shéng, ¢ gui déng, ra shi zui bao déng rén, jin chéng o jing, wo
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ran hou fang chéng zhéng jué”.
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“Nhuwoe dic ngd mau, vinh ly tam do, cap tu ha tién, nii chi
nir nhan chi than, vinh kiép bat tho gia. Nguyén nga ty kim
nhit hau, doi Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw Lai tuwong
tién. Khuwdc hau bach thién van wc ki€p trung, rng hiru the
gidi, s¢ hitu dia nguc cap tam ac dao. Chuw toi kho ching
sanh. Thé nguyén ciru bat, linh ly dia nguc ac thu, sic sanh,
nga quy dang, nhu thi tgi bao dang nhan, tan thanh Phat
canh, nga nhién hiu phuwong thanh Chanh Giac”.

“If my mother will never again enter the three evil paths, never again be born into
low stations, and never again be female, then here before the image of Pure-Lotus-
Eyes Thus Come One, | vow that from this day on throughout millions of billions
of eons I will respond to all beings who are undergoing suffering for their offenses
in the hells or the three evil paths of any world. I vow to rescue them from the bad
destinies of the hells, hungry ghosts, animals, and the like. Only after beings with

such retributions have all become Buddhas will 1 myself achieve Proper
Enlightenment”.

fa shi yuan yi, ju wén qing jing lian hua mu rt 1ai ér gao zht yué: “guang
mu! ri da ci min, shan néng wei mu fa ra shi da yuan.

BEHe,E B F A EED 4o kw22 vk pl
R A T Y

Phat thé nguyén dl, cu van Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw
Lai nhi cdo chi viét: “Quang Muc! Nhir dai tir min, thién

ning vi mau phat nhw thi dai nguyén.
After making that vow, she clearly heard Pure-Lotus-Eyes Thus Come One say to
her: “Bright Eyes, your own great compassion and sympathy is well extended to
your mother by this mighty vow that you are making.

wu guan ri mii, shi san sui bi, shé ci bao yi, sheéng wéi fan zhi, shou nian
o4
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bai sui. guo shi bao hou, dang shéng wi you gué du, shou ming bu k¢ ji
jie. hou chéng 6 guo, guang du rén tian, shu ria héng hé sha”.
=B S R, - = ﬁei,%tbfﬁé,i P RA E2ET
oA, F A AEABRBRL F &7 F I S
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Ngo6 quan nhir mau, thap tam tué tat, xa thir bao di, sanh vi
Pham Chi, tho nién bach tué. Qua thi bao hau, dwong sanh
Vo6 Uu quoc dj, tho mang bat kha ké kiép. Hau thanh Phat
qud, quiang d¢ nhan thién, so nhuw Hang ha sa”.

My contemplation shows me that after thirteen years your mother will be finished
with this retribution and will be born a Brahman with a lifespan of one hundred
years. After that retribution she will be born in the land of No Concern with a

lifespan of uncountable eons. Later she will realize the fruition of Buddhahood
and cross over people and gods numbering as sand grains in the ganes”.

f6 gao ding zi zai wang: “¢r shi lué han fi du guang mu zhé, ji wi jin yi
pU sa shi. guang mu mu zhg, ji jié tud ph sa shi. guang mu nii zh¢, ji di

zang pu sa shi.
iR kD X, rEERLE
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Phat cao Pinh Ty Tai Vwong: “Nhi thoi La Han phudc do
Quang Muc gia, tirc Vo Tan Y Bo Tat thi. Quang Muc miu
gia, tirc Giai Thoat Bo Tat thi. Quang Muc nir gia, tirc Dia
Tang B6 Tat thi.

Shakyamuni Buddha told Samadhi Self-Mastery King: “The Arhat whose
blessings helped Bright Eyes then is now Inexhaustible Intention Bodhisattva. The

mother of Bright Eyes is now Liberation Bodhisattva. Bright Eyes herself is now
Earth Store Bodhisattva.

guo qu jii yudn jié¢ zhong, ra shi ci min, fa héng hé sha yuan. guang du
zhong shéng.

W ARFHFP WA BEFERORER R KA
Qua Khir ciru vién Kkiép trung, nhw thi tir min, phat Hing
ha sa nguyén. Quang dj ching sanh.
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He has been extending his compassion and sympathy like that from distant eons
onward by making vows as many as ganges’s sands to rescue vast numbers of
beings.

Wei 14i shi zhong, rud ydu nan zi nii rén, bu xing shan zhé, xing ¢ zhg,
ndi zhi bu xin yin guod zhé, xié¢ yin wang yu zhé, liang shé ¢ kou zhé, hui
bang da chéng zh¢, ru shi zhii y¢ zhong shéng, bi duo ¢ qu.

L A TR - B - §
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Vi lai thé trung, nhwoc hitu nam tir nir nhan, bat hanh thién
gia, hanh ac gia, nii chi bat tin nhin qua gia, ta dim vong
ngir gia, ludng thiét Ac khau gia, hiiy bang Pai Thira gia,
nhw thi chw nghiép chiing sanh, tat doa ac thu.
Men and women in the future may fail to do good deeds and only do evil; may not
believe in cause and effect; may indulge in sexual misconduct and false speech;

may use divisive and harsh speech; and may slander the Great Vehicle. Beings
with karma like that should certainly fall into bad destinies.

rud yu shan zhi zhi, quan ling yi tan zhi jian. gut y1 di zang pu sa, shi zhii
zh(‘)ng shéng, ji dé Xi€ tuod san ¢ dao bao.

FEE B L - BT r REE LR
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Nhugce ngd thién tri thire, khuyén linh nhat dan chi gian.
Quy y Pia Tang Bo Tat, thi chw chiing sanh, tirc dic gidi
thoat tam ac dao bao.
But if they encounter good and wise advisors who exhort them and lead them

quickly to take refuge with Earth Store Bodhisattva, those beings will just as
quickly be released from their retributions in the three evil paths.

ruo néng zhi Xin gui jing, ji zhan li zan tan, xiang hua y1 fu, zhdong zhong
zhén bdo, huo fu yin shi, r shi féng shi zh&, wei 1ai bdi gqian wan yi jié
zhong, chang zai zhi tian shou sheng miao le. ruo tian fu jin, xia shéng
rén jian, you bdi qian jié chang wéi di wang, néng yi st ming. yin guo
bén MoO.

FRACHREBAF G F F 2 R BT
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Nhwgc nang chi tam quy kinh, cap chiém lé tan than, hwong
hoa y phuc, chiing chiing tran bao, hoidc phuc am thye, nhw
thi phung su gia, vi lai bach thién van trc ki€p trung, thuong
tai chu thién tho thang di€u lac. Nhuwoc thién phudc tan, ha
sanh nhan gian, do bach thién kiép thwong vi dé vuong,
nang uc tic mang. Nhian qua bon mat.

If those beings are resolved and respectful, if they behold, bow to, and praise the
Bodhisattva, and if they make offerings of flowers, incense, clothing, jewels, food
and drink to him, they will enjoy supremely wonderful bliss in the heavens for
millions of billions of eons. When their blessings in the heavens end and they are
born as people, they will have the potential to be leaders of nations throughout

billions of eons who are able to remember all aspects of causes and effects from
previous lives.

g

ding zi zai wang! ru shi di zang pu sa. you ru ci bu ké s1yi da wéi shén li,
gudng li zhong shéng, ri déng zhi pt sa, dang ji shi jing, gudng xuan lia
bu”.
TPp TN REE G 2T LR QA
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Pinh Tw Tai Vwong! Nhw thi Pia Tang Bé Tat. Hiru nhu
thir bat kha tw nghl dai oai than lwe, quang lgi chung sanh,
nhir dang chwr Bo Tit, dwong ky thi kinh, quang tuyén luu

b"”

O, Samadhi Self-Mastery King! Earth Store Bodhisattva has such inconceivably
great awesome spiritual power that he uses expansively for the benefit of beings.
All of you Bodhisattvas should remember this sutra and proclaim and widely
spread it”.

=

-

ding zi zai wang bai f6 yan: “shi ziin! yuan bu ydu lii. wo déng gian wan
yi pt sa mo hé sa, bi néng chéng fo weéi shén, guang yan shi jing, yu yan
fu ti, I yi zhong shéng”.

TLhp et BT B G oA E T RE
B, % oa R R AR R A S, B &,
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Pinh Tu Tai Vwong bach Phit ngon: “Thé Ton! Nguyén bat
hiru ly. Nga ding thién van rc B6 Tat Ma Ha Tat, tat ning
thira Phat oai than, quang dién thij kinh, w Diém Phu Dé, loi
ich chung sanh”.

Samadhi Self-Mastery King said to the Buddha: “World Honored One! Please do
not be concerned. We thousands of billions of Bodhisattvas Mahasattvas, based on

the Buddhas awesome spiritual strength, will certainly proclaim this sutra widely
throughout Jambudvipa for the benefit of beings”.

ding zi zai wang pu sa bai shi ziin yi, hé zhdng gong jing, zuo li ér tui.
TH T EESE L e L R LA T
Pinh Ty Tai Vwong Bo Tat bach Thé Tén di, hiép chuwéng
cung kinh, tac 1€ nhi thoai.

Having spoken thus to the World Honored One, Samadhi Self-Mastery King
Bodhisattva put his palms together respectfully, Bowed, and withdrew.

¢r shi si fang tian wang ju cong zuo qi, hé zhang gong jing bai fo yan:
“shi ziin! di zang p0 sa yu jiil yudn jié 1ai, fa r shi da yuan, yin hé zhi
jin you du wei jué? geng fa guidng da shi yan. wéi yuan shi zin! wei wo
déng shuo”.

BoRe 23 B RAL, & R ey Bogore Bl
REREYARIH R F I . PSR A
B FR ~ 2 v BI5 A F R

Nhi thoi T Phwong Thién Vwong ciu tung toa khéi, hi¢p
chudéng cung kinh bach Phat ngon: “Thé Ton! Dia Tang Bo
Tat w ctru vién klep lai, phat nhw thi dai nguyén, van ha chi
kim do d} vi tuyét? Canh phat quang dai thé ngon. Duy
nguyén Thé Ton! Vi nga dang thuyet”

At that time the Four Heavenly kings arose from their seats, put their palms
together respectfully, and said to the Buddha: “World Honored One! Earth Store
Bodhisattva has been making such great vows from distant eons onward. Why is it
that up to now he has not yet finished taking beings across? Why does he continue
to renew his vast and mighty vows? Please, World Honored One! Explain that for

»

us-.
6 gao si tian wang: “shan zai! shan zai! wu jin wei ru ji wei lai xian zai
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tian rén zhong déng, guang li yi gu, shuod di zang pt sa yu sud po shi jie
yan fu ti néi, shéng si dao zhong, ci ai jiu ba, du tud yi qi¢ zui ki zhong
shéng, fang bian zht shi”.

2 To3ord Gulx A

=
> i

4

—_—

¥ o7

Phat cao T Thién Vuwong: “Thién tai! Thién tai! Ngo kim
vi nhir cap vi lai hién tai thién nhan chiang dang, quang lgi
ich co, thuyet Dia Tang B0 Tat w Sa Ba thé gidi Diem Phu
pé noi, sanh tir dao trung, tir ai ciru bat, d¢ thoat nhat thiét
t0i kho chung sanh, phuwong tién chi su”.

The Buddha told the Four Heavenly kings: “You and to extend that benefit to
people and gods of the present and future, I will speak about how Earth Store
Bodhisattva uses his compassion and sympathy within the paths of birth and death

in Jambudvipa in the Saha world to rescue, take across, and liberate beings who
are undergoing suffering for their offenses”.

si tian wang yan: “wéi ran shi ziin! yuan I¢ yu wén”.

r X 3 3 reee 7R 4 ‘ﬁ‘l};—yfn e ool

T Thién Vwong ngon: “Duy nhién, Thé Tén! Nguyén nhao
duc van”.

The Four Heavenly kings replied: “Please, World Honored One! We would like to
hear about his work”.

f6 gao si tian wang: “di zang pu sa jit yudn jié 1ai, qi zhi yua jin, du tud
zhong shéng, you wei bi yuan, ci min ci shi zui ki zhong shéng. fu guan
wel lai wu liang jié zhong, yin man bu duan, yi shi zhi gu, you fa zhong
yuan. ra shi pt sa ya sud po shi ji¢, yan fa ti zhong, bai qian wan yi fang
bian, ér wei jiao hua.

Bdw 23k REFEAGRS LD S RN
oA, 8 A2 FF, &2 Wt % 5 W2 B AKRE
Eﬁ#t‘,ﬂ@f% R SR SR S A IS o - 3
g R BRFERYFPFERS G, R

Phit cdo Tt Thién Vwong: “Pia Tang Bo6 Tat ciru vién kiép
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lai, hat chi vu kim, dd thoat chiing sanh, do vi tat nguyén, tir
man thir the t¢i kho ching sanh. Phuc quan vi lai vo luwgng
kiép trung, nhian man bat doan, di thi chi co, huyu phat
trong nguyén. Nhuw thi Bo Tat w Sa Ba thé gidi, Diem Phu
Dé trung, bach thién van wrc phwong ti€én, nhi vi giao hoa.

The Buddha told the Four Heavenly kings: “From distant eons onward to the
present, Earth Store Bodhisattva has been taking across and liberating beings.
Since what he vows to do is still not finished, he continues with compassion and
sympathy to help beings suffering for their offenses in this world. Moreover, he
sees the ceaseless tangle of their causes extending on through infinite future eons.
Because of that he renews his vows. Thus, in this Saha world on the continent of

Jambudvipa this Bodhisattva teaches and transforms beings by means millions of
billions of expedient devices.

si tian wang! di zang pU sa, ruo yu sha shéng zhé, shud su yang duin
ming bao.

w2l REEFERL f R FAER R

Tw& Thién Vwong! Pia Tang B0 Tat, nhugc ng sat sanh gia,

thuyet tuc wong doan mang bao.
Four Heavenly kings! To killers Earth Store Bodhisattva says that short lifespans
will be the retribution.

rud yu qi¢ dao zh¢, shud pin qidéng kit chii bao.

‘Pﬁ‘f&.p. Ao @?E?&§F°

Nhuogc ngé thiét dao gia, thuyet ban cung kho sé bao.
To robbers he says that poverty and acute suffering will be the retribution.

ruo yu xi€ yin zh¢, shud que gé yuan yang bao.
F g R ¢ X p o ;ﬁ-»// 8 7§%§F°
Nhuoc ngd ta dam gia, thuyet tuwdc cap uyén wong bao.

To those who indulge in improper sex he says that rebirth as pigeons or mandarin
drakes or ducks will be the retribution.

ru(‘) yu ¢ kou zhé&, shuc'> juan shi dou zhéng bao.
FHET FREBRER

Nhlro’c ngo ac khau gia, thuyét quyén thudc dau tranh bio.
To those who use harsh speech he says that quarrellmg families will be the
retribution.
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rud yu hui bang zh¢, shud wu shé chuang kou bao.
?‘gﬁlv*ﬂvﬁﬁl:}fé iF o
Nhwoc ngo huy bang gia, thuyet vo thiét sang khau bio.

To those who slander he says that being tongueless and having cankerous
mounths will be the retribution.

rud yu chén hui zhé, shud chou lou long can bao.
F 8 E A ’ﬁﬂ PR 7 3R o

Nhwoc ngod san khué gia, thuyet xu 1au lung tan bao.
To the hateful he says that being ugly and cripped Will be the retribution.

ruo yu qian lin zhé, shuo sud qia wéi yuan bao.

F B AR LR R AR -

Nhwoc ngd xan lan gia, thuyét sé' cau vi nguyén bao.
To the stingy he says that not getting what they seek will be the retribution.

ruo yu yin shi W1'1 du zh¢, shuo ji ke yeé bing bao.
FAE SRR F R A FLp
Nhuogc ngé am thwe vo do gia, thuyet co khat yet bénh bao.

To gluttons he says that hunger, thirst and sicknesses of the throat will be the
retribution.

ruo yu tian li¢ zi qing zhé&, shud jing kuang sang ming bao.
FH T, Rk bR
Nhuwgc ngod dién llep twr tinh gia, thuyet kinh cuong tang

mang bao.
To hunters he says that a frightening insanity that destroys one’s life will be the
retribution.

rud yu béi ni fu mu zhé, shud tian di zai sha bao.
FAEE R R B R

Nhuoc ngd béi nghich phu miu gia, thuyét thién dia tai sat
béo.

To those who oppose their parents he says that being killed in natural disasters will
be the retribution.

ruo yu shao shan lin mu zh¢€, shud kuang mi qu si bao.
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F L AR A F R PR
Nhugc ngd thiéu s0’n 1Am méc gia, thuyét cudng mé tha tir
bao.

To arsons who burn mountains and forests he says that trying to take one’s own
life in the confusion of insanity will be the retribution.

ruod yu gian hou fu mu & du zh¢, shuo fian shéng bian ta xian shou bao.
F@B W iEA R ﬁ "E’* LR L X o
Nhuwoc ngd tién hau phu miu 4c doc gia, thuyét phan sanh

tién that hién tho bao.
To cruel parents or step-parents, he says that being flogged in future lives will be
the retribution.

ruo yu wang bl shéng chi zh¢€, shuo g rou fén 1i bao.

R A - RIE E

Nhuwgc ngd vong bo sanh s0 gia, thuyet cot nhuc phan ly
bao.

To those who net and trap animals, he says that being separated from one’s own
relatives will be the retribution.

ruo yu hui bang san bao zh¢, shud mang 16ng yin ya bao.
FAOPZFHRG BA RS-
Nhuogc ngd hiy bang Tam Bao gia, thuyet manh lung 4m a

béo.
To those who slander the triple jewel he says that being blind, deaf, or mute will be
the retribution.

rud yu qing fa man jiao zhé&, shud yéng chu ¢ dao bao.
FBEER K R AL T
Nhuwgc ngo khinh phap man gido gia, thuyét vinh xir ¢ dao

béo.
To those who slight the dharma and regard the teachings with arrogance, he says
that remaining in the bad paths forever will be the retribution.

ruod yu po yong chang zhu zh¢, shuo yi jié lan hui di yu bao.
FAAT KA R R R
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Nhwoc ngd pha dung thwong tru gia, thuyét wc kiép luan
hoi dia nguc bao.

To those who destroy or misuse possessions of the eternally dwelling he says that
revolving in the hells for billions of eons will be the retribution.

ru(‘) yu wii fan wi séng zhé&, shud yong zai chu shéng bao.
L IR
Nhwoc ngé 6 pham vu Tang gia, thuyet vinh tai suc sanh

béao.

To those who defile the pure conduct of others and bear false witness against
members of the Sangha he says that remaining in the animal realm forever will be
the retribution.

rud yu tang huo zhan zhuoé shang shéng zh¢, shud lan hui di chang bao.
F8 R MG
Nhugc ngd thang héa tram chwéc thuwong sanh gia, thuyet

luén hoi dé thuong bao.
To those who scald, burn, behead, maim, or otherwise harm beings he says that
undergoing repayment in kind will be the retribution.

ruo yu po jie fan zhe'li zhé shud qin shou ji ¢ bao.
% 8 AR e ﬂ o4 PR AL R o
Nhuogc ngod pha gioi pham trai gia, thuyet cAm thi co nga

béao.
To those who violate precepts and the regulations of pure eating he says that being
born as birds or beasts that must suffer hunger and thirst will be the retribution.

rud yu fei li hui yong zh¢, shud sud qit qué jué bao.

FEARET H AT PR

Nhwoc ngd phi ly hiy dung gia, thuyét sé cau khuyét tuyét
bao.

To those who make unprincipled and destructive use of things he says that being
unable to ever obtain what they seek will be the retribution.

.....

* 8 = *\"E‘rﬁﬂ‘:’b-g}-l%‘r?!«$2°
Nh1r0'c ngod ngo nga cong cao gia, thuyet ty sir ha tién bao.
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To the arrogant and haughty he says that being servile and of low station will be
the retribution.

rud yu liéng shé dou luan zhé¢, shud wi shé bai shé bao.
-L*;gﬁ Fg;}ﬁb.ﬁf"ﬁ;r:—ﬁ;:#;o
Nhwgc ngo lwdng thiét dau loan gia, thuyét vo thiét bach

thiét bao.

To those who use back-biting to cause discord among others he says that being
tongueless or having speech impediments will be the retribution.

rud yu xié jian zhé¢, shud bian di shou shéng bao.
q_hvg‘mﬂd—‘k W e X4

Nhwoc ngd ta kién gia, thuyét bién dia tho sanh bao.

To those with deviant views he says that being reborn in undeveloped regions will
be the retribution.

ra shi déng yan fa ti zhong shéng. shén kou yi ye, e Xi jié guo, bai gian
bao ying, jin cii li¢ shuo.

e £ F B OF R ML P R R EY 5%,
B, 4wk e

Nhuw thi ding Diém Phu Pé ching sanh. Thian khau y
nghiép, ac tip két qua, bach thién bdo ng, kim thé lwoc
thuyét.

The bad habits involving body, mouth, and mind karma that beings of Jambudvipa
perpetuate result in hundreds of thousands of retributions like those.

ra shi déng yan fa ti zhong shéng. yé gan cha bié, di zang pu sa bai gian
fang bian, ér jiao hua zhi. shi zht zhong shéng, xian shou r shi déng
bao, hou duo di yu, dong jing jié shu, wi you chii gi. shi gu ri déng hu
rén hu gud, wa ling shi zhii zhong yé, mi huo zhong shéng”.
WA ERBER N CER LW M REEF S

. I

i '}‘-]“—, i % ¥} i ol
Nhw thi ding Diém Phu Pé ching sanh. Nghiép cim sai

I\

biét, Pia Tang Bo Tat bach thién phwong tién, nhi giao hoa
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chi. Thi chu ching sanh, tién tho nhw thi dang bao, hau doa
dia nguc, dong kinh ki€p so, vo hiru xuat ky. Thi c¢6 nhir
dang ho nhan h§ quoc, vo linh thi chw ching nghi€p, mé
hoac chung sanh”.

I have listed only a few examples here. Since the karma created by beings of
Jambudvipa calls forth different responses, Earth Store Bodhisattva uses hundreds
of thousands of expedient means to teach and transform them. Those beings must
first undergo retributions such as those and then fall into the hells, where they
pass through eons without being able to escape. You should therefore protect
people and protect nations. Do not allow the accumulation of karma to confuse
beings”.

si tian wang wén yi, ti & béi tan, hé zhang ér tui.

e 3B, FREREE M T

Tw Thién Vwong vin di, thé 1¢ bi than, hiép chwéng nhi
thoai.

On hearing that, the Four Heavenly kings wept in sorrow, placed their palms
together, and withdrew.

di zang pu sa bén yuan jing (juan shang)
3 ﬁ?%‘gﬂkﬁg; (£ 1)
Pia Tang Bo Tat Bon Nguyén Kinh
Quyén Thwong Chung
End Of Part One Of Sutra Of The Past Vows Of
Earth Store Bodhisattva - Part |

di zang zan
Pia Tang Tan
Earth Store Bodhisattva Praise
di zang pu sa miao nan lun,
LR E RIS

Pia Tang Bo Tat diéu nan luan,
Earth Store Bodhisattva wonderful beyond compare,
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hua xian jin rong chu chu fen.
it AT e o

Héa hién kim dung xw xi& phan.
Goldhued in his transformation body of appears.

san tu lia dao wén miao f3a,

Z %5 g R

Tam do luc dao van diéu phap,

Wondrous dharma sounds throughout the three paths and six realms,

si shéng shi Iei méng ci en.

e 4 Ly Ao

T sanh thap loai mbng tir an.

Those of the four kinds of birth and ten kinds of beings gain his kindly
grace.

ming zhi zhao ché tian tang Iu,

27 O N A =

Minh chau chieu triét thién dwong [0,
His pearl shining brightly lights the way to heaven’s halls,
jin xi zhén kai di yu mén.

EHER R RF O

Kim tich chan khai dia nguc mon.
Six-ringed golden staff shakes open wide the gates of hell.
I&i shi qin yIn méng ji€ yin,

o R R 45, o
Liiy the than nhédn mong tiep dan,
Leads on those with causes garnered life and life again,
jii lidn tai pan 11 ci zin.

L EE LA AT

Ciru lién dai ban 1€ Tiur Ton.

To bow at the Nine Flowered terrace of the Honored One.
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nan mo jit hua shan you ming shi ji¢, da ci da béi shi ltn ba ki bén zin
di zang wang pu sa.

3ELELHRY RO A AL BAS AT
;;?a 1z fg_ o

Nam mé Citu Hoa Son U Minh thé gi¢i, Pai Tir Pai Bi
Thap Luan Bat Kho Bon Ton Pia Tang Vwong Bo Tét.

Nan mo Earth Store Bodhisattva of great vows and compassion, of the dark and
dismal worlds; on Nine Flower mountain, most Honored One, with ten wheels of
power you rescue all the suffering ones.

¥

nan mo di zang wéng pu sa.

? R P ORI B FE o (xs

Nam mo Pia Tang Vwong Bo Tat. (inniéu)
Homage to Earth Store Bodhisattva. (recite while circumambulating)

<
Vo

b

5
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di zang pu sa bén yuan jing (juan zhong)
WRE AR (57
Pia Tang Bo Tat Bon Nguyén Kinh
Quyén Trung
Part Two Of Sutra Of The Past Vows Of
Earth Store Bodhisattva - Part 11

di yu ming hao - pin di wu
PREE-F5T
Pia Nguc Danh Hiéu
Pham Pé Ngii
The Names Of The Hells - Chapter V

¢r shi pu xian pu sa mo hé sa bai di zang pt sa yan: “rén zh&! yuan wei
tian long si zhong, ji wei lai xian zai yi qie zhong shéng, shuo sud po shi
jie, ji yan fu ti zui ku zhong shéng, sud shou bao chu, di yu ming hao, ji
¢ bao déng shi. shi wei lai shi mo {3 zhong shéng, zhi shi gud bao”.
o %“*E@ﬁ@w b 5«% R R
_‘l?‘?\,&%iiﬁ, — 2 W gﬁu”’,fg-ﬂf},ﬂﬂg/?—
b N L 1 O 2‘——,% LELE KA R o0
AR B K jE 4 A F K 4R o
Nhi thoi Pho Hién Bo Tat Ma Ha Tat bach Pia Tang B6 Tat
ngon: “Nhan Gia! Nguyén vi thién long tw chung, cap vi lai
hién tai nhat thiét chung sanh, thuyet Sa Ba thé gigi, cap
Diém Phu Pé tdi kho chung sanh, s& tho bao xir, dia nguc
danh hi€u, cap ac bao dang sw. St vi lai theé Mat Phap
ching sanh, tri thi qua bao”.
At that time Universal Worthy Bodhisattva Mahasattva said to Earth Store
Bodhisattva: “Humane One! For the sake of gods and dragons, those in the
fourfold assembly, and all other beings of the present and future, please tell us the
names of the hells where beings in the Saha world on the continent of Jambudvipa
must suffer retributions for offenses they commit. Please also describe what

happens during retributions undergone for evil so that beings in the future
Dharma Ending Age will know what those retributions are”.
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di zang da yan: “rén zh¢! wo jin chéng f6 wei shén, ji da shi zhi Ii, lie
shud di yu ming hao, ji zui bao é bao zhi shi”.

BORE iz FIN S okl o2 AL 2 e
B EL,E R R

Pia Tang dap ngon: “Nhan Gia! Nga kim thwa Phat oai
than, cip dai si chi lwc, lwge thuyét dia nguc danh hiéu, cip
t0i bao ac bao chi su.

Earth Store Bodhisattva replied: “Humane One! Based on the awesome spiritual
power of the Buddha and relying on your strength, great Bodhisattva, | will give a

general list of the names of hells and describe some of what happens during
retributions undergone for offenses and evil deeds.

rén zh¢! yan fa ti dong fang you shan, hao yué ti¢ wéi, qi shan héi sui,
wu ri yue guang.
EEWOERL S G L Ry B LR g R
Nhan Gia! Diém Phu Pé dong phwong hiru son, hiéu viét
Thiét Vi, ky son hac thiay, vo nhat nguyét quang.

Humane One! In Eastern Jambudvipa is mountain range called Iron Ring. The
mountain is pitch black because the light of sun and moon do not shine on it.

you da di yu, hao ji wi jian. you you di yu, ming da a bi.

A REEAE R § R L f

Hiru dai dia nguc, hiéu Cwc V6 Gian. Hyu hiru dia nguc,
danh Dai A Ty.

A great hell is located there named Ultimately Uninterrupted. Another hell is
called Great Avichi.

fu you di yu, ming yué si jido. fu you di yu, ming yué féi dao.
IR IR A I A LI I
Phuc hiru dia nguc, danh viét Tw Giac. Phuc hiru dia nguc,

danh viét Phi Dao.
There is also a hell called Four Horns, a hell called Flying Knives.

fu you di yu, ming yu€ hud jian. fu you di yu, ming yug jia shan.
B e R L VR R R e kLo
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Phuc hiru dia nguc, danh viét Hoa Tién. Phuc hiru dia nguc,
danh viét Giap Son.
A hell called Fiery Arrows, a hell called Squeezing Mountains.

fi you di yu, ming yué tong giang. fii you di yu, ming yué tié€ che.
R I R A A
Phuc hiru dia nguc, danh viét Thong Thuwong. Phuc hiru dia

nguc, danh viét Thiét Xa.
A hell called Piercing Spears, a hell called Iron Carts.

fi you di yu, ming yué tié chuang. fu you di yu, ming yugé tié nia.
By R B CRT R BE
Phuc hitu dia nguc, danh viét Thiét Sang. Phuc hiru dia

nguc, danh viét Thiét Nguu.
A hell called Iron Beds, a hell called Iron Oxen.

fu you di yu, ming yug ti¢ yi. fu you di yu, ming yu€ qgian rén.
TR RN e LR
Phuc hiru dia nguc, danh viét Thiét Y. Phuc hitu dia nguc,

danh viét Thién Nhin.
A hell called Iron Clothing, a hell called Thousand Blades.

fil you di yu, ming yug tié& Iii. fu you di yu, ming yué yang tong.

GG ORR EV BARCRG R R E

Phuc hitu dia nguc, danh viét Thiét Lw. Phuc hiru dia nguc,
danh viét Duwong Pong.

A hell called Iron Asses, a hell called Molten Metal.

fu you di yu, ming yu€ bao zhu. fu you di yu, ming yué lia huo.
IR AR AL D IR T
Phuc hiru dia nguc, danh viét Bao Tru. Phuc hiru dia nguc,

danh viét Lwu Hoa.
A hell called Embracing Pillar, a hell called Flowing Fire.

fu you di yu, ming yu€ géng shé. fu you di yu, ming yué cuo shou.
PRI AT N
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Phuc hiru dia nguc, danh viét Canh Thiét. Phuc hiru dia

nguc, danh vi Téa Thu.
A hell called Plowing Tongues, a hell called Hacking Heads.

fi you di yu, ming yu€ shao jido. fu you di yu, ming yué dan yan.
Bh OB R LU AR MR Lo A
Phuc hiru dia nguc, danh viét Thiéu Cwéc. Phuc hiru dia

nguc, danh viét Pam Nhin.
A hell called Burning Feet, a hell called Pecking Eyes.

fi you di yu, ming yué tié wan. fu you di yu, ming yué zhéng lun.
W AR LT LR E R LY
Phuc hiru dia nguc, danh viét Thiét Hoan. Phuc hiru dia

nguc, danh viét Tranh Luén.
A hell called Iron Pellets, a hell called Quarreling.

fu you di yu, ming yug ti¢ fu. fu you di yu, ming yué dud chén”.

R RN NS LR

Phuc hitu dia nguc, danh viét Thiét Phu. Phuc hiru dia
nguc, danh viét Pa San”.

A hell called Iron Ax, and a hell called Massive Hatred”.

di zang bai yan: “rén zh¢! ti€ wéi zhi néi, you ra shi déng di yu, qi shu
wu xian.

Boge riE FUBR 2N e A F R R R
' o

Pia Tang bach ngén: “Nhén Gia! Thiét Vi chi ndi, hitu nhw
thi dang dia nguc, ky so vo han.

Earth Store Bodhisattva said: “Humane One! Within the Iron Ring are endless
hells like that.

geng you jiao huan di yu, ba shé di yu.

[ F oo B 40 B e

Canh hiru Khiéu Hoan dia nguc, Bat Thiét dia nguc.
There is also the hell of Crying Out, the hell of Pulling Tongues.
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fen sut di yu, tong sud di yu.

BORE R G

Phan Niéu dia nguc, Pong Téa dia nguc.
The hell of Dung and Urine, the hell of Metal Locks.
huo xiang di yu, huo gou di yu.

NG d RN g B gk

Hoéa Twong dia nguc, Héa Cau dia nguc.
The hell of Fire Elephants, the hell of Fire Dogs.

hud ma di yu, huo niu di yu.

OB B OR N A B ko

Hoa Ma dia nguc, Héa Nguu dia nguc.
The hell of Fire Horses, the hell of Fire Oxen.

hud shan di yu, huo shi di yu.

.)\r ‘J_, id"' 2_%;]&_’ N }\, z' i__h" Z_:;Ji_ °

Hoa Son dia nguc, Héa Thach dia nguc.
The hell of Fire Mountains, the hell of Fire Rocks.
huo chuang di yu, huo liang di yu.

N A= R

Hoa Sang dia nguc, Hoa Lwong dia nguc.
The hell of Fire Beds, the hell of Fire Beams.

hud ying di yu, ju ya di yu.

L IE OB EE T B JRo

Hoéa Ung dia nguc, Ctr Nha dia nguc.
The hell of Fire Eagles, the hell of Sawing Teeth.

bo pi di yu, yin xi¢ di yu.

IS - A

Bac Bi dia nguc, Am Huyét dia nguc.
The hell of Flaying Skin, the hell of Drinking Blood.
shao shou di yu, shao jido di yu.
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Ye £ BB AT B
Thiéu Thu dia nguc, Thiéu Cwéc dia nguc.
The hell of Burning Hands, the hell of Burning Feet.

dao ci di yu, huo wi di yu.

R RN S8

Dio Thich dia nguc, Héa Oc dia nguc.
The hell of Hanging Hooks, the hell of Fire Rooms.

ti¢ wii di yu, huo lang di yu.

BB B R U B R

Thiét Oc dia nguc, Hoa Lang dia nguc.
The hell of Iron Cells, and the hell of Fire Wolves.

ra shi déng di yu. qi zhong gé gé fu you zhi xido di yu, huo yi, huo er,
huo san, huo si, nai zhi bai gian, qi zhong ming hao gé gé bu tong”.
e I N
VR A2 I F AR LB A AR o
Nhu thi dang dia nguc. Ky trung cac cac phuc hiru chu tiéu
dia nguc, hoic nhat, hoac nhi, hoic tam, hoac t&, nai chi
bach thién, ky trung danh hi€u cac cac bat dong”.
Each of those hells contains lesser hells numbering from one, or two, or three, or
four, to hundreds of thousands. Each of those lesser hells has its own name”.

di zang pu sa gao pu xian pu sa yan: “rén zh¢! ci zh¢ ji€ shi nan yan fa ti
xing € zhong shéng, y¢ gén ru shi.
FREELETEE T E A E Y LA B OER
7 E A ER e E o

Pia Tang Bo Tat cao Pho Hién Bo Tat ngon: “Nhan Gia!
Thir gia giai thi Nam Diém Phu Pé hanh ac ching sanh,
nghiép cam nhuw thi.

Earth Store Bodhisattva told Universal Worthy Bodhisattva: “Humane One! Such
are the karmic responses of beings in Jambudvipa who commit evil deeds.

ye li shén da, néng di xii mi, néng shén ju hai, néng zhang sheng dao.
¥4 8 X RN AR, NIRE AR T
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Nghiép lwe tham dai, niang dich Tu Di, nang tham cw hai,
nang chwong thanh dao.

The power of karma is extremely great. It rivals Mount Sumeru in its heights. It
surpasses the great oceans in its depth. It obstructs the path leading to sagehood.

shi gu zhong shéng, mo qing xido ¢, yi weéi wi zui, si hou you bao, xian
hao shou zhi.
o W2, 3 4E ] KB,

N

NS EE N X

ETINS

N
7 o
T~

Thi ¢o0 ching sanh, mac khinh tiéu ac, di vi vo tgi, tir hju
hiru bao, tiém hao tho chi.
For that reason, beings should never think that minor bad deeds are unimportant

or assume that they do not count as offenses. After death there will be retributions
to undergo that cover all those details.

fu zi zhi qin, qi 10 gé bié, zong ran xiang féng, wl kén dai shou.
R 3D ORL LB RN RAARE, R R

Phu tir chi than, ky 16 cac biét, ting nhién twong phung, vo
khang dai tho.

Fathers and sons have the closest relationship, but their roads diverge and each
must go his own way. Even if they met, neither would consent to undergo suffering
in the other’s place.

wo jin chéng f6 wei i, lie shud di yu zui bao zht shi. wéi yuan rén zhé
zan ting shi yan”.

Ap R R e RS2 R R D R
g3 o

Ngéa kim thira Phat uy lwc, lwoc thuyet dia nguc toi bao chi
sw. Duy nguyén Nhan Gia tam thinh thi ngon”.

Now, based on the awesome spiritual power of the Buddha, | will describe some of

the retributions for offenses that take place in the hells. Please, Humane One!
Listen for a moment to what I am going to say”’.

pu xian da yan: “wu yi jiu zhi san € dao bao, wang rén zh¢ shud, ling hou
shi mo fa yi qi¢ ¢ xing zhong shéng, wén rén zhé shud. shi ling gut f6”.
T HRgzree Az BERZEFR LB
AiE - v EF KA R D F R R LG
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Pho Hién dap ngon: “Ngb di ciru tri tam &c dao bao, vong
Nhan Gia thuyét, linh hau the Mat Phap nhat thiét ac hanh
chung sanh, vin Nhan Gia thuyet. Sir linh quy Phat”.

Universal Worthy replied: “I have long known of the retributions that happen in
the three evil paths. My hope in asking the Humane One to describe them is that

when beings in the future Dharma Ending Age who are doing evil deeds hear the
Humane One’s descriptions they will be moved to take refuge with the Buddha”.

di zang bai yan: “rén zh¢&! di yu zui bao, qi shi ra shi:

PO D Tris Fle g% R e &

bia Tang bach ngon: “Nhan Gia! Pia nguc tgi bao, ky sw
nhuw thi:

Earth Store said: “Humane One! This is what happens during retributions in the
hells:

huo ydu di yu, qu zui rén shé, shi nia géng zhi.

RO R L P2

Hoac hiru dia nguc, tha toi nhan thiét, sir ngwu canh chi.
Offenders may go to a hell in which their tongues are stretched out and plowed
through by cattle.

huo you di yu, qu zui rén xin, ye cha shi zhi.
D - TR ol IR SR S N

—~~

Hoac hiru dia nguc, tha toi nhan tam, Da Xoa thuc chi.
Or to a hell in which their hearts are pulled out and eaten by yakshas.

huo you di yu, huo tang shéng feéi, zhti zui rén shén.
B o R ER RS R A
Hoac hiru dia nguc, hoach thang thinh phat, chw toi nhan

than.
Or to a hell in which their bodies are fried in cauldrons of boiling oil.

huo you di yu, chi shao tong zhu, shi zui rén bao.
B o R RN, RS A oo

Hoaic hiru dia nguc, xich thiéu dong tru, sir tdi nhan bao.
Or to a hell in which they are forced to embrace red-hot copper pillars.
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huo you di yu, shi zhii huo shao, chén ji zui rén.

BOF OB OR R OL AR A

Hoac hiru dia nguc, sir chw héa thiéu, san cap téi nhan.
Or to a hell in which they are burned by fire that constantly pursues them.

huo you di yu, yi xiang hén bing.
BF OB - Rk

Hoac hiru dia nguc, nhat hwéng han bang.
Or to a hell in which cold and ice are all-pervasive.

huo you di yu, wi xian fén sui.
Ao, R K o

Hoac hiru dia nguc, vo han phan niéu.
Or to a hell in which excrement and urine are endless.

huo you di yu, chun féi ji 1i.

BOF o Rk B R4

Hoac hiru dia nguc, thuan phi tat Ié.
Or to a hell in which flying maces are unavoidable.

huo you di yu, dud zdn huo qiang.
RGO OR S

Hoac hiru dia nguc, da toan héa thwong.
Or to a hell in which fiery spears stab them repeatedly.

huo you di yu, wéi zhuang xidong bei.
E\; qﬁ ia"' 331\'1 pé‘:;}i};éj ;%t °
Hoaic hiru dia nguc, duy trang hung béi.
Or to a hell in which they are constantly beaten on the chests and backs.
huo you di yu, dan shao shou z.
B OB, L K

Hoic hiru dia nguc, dan thiéu tha tuc.
Or to a hell in which their hands and feets are burned.

huo you di yu, pan jido ti€ shé.
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R R TR
Hoac hiru dia nguc, ban giao thiet xa.
Or to a hell in which they are bound by iron snakes that coil around them.

huo you di yu, qu zhu ti¢ gou.
BB R SRR R

Hoac hiru dia nguc, khu truc thiéet cau.

Or to a hell in which they are pursued by racing iron dogs.

huo you di yu, jin jia ti€ lud.
> ! NN vl >
AR R RS- ,
Hoac hiru dia nguc, tan gia thiet loa.
Or to a hell in which their bodies are stretched by iron mules.

rén zhé! ru shi déng bao, g¢ ge¢ yu zhong, you bai qian zhong ye dao zhi
qi, wu fei shi tong shi ti€, shi shi shi huo. ci si zhong wu, zhong yé xing
gan.

f:-%z!«&r{:%ﬁ 3R, & {E.jg%t‘,*ﬁ BFAEY 2 B o8t
A A4, A F Aot AP REFR

Nhan Gia! Nhw thi ding bao, cac cac nguc trung, hitu bach
thién chiing nghiép dao chi khi, vé phi thi dong thi thiét, thi
thach thi héa. Thir tir ching vat, chung nghié€p hanh cam.
Humane One! To inflict these retributions in each hell hundreds of thousands of

instruments made of copper, iron, stone, or fire arise from karmic force. Those
four materials come into being in response to the kinds of karma offenders created.

ruo gudng shud di yu zui bao déng shi, y1 y1 yu zhong, géng you bdi gian
zhong ki chu, hé kuang dud yu!

FR#® P BRESFETE, - - R, L35 FRS L
R g k!

Nhwoc quang thuyét dia nguc téi bao diang sw, nhat nhat
nguc trung, canh hitu bach thién chiing kho sé, ha huong da

nguc!

If 1 were to explain in detail what happens during retributions in the hells, then |
would need to tell of the hundreds of thousands of sufferings that must be
undergone in each specific hell. How much more would that be the case for the
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sufferings in all the many hells!

woO jin chéng f6 wei shén ji rén zh¢ wen, lU¢ shud rt shi. ruo guang ji¢

shuo, qidng jié bu jin”.

Ap KRB EAH 2 = F R A Lo F AR B
4

i)la % E O—I Y /4 /4

Ngéa kim thira Phat oai than cap Nhan Gia van, lwgc thuyet

nhw thi. Nhwec quang giai thuyét, cung kiép bat tan”.

Now, having based myself upon the awesome spiritual power of the Buddha, I

have given a general answer to the Humane One’s questions, for if I were to speak
in detail, it would take eons”’.

ru lai zan tan - pin di liu
Yok FFH - FF A
Nhuw Lai Tan Than
Pham D¢ Luc
The Thus Come One’s Praises - Chapter VI

¢r shi shi ztin ju shén fang da guang ming, bian zhao bai qian wan yi
héng hé sha déng zhii 6 shi jie. chi da yin shéng, pt gao zhu 16 shi jie yi
qi¢ zht pu sa moé he sa, ji tian 16ng gui shén rén f€i rén déng:

R LR kP KR E PR RERE
FEL R EREILEFELR - EER
’\?gﬁ X ¥ A A Aik/{_‘;ﬁ-

Nhi thoi Thé Ton cir than phéng dai quang minh, bién
chiéu bach thién van wc Hang ha sa diang chu Phat thé gidi.
Xuat dai &m thanh, phé cdo chw Phét thé giéi nhat thiét chw
Bo Tat Ma Ha Tét, cap thién long quy than nhan phi nhan
dang:

At that time the World Honored One emitted a great bright light from his entire
body, totally illuminating Buddhalands as many as grains of sand in billions of
ganges rivers. His strong voice reached to all the Bodhisattvas Mahasattvas in

those Buddhalands, as well as to the gods, dragons, ghosts and spirits, humans,
non-humans and others, saying:
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“ting wu jin ri chéng yang zan tan di zang pu sa mo he sa, yu shi fang shi
jie, xian da bu ke s1yi wei shén ci béi zhi 1i, jiu hu yi qi¢ zui ki zhi shi.
W SR AP ARG FREEREFE TR,
oA P T LKA B E A fE - R 2
X o

“Thinh ngd kim nhat xuwng dwong tan than Dia Tang Bo
Tat Ma Ha Tat, w thap phwong thé giéi, hién dai bat kha tw
nghi oai than tir bi chi lwc, ciwu h nhat thiet toi kho chi sw.
“Listen today, as | praise Earth Store Bodhisattva Mahasattva, who displays an
inconceivable awesome spiritual to them as they suffer for offenses they have

committed. Strength and com-passionate power throughout the ten directions as he
rescues and protects beings when things happen.

wa mié du hou, ri déng zhi pu sa da shi, ji tian 16ng gui shén déng,

gudng zuo fang bian, wei hu shi jing, ling yi qi¢ zhong shéng zhéng nie

pan 1e”.

%ﬁ @iﬁ%%ﬁ*&£%%%ﬁ?%ﬁ*
BE L L - R R R

Ngo dlet do hau nhir dang chu B Tat dai si, cap thién long
quy than diang, quang tac phwong tién, vé hé thi kinh, linh
nhat thiet ching sanh chirng Niet Ban lac”.

After | pass into tranquility, all of you Bodhisattvas Mahasattvas and all of you
gods, dragons, ghosts, spirits, and others should use vast numbers of expedient

devices to protect this sutra and to cause all beings to testify to the bliss of
Nirvana”.

shud shi yu yi, hui zhong you yi pl sa, ming yué pu gudng, h¢ zhang
gong jing €r bai fo yan:
L6 G- FREHR G R
i, 3

Thuyét thi ngir di, hoi trung hiru nhat Bo Tat, danh viét
Pho Quang, hiép chwéng cung kinh nhi bach Phat ngon:

After that was said a Bodhisattva named Universally Expansive arose in the
assembly, placed his palms together respectfully, and said to the Buddha:

“j1n jian shi ziin zan tan di zang pa sa, you ra shi bu ké st yi da wei shén
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dé, wéi yuan shi ziin! wei wei 1ai shi mo fa zhong shéng, xuan shuo di
zang pu sa li yi rén tian yin gud déng shi, shi zhi tian 1ong ba bu, ji wei
lai shi zhong shéng, ding shou 6 yu”.

Rl AR N S
orE R R B Ak k2 B2 7 R R EEA
FOAOR F) KR B2 E @ FE AW E A kY KA E

Wa R

i 3F o

“Kim kién Thé Ton tan than Pia Tang Bo Tat, hiru nhuw thj
bat kha tw nghi dai oai than dirc, duy nguyén The Ton! Vi
vi lai thé Mat Phap chiing sanh, tuyéen thuyét Pia Tang Bo
Tat lgi ich nhan thién nhan qua dang sw, sir chw thién long
bat b, cap vi lai thé ching sanh, danh tho Phat ngir”.

“We are now about to witness the World Honored One praise Earth Store
Bodhisattva’s inconceivably great awesome spiritual virtue. We hope the World
Honored One will also aid beings in the future Dharma Ending Age by telling us
about how Earth Store Bodhisattva benefits people and gods and about the
working out of cause and effect. That will help the gods, dragons, and the rest of
the eightfold division, along with beings of the future to receive the Buddha’s
teaching respectfully”.

¢r shi shi zlin gao pu gudng pu sa ji si zhong déng: “di ting! di ting! wi
dang wei ru, lie shud di zang pt sa 1i yi rén tian fi dé zhi shi”.

PR K2R E e TR RS
Ao RE FEEMNE L R

Nhi thO’I The Ton cao Pho Quang Bo Tat cap ti ching
dang: “Pé thinh! Pé thinh! Ngd dwong vi nhir, lrgc thuyét
Pija Tang Bd Tat lgi ich nhén thién phwéc dic chi su”.

At that time the World Honored One said to the Bodhisattva Universally Expansive,
to the fourfold assembly, and others: “Listen attentively! Listen attentively! 1 will

briefly describe to you how Earth Store Bodhisattva’s virtuous deeds keep
benefiting people and gods”.

pu gudng bai yan: “wéi ran! shi ztn! yuan yao yu wén”.

A R o Zorem ZRE BV RE & A0 B oo

Pho Quang bach ngén: “Duy nhién, Thé Tén! Nguyén nhao
duc van”.
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Universally Expansive replied: “Excellent! World Honored One! We are happy to
listen”.

o gdo pl guing pu sa: “wéi 14i shi zhong, rud ydu shan nan zi shan nii
rén, wén shi di zang pt sa mo6 hé sa ming zh¢€, huo hé zhing zhé, zan tan
zh¢, zuo li zhé, lién mu zhé&, shi rén chao yu¢ san shi jié zui.

IR - r;\j\ﬁr‘,;gﬁgis';%i-&/\’@
{%%%ﬁ@?@?ﬁ*@ﬁﬁ~ﬁﬁﬁw;
L TS R

Phat cdo Pho Quang Bo Tat: “Vi lai thé trung, nhwoc hiru
thién nam tir thién nir nhan, vin thi Pia Tang Bé Tat Ma
Ha Téat danh gia, hoic hiép chwéng gia, tan than gia, tac I&
gia, luyén mé gia, thi nhan siéu viét tam thap kiép toi.

The Buddha told the Bodhisattva Universally Expansive: “lIf, in the future, good
men or good women who, upon hearing Earth Store Bodhisattva Mahasattva’s

name, place their palms together, praise him, bow to him, or gaze in worship, they
will overcome thirty eon’s worth of offenses.

pu guing! rud you shan nan zi shan nii rén, huo cii hua xing xiang, huod
tu shi jiao g1, jin yin tong ti€, zuo ci pu sa, yi zhan yi li zh¢, shi rén bai
fan shéng yu san shi san tian, yong bu duo yu ¢ dao.
R A
iF, 4%&2&«@& i ‘*-’;fr*g‘; 5@ WE, LA K2
Wz Lz A ENE

Pho Quang' Nhuwoc hiru thlen nam ti thién nir nhan, hoac
thai hea hinh tweng, hoic thé thach giao tat, kim ngan déng
thiét, tac thir Bé Tat, nhat chiém nhat I€ gia, thi nhan bach
phan sanh w Tam Thap Tam thién, vinh bat doa w ac dao.
Universally Expansive! If good men or good women gaze upon and bow but once
to painted or drawn images of the Bodhisattva or ones made of clay, or stone, or

lacquer, or gold, or silver, or bronze, they will be reborn one hundred times in the
heaven of the Thirty-Three and will eternally avoid falling into the evil paths.

jia ra tian fu jin gu, xia shéng rén jian, you wéi guoé wang, bu shi da 1i.
Bidr X AHE e, 2 AR, 2K, F A < ]
Gia nhuw thién phwdéc tan cd, ha sanh nhan gian, do vi quéc
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vwong, bat that dai lgi.
If their blessings in the heavens come to an end and they are born in the human
realm, they will become national leaders who suffer no loss of benefits.

rud you nii rén, yan nil rén shén, jin xin gong yang di zang pU sa hua
xiang, ji tu shi jiao qi tong ti¢ déng xiang.

;gv)g N = e S i N %%]ﬁ%l%ﬁ 4
FORR R AV AR F Tfeo

Nhwoc hitu nit nhan, yém nir nhan than, tan tam cung
dwong Dia Tang Bo Tat hoa tweng, cap tho thach giao tat
dong thiét dang twong.

There may be women who dislike having female bodies. Suppose they whole-

heartedly make offerings to images of Earth Store Bodhisattva that are paintings
or are made of clay, or stone, or lacquer, or brass, or iron, or other materials.

ra shi ri ri bu tui, chang yi hua xiang, yin shi, yT f, zeng céi, chuang fan,
gian bdo wu déng gong yang.

de AP P A i3, W 0 E R A G s & PR SR SR
TS EEN TR

Nhu thi nhat nhat bat thoai, thwong di hoa hwong, am thuc,
y phue, ting thai, trang phan, tien bao vat dang cung
dwong.

If they continually make such offerings day after day without fail, using flowers,

incense, food, drink, clothing, colored silks, banners, money, jewels, and other
items as offerings.

shi shan nii rén, jin ci yi bao nil shén, bii qian wan jié, géng bu shéng
you nii rén shi jié, hé kuang fu shou.

B 5 3 1 - X ” 4
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nhan, tan thir nhat bao nir than, bach thién
van kiep, canh bat sanh hitu nir nhan the gioi, ha huong
phuc tho.

When those good women finish their current female retributions, then throughout

hundreds of thousands of eons they will never again be born in worlds where there
are women, much less be one.
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chi f&éi ci yuan li g, yao shou nii shén, du tud zhong shéng, chéng si
gong yang di zang 1i gu, ji gong dé i, bai qian wan jié bu shou nii shén.
ES Y R ERE N T AT
SO T A A . S iﬂ'éﬂ/o

Trir phi tir nguyén luc c6, yéu the nir than, d thoat chiing
sanh, thira tw cing dwong Pia Tang luc cd, cip cong dirc
lwe, bach thién van kiép bat the nix than.

Unless it be through the strength of their compassionate vows to liberate beings.
Based on the strength of their offerings to Earth Store Bodhisattva and the power

of their meritorious virtues, they will not be born into female bodies throughout
hundreds of thousands of eons.

fu ci ptt guing! rud you nii rén, yan shi chdéu 16u, dud ji bing zhé, dan yu
di zang xiang qian, zhi xin zhan Ii shi qing zhi jian, shi rén qian wan jié
zhong sud shou shéng shén, xiang mao yudn man.

oA d REF A A RIS, B, R
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Phuc thit Phé Quang! Nhwoc hitru nit nhan, yém thi xa lau,
da tat bénh gia, dan w Pia Tang twong tién, chi tam chiém
1& thuc khoanh chi gian, thi nhan thién van kiép trung sé
tho sanh than, tweéng mao vién man.

Moreover, Universally Expansive! Women who are ugly or prone to sickness will
dislike those problems. If they gaze at and bow to images of Earth Store

Bodhisattva with sincere resolve for even just a few minutes, then throughout
millions of eons, they will always be born with full and perfect features.

<

SR

\\-m ‘%\:

shi chdu 16u nii ren rd bu yan nii shén, ji bai qian wan yi shéng zhong,
chang wéi wang nii, ndi ji wang fei, zai fii da xing, da chang zhé& ni,
duan zhéng shou shéng, zht xiang yuan man. you zhi xin gu, zhan 1i di
zang pu sa. huo fu ra shi.

LAt L d R LT E R s
Thi xU Iau nir nhan, nhu’ bat yém nir than, tic bach thién
van tc sanh trung, thwong vi vweong nir, néi cap veong phi,

84



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

té phu dai tanh, dai trwéng gia nir, doan chanh the sanh,
chw twong vién man. Do chi tdm co, chiém 1€ Dia Tang Bo
Tat. Hoach phwéc nhw thi.

If those woman who are ugly do not dislike having female bodies, then throughout
billions of lives they will always be born as women of royal lineage, or will marry
into royalty, or will become daughters of prime ministers, prominent families, or

great elders. They will be of upright birth and full-featured. They will receive such
blessings from having sincerely beheld and worshipped Earth Store Bodhisattva.

fu ci ptt guing! rud you shan nan zi shan nii rén, néng dui pd sa xiang
qian, zuo zhi ji yue, ji g€ yong zan tan, xiang hud gong yang, ndi zhi
quan yu yi rén dud rén. ri shi déng béi, xian zai shi zhong ji wei lai shi,
chang dé bai gian gui shén ri y¢ wéi hu, bu ling ¢ shi zhé wén qi &r, hé
kuang qin shou zhi héng.
BEERIFEFFT S A HE LT,
& ® 2 g ,\jgfﬁA - RSN S
4o §_ N fé'_ Ay ¢z :
wHk, L EETERFH
Phuc thi Pho Quéng! thqc hwu thién nam ti thién nir
nhén, niing d6i Bo Tat twong tién, tac chw ki nhac, cip ca
vinh tin than, hwong hoa cing dwong, ndi chi khuyén w
nhat nhin da nhan. Nhu thi diang bdi, hién tai thé trung cap
vi lai thé, thwong dic bach thién quy than nhat da vé hd,
bat linh 4c sw triép vin ky nhi, ha hudng than the chw
hoanh.

Moreover, Universally Expansive! There may be good men or good women who
are able to play music, sing, or chant praises, and make offerings of incense and
flowers before images of the Bodhisattva or who are able to exhort one or more
others to do likewise. Now and in the future, such people will be surrounded day
and night by hundreds of thousands of ghosts and spirits who will even prevent

bad news from reaching their ears, much less allow them to be personally involved
in any accidents.

fu ci pu guang! Wel lai shi zhong, rud you € rén ji ¢ shén ¢ gui, jian you
shan nan zi shan nii rén, gul jing gong ying, zan tan zhan li di zang pu sa
xing xiang.

B ERIAKRE Y EF B EAER LT ¥
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Phuc thi Pho Quang! Vi lai thé trung, nhwoc hitu &c nhan
cap &c than ac quy, kién hiru thién nam tir thién nir nhan,
quy kinh cing dwong, tan than chiém 1& Pja Tang Bo Tat
hinh twgng.

Moreover, Universally Expansive! In the future, evil people, evil spirits, or evil

ghosts may see good men or good women taking refuge with, respectfully making
offerings to, praising, beholding, and bowing to images of Earth Store Bodhisattva.

huo wang shéng jT hui bang wu gong dé ji li yi shi, huo lu chi xido, huo
béi mian fei, hud quan rén gong fei, huo yi rén feé1, hué dud rén fei, nai
zhi yi nian shéng j1 hui zhé.

FILBRBESRE PE AR F
! N A p
R I 2 I R

Hoac vong sanh co hiy bang vo cong dic cap lgi ich sw,
hodc 1 xi tiéu, hodic bdi dién phi, hoic khuyén nhan céng
phi, hodic nhat nhan phi, hodc da nhin phi, nii chi nhat
niém sanh co huy gia.

Those beings may make the mistake of ridiculing such acts of worship, saying that
they are of no merit. They may sneer at those good people, condemn them behind

their backs, or get a group or even one other person to have even as little as one
thought of condemnation.

ra shi zhi rén, xi1dn jié qian f6 mie du, j1 hui zhi bao, shang zai a bi di yu
shou ji zhong zui.

ol A N R T - S L R L
X & E o

Nhuw thi chi nhan, hién kiép thién Phat diét d9, co hiy chi
bao, thwong tai A Ty dia nguc the cuc trong téi.

Such beings will fall into the Avichi hell and the extreme misery they will undergo

as retribution for their slander will not be finished even after the thousand
Buddhas of the worthy eon have passed into tranquility.

guc‘) shi jié yi fﬁng shc‘)u € gui yc‘)u ang qi?m jié fl] sh(‘)u chu shéng y(‘)u

.....
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gen bu ji, dud bei ¢ yé 14i jie qi xIn, b jitl zhi jian, fi duo & do.
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Qua thi kiep di, phwong tho nga quy. ku kinh thién kiép,
phuc the stc sanh. Hyu kinh thién kiép, phwong dac nhan
than. Tang tho nhan théan, ban cung ha tién, chw can bat cu,
da bi ac nghiép lai ket ky tam, bat ciru chi gian, phuc doa ac
dao.

Only after that eon will they be reborn among the hungry ghosts, where they will
pass a thousand more aeons before being reborn as animals. Only after another
thousand aeons will they obtain human bodies, but they will be poor and lowly

with incomplete faculties, and their evil karma will cause them to suffer mental
afflictions. Before long they will fall into the evil paths again.

3

shi gu pu guang! j1 hui ta rén gong yang, shang huo ci bao. hé kuang bie
shéng ¢ jian hui mie.

T E RIS TR A BE A ELRo YL E D
Thi c6 Phé Quang! Co hity tha nhan cing dwong, thwong
hoach thir bdo. Ha hudng biét sanh &c kién hay diét.
Universally Expansive! Such are the retributions that will be undergone by those

who ridicule and slander others. Acts of worship. How much worse will the
retributions be if they have other evils views besides their slandering.

fu ci pit guing! rud wei lai shi, ydu nan zi nii rén, jiti chu chuing zhén,

qit shéng qiu si, lido bu ké dé, huo y¢ meéng ¢ gui, nai ji jia qin, huo you

xian dao, huo du(‘) yan mei, g(‘)ng gui shén yoéu.

4;»g;:§ A RE,F T F A AR AR, RS R
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Phuc thie Phé Quang! Nhwoc vi lai thé, hitu nam tir nir

nhan, ciru X sang cham, cau sanh cau tir, liéu bat kha dc,

hodc da mong &c quy, ndi cap gia than, hoic du hiém dao,

hodc da yém mi, cong quy than du.

87



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

Moreover, Universally Expansive! In the future, men or women may long be
bedridden and in spite of their wishes be unable either to get well or to die. At
night they may dream of evil ghosts, or of family and relatives, or of wandering on
dangerous paths.

ri yue sui shén, zhuan fu wang zhai. midn zhong jiao ki, can i bu I¢ zh¢.
ci ji€ shi y¢ dao lun dui, wéi ding qing zhong, huo nan shé shou, huo bu
dé yu.

PP RFER AR Y T E B R E
LEEHH > LiEL A REd &7 05

Nhat nguyét tue tham, chuyen phuc ubng sai. Mién trung
khiéu kho, tham thé bat lac gia. Thi giai thi nghiép dao
luan doi, vi dinh khinh trong, hoac nan xa the, hoac bat dac
du.

In numerous nightmares they may roam with ghosts and spirits. Aa days, months,
and years go by, such people may weaken and waste away, cry out in pain in their
sleep, and become progressively depressed and melancholy. Those things happen

when the force of karma has not yet been determined, which makes it difficult for
them to die and impossible for them to be cured.

A
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nan nii s yin, bu bian shi shi. dan dang dui zhii f6 pu sa xiang qian, gao
shéng zhuan du ci jing yi bian. huo qu bing rén k& ai zhi wu, huo yi fu
bao béi, zhuang yuan, she zhai, dui bing rén qian, gao shéng chang yan:
LB, AT R EERS R
AL S - e B AT 2B R R RE L
el NN T R

Nam nir tuc nhan, bat bién thi sw. Pan dwong ddi chw Phat
Bo Tat twong tién, cao thanh chuyén dc thir kinh nhat
bién. Hoidc thi bénh nhan kha ai chi vat, hoic y phuc bao
béi, trang vién, x& trach, @éi bénh nhan tién, cao thanh
xwong ngon:

The ordinary eyes of men and women cannot recognize such things. In that
situation some people should recite this sutra aloud once before images of the
Buddhas and Bodhisattvas. They should also offer possessions which those sick

people cherish, such as clothing, jewels, gardens, or houses. They should speak
distinctly to the sick people saying:
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‘wo mou jida déng, wei shi bing rén, dui jing xiang qian, shé zhii déng w.
huo gong yang jing xiang, huo zao {6 pu sa xing xiang, huo zao ta si, huo
ran you déng, huo shi chang zhu’. ra shi san bai bing rén, gian ling wén
zht.

‘Nga md giap dang vi thi benh nhan, ddi kinh twong tién,

Xa chw dang vat. Hoiac cang dwong kinh tweng, hoac tao
Phat Bo Tat hinh tweng, hoac tao thap tw, hoac nhién du
ding, hoic thi thwong tru’. Nhw thi tam bach bénh nhéan,
khién linh van tri.

‘Now before this sutra or these images, we are offering these items on behalf of
these sick people. They may offer sutras or images, or commission images of
Buddhas or Bodhisattvas, or build stupas or monasteries, or light oil lamps, or give
to the eternally dwelling’. They should tell the sick people three times about the

offerings that are being made, informing them so they both hear and understand
what is being done.

j1d ling zh shi fén san. zhi qi jin zh¢&, nai zhi yi ri, €r ri, san ri, si ri, zhi
qiri yi 141, dan gao shéng bai, gao shéng du jing, shi rén ming zhong zhi
hou, su yang zhong zui, zhi yi wi wt jian zui, yong dé ji€ tud. sud shou
shéng chu, chang zhi su ming.

P = >\ 2 ~— 3 — —

FEE S AR TR 5:'%7,7’?1." P~z B ~Z P s

m p~I - p o ke B, FF S AL RH
%fé—éﬁﬁ,ijzﬁﬁw & £d

-—\\

g fa”ai B oo T

Gia linh chw thirc phan tan. Chi khi tan gia, ni chi nhat
nhat, nhi nhat, tam nhat, ti nhat, chi that nhat di lai, dan
cao thanh bach, cao thanh dgc kinh, thi nhan mang chung
chi hau, tic wong trong toi, chi vu ngii vé gian toi, vinh dac
giai thoat. Sé the sanh xiwr, thwong tri tic mang.

If their consciousnesses are already scattered and their breathing has stopped,
then for one, two, three, four, and on through seven days, others should continue

to inform them clearly and to read this sutra aloud. When those people’s lives end,
they will gain liberation from all heavy and disastrous offenses they committed
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previous lives, even offenses warranting fivefold uninterrupted retribution. They
will be born in places where they will always know past lives.

hé kuang shan nan zi shan nii rén, zi shii ci jing, huo jido rén shii, huo zi
st hua pu sa xing xiang, ndi zhi jido rén su hua. sud shou gud bao, bi huo

dali.

GREE A N R Tk S T
%ﬁﬁ_ﬂjlg\wi?’z&g@%owﬁatgg,@gﬂﬂo

A

a huong thién nam t& thién nir nhan, tw thw thi Kinh,
hOac giao nhan thw, hoic ty to hoa Bo Tat hinh twong, néi
chi giao nhan to hoa, sé the qua bao, tat hoach dai loi.

How much greater will the karmic reward be if good men or good women can
write out this sutra themselves or commission others to do so. If they can carve or

paint images themselves or commission others to do so! The benefits they receive
will be great indeed.

shi gu pu guang! ruo jian you rén du song shi jing, nai zhi yi nian zan tan
shi jing, hud gong jing zhé, ri xi bdi qian fang bian, quan shi déng rén,
gin xin mo tui, néng dé wei lai xian zai qian wan yi bu ké s1 yi gong dé¢.
L d AlFE L) Cfd L 5 - A
BEEE AR ;OB LE AP T8
RIAEFHFRAT N RS A

Thi c6 Phé Quang! Nhwoc kién hiru nhan dgc tung thi kinh,
nai chi nhat niém tan than thij kinh, hoic cung kinh gia, nhir
tu bach thién phwong tién, khuyén thi dang nhan, can tam
mac thoai, niing dic vi lai hién tai thién van wc bat kha tw
nghi cong durc.

Therefore, Universally Expansive! If you see people reading and reciting this sutra
or even having a single thought of praise for it, or if you meet someone who
reveres it, you should employ hundreds of thousands of expedients to exhort such

people to be diligent and not retreat. In both the present and the future they will be
able to obtain billions of inconceivable meritorious virtues.

fu ci pu guang! ruo wei lai shi zhti zhong shéng déng, huo méng huo mei,

jian zhii gui shén nai ji zhi xing, huo béi huo ti, huo choéu huo tan, huo

kong huo bu.

B X RIE A kR R4 R F A gL A
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Phuc thi Pho Quang! Nhwoc vi lai thé, chw ching sanh
dang, hoac mong hoac mi, kién chw quy than nai cap chw
hinh, hoac bi hoac de, hoac sau hoac than, hoac khiang hoic
bo.
Moreover, Universally Expansive! Beings in the future may, while dreaming or

drowsy, see ghosts, spirits, and other forms that are either sad, weeping, or worried,
fearful, or terrified.

ci ji€ shi yi shéng shi shéng, bai shéng gian shéng, guo qu fu mu, nan ru
di mei, fi g1 juan shu, zai yu € qu.

A TN IEAE N S B
L Fh e i

Thir g|a| thi nhat sanh thap sanh, bach sanh thién sanh, qua
khir phu mau, nam nir dé& mudi, phu thé quyén thudc, tai w
ac tha.

Those are all fathers, mothers, sons, daughters, brothers, sisters, husbands, wives,

relatives from one, ten, a hundred, or a thousand lives past who have not yet been
able to leave the bad destinies.

wei de chi li, wa chu x1 wang i 1i jiu b4, dang gao su shi gl rou. shi zuo
fang bian. yuan li ¢ dao.

AE N R RF AR R B R
e o # &

Vi dic xuit ly, vo xi& hy vong phuéc luc ciru bat, dwong cio
tlc thé cot nhuc. Sir tac phwong tién. Nguyén ly ac dao.

They have no place from which to hope for the power of blessings to rescue them,

and so they try to communicate with their closest descendants, hoping that those
relatives will use some expedient devices to help them get out of the evil paths.

pu guang! ru yi shén li. gian shi juan shu, ling dui zht f6 pU sa xiang
qian, zhi xin zi du ci jing. huo qing rén du, qi shu san bian huo qi bian.
1 shi ¢ dao juan shii, jing shéng bi shi bian shu, dang dé xi¢ tuo, nai zhi
méng méi th zh(')ng, yong bu fu jian.

i »‘L + 2 'EH Fé H#z the - et B
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Pho Quang! Nhir di than luc, khién thi quyén thudc, linh
doi chw Phat Bo Tat twong tien, chi tam tw doc thir kinh.
Hoac thinh nhan dgc, ky so tam bién hoac that bien. Nhw
thi ac dao quyen thugc, kinh thanh tat thi bién so, dwong
dac giai thoat, ndi chi mgng mi chi trung, vinh bat phuc
kien.

Universally Expansive! Using your spiritual powers, exhort those descendants to
recite this sutra with sincere resolve before the images of Buddhas or Bodhisattvas
or to request others to recite it, either three or seven times. When the sutra has

been read aloud the proper number of times, relatives in the evil paths will obtain
liberation and never again be seen by those who are dreaming or drowsy.

.....

nai zhi zha bu zi you zhi ren, jué zhi su ye, yao chan hu1 zh¢, zhi xin
zhan 1 di zang pu sa xing xiang, ndi zhi yi qi ri zhong, nian pu sa ming
ké min wan bian. ra shi déng rén, jin ci bao hou. qian wan shéng zhong,
chang shéng ziin gui, geng bu jing san ¢ dao kﬁ
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nc thie Phé Quang! Nhwoc vi lai thé, hitu chu ha tién
dang nhan, hoic nd hoic ty, nii chi chw bat tw do chi nhan,
giac tri tac nghiép, yéu sam héi gia, chi tam chiém 1€ Pia
Tang Bo Tat hinh twong, ndi chi nhat that nhat trung, niém
Bo Tat danh kha man van bién. Nhw thi ding nhan, tan thir
bao hau. Thién van sanh trung, thwong sanh tén quy, canh

bat kinh tam ac dao kho.

Moreover, Universally Expansive! People of low station, and those who are slaves,
or who are bonded, or who are deprived of their freedom in other ways may be
aware of their past deeds and wish to repent of them and to reform. If while
beholding and bowing to Earth Store Bodhisattva’s image with sincere resolve for
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seven days they are able to recite his name a full ten thousand times, then when
their current retribution ends, those people will always be born into wealth and
honor for thousands of lives. How much the more will they avoid having to endure
any of the sufferings of the three evil paths.

fu ci pu guang! ruo wei lai shi zhong, yan fu ti nei, cha i, pé lué men,
zhang zh¢, ju shi, yi qi¢ rén déng, ji yi xing zhong z0, you xin chan zhé¢,
huo nan huo nii, g ri zhi zhong, zi3o yu di song ci bu si yi jing didn géng
wei nian p sa ming, k& min wan bian, shi xIn shéng zi, huo nan huo nii,
si you yang bao, bian dé xi¢ tud, an ¢ yi yang, shou ming zéng zhédng.
ruo shi chéng fu shéng zh€, zhuan zéng an l¢, ji yi shou ming.

o d RlE A KRR RBEREP NS B
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Phuc thir Pho Quéang! Nhwoc vi lai thé trung, Diém Phu Dé
noi, Sat Loi, Ba La Mon, trweéng gia, cw si, nhat thieét nhan
dang, cap di tanh ching tgc, hitu tan san gia, hoac nam
hoac nir, that nhat chi trung, tdo dir doc tung thir bat tw
nghi kinh dién canh vi niém Bo Tat danh, kha man van
bien, thi tan sanh ti, hoac nam hoic nir, tic hitru wong bao,
tién dac giai thoat, an lac di dwong, tho mang tang trwéong.
Nhwoc thi thira phwéc sanh gid, chuyén tang an lac, cap dir
tho mang.

Moreover, Universally Expansive! In the future in Jambudvipa when the wives of
Kshatriyas, Brahmans, Elders, Upasakas, and those of other names and clans are
about to give birth to sons or daughters, newborn sons or daughters, the family
members should recite this inconceivable sutra and recite the Bodhisattva’s name
a full ten thousand times during the seven days before the birth of their children.
If those infants, whether male or female, were destined to undergone a terrible
retribution for things done in past lives, they will be liberated from those
retributions. They will be peaceful, happy, easily raised, and will have long lives. If

those children were due to receive blessings, then their peace and happiness will be
increased, as will their lifespans.
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fu ci pu gudng! ruo wei lai shi zhong shéng, yi yue y1 ri, ba ri, shi si i,
shi wti ri, shi ba ri, €r shi san, ér shi si, ér shi ba, €r shi jitl ri, nai zhi san
shi ri. shi zhti ri déng zhii zui jie ji ding qi qing zhong.
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Phuc thi Pho Quing! Nhwoc vi lai thé ching sanh, w
nguyét nhat nhat, bat nhat, thap te nhat, thap ngii nhat,
thap bat nhat, nhi thap tam, nhi thap t&, nhi thap béat, nhi
thap ciru nhat, nai chi tam thap nhat. Thi chw nhat dang.
Chuw toi két tap, dinh ky khinh trong.

Moreover, Universally Expansive! On the first, eighth, fourteenth, fifteenth,
eighteenth, twenty-third, twenty-fourth, twenty-eighth, twenty-ninth, and thirtieth

days of the lunar month, the offenses of beings are tabulated and their gravity
assessed.

nan yan fu ti zhong shéng, ju zhi dong nian, wu bu shi ye, wu bu shi zui,
hé kuang zi qing sha hai, qi¢ dao, xi¢ yin, wang yu, bai qian zui zhuang.
s B RN B R A R LE & LR @
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Nam Diém Phu DPeé ching sanh, ci chi dgng niém, vo bat thi
nghiép, vo bat thi toi, ha huong tw tinh sat hai, thiet dao, ta
dam, vong ngix, bach thién tgi trang.

Every single movement or stirring of thought on the part of beings of Jambudvipa
creates karma and offenses. How much more is that the case when they indulge in

killing, stealing, sexual misconduct, false speech and hundreds of thousands of
other kinds of obvious offenses.

néng yu shi shi zhai ri, dui f6 pa sa zhi xian shéng xiang gian, da shi
jing yi bian, dong X1 nan béi bai you xin nei, wi zhii zai nan.

fe Y H_o L ok p 1 SN T N A S T |
CREE ST N

Niing w thi thap trai nhat, do6i Phat Bé Tat chw hién thanh
twong tién, doc thi kinh nhat bién. Péng Tay Nam Bic bach
do-tuan nédi, vé chw tai nan.
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If they are able to recite this sutra once on those ten vegetarian days, before the
images of Buddhas, Bodhisattvas, or Worthy One and Sages, then there will be no
disasters for within a radius of one hundred yojanas.

dang ci ji jia, rud zhang rud you, xian zai wei lai bai qian sui zhong,
yong li € qu.

YR REEFHREARE A ARE
45 o

Pwong thir cu gia, nhwoe trwéng nhwoc au, hién tai vi lai
bach thién tue trung, vinh ly ac thu.

The relatives of those who recite, both old and young, now and in the future, will
be apart from the evil paths throughout hundreds of thousands of years.

néng yu shi zhai ri, méi zhuan yi bian, xian shi ling ci ju jia, wa zha
héng bing, y1 shi feng yi.
IR N I T R N R T
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Niing w thap trai nhat, méi chuyén nhat bién, hién thé linh
thw cwr gia, vo chw hoanh bénh, y thuc phong dat.
If they can recite this sutra once on each of these ten vegetarian days, then there

will be no accidents or illnesses in the family, and there will be food and clothing
in abundance.

shi gu pt gudng! dang zhi di zang pu sa you ra shi déng, bu ké shud bai
gian wan yi da wei shén li, 1i yi zhi shi.

L3 gly v ;L??f"—';]?ijf o X A F B g
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Thi co Pho Quang! Pwong tri Pia Tang Bo Tat hiru nhw thi
dang, bat kha thuyet bach thién van e dai oai than lwc, loi
ich chi su.

Universally Expansive! You should know of the beneficial deeds done by Earth

Store Bodhisattva as he makes use of his indescribably many billions of great
awesome spiritual powers.

yan fi zhong shéng, ya ci da shi you da yin yuan. shi zht zhong shéng,
weén pU sa ming, jian pu sa xiang, ndi zhi wén shi jing san zi wu zi, huo
yi ji yi ju zh€, x1an zai shii mido an le, wei lai zht shi, bdi qian wan shéng,
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chang dé duan zheéng, shéng ziin gui jia”.
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Diém Phu chung sanh, w thir dai si hitu dai nhan duyén. Thi
chw chung sanh, van Bo Tat danh, kien Bo Tat twong, nai
chi van thi kinh tam tw ngii tw, hoiac nhat ké nhat cu gia,
hién tai tha diéu an lac, vi lai chi the, bach thién van sanh,
thwong dac doan chanh, sanh ton quy gia”.

The beings of Jambudvipa have strong affinities with this Bodhisattva. If they hear
the Bodhisattva’s name, see the Bodhisattva’s image, or hear but a few words, a
verse, or sentence of this sutra, then they will enjoy particularly wonderful peace
and happiness in this present life. Through hundreds of thousands of ten

thousands of future lives, they will always be handsome or beautiful, and they will
be born into honorable and wealthy families”.

¢r shi pti guang pa sa, wén fo ra lai, chéng yang zan tan di zang pu sa yi,
ht gui hé zhdng, fu bai f6 yan: “shi zun! wo jii zht shi da shi you ru ci
bu k& st yi shén i, ji da shi yuan li. wei wei lai zhong shéng qidn zhi li yi,
gu wen ru lai, wéi ran ding shou. shi ztin! dang hé ming ci jing, shi wo
yan hé lia bu?”

-
o
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Nhi thoi Phé Quang Bo Tat, vin Phat Nhw Lai xung dwong
tan than Pia Tang Bd Tat di, ho quy hiép chwéng, phuc
bach Phat ngon: “Thé Ton! Nga ciru tri thi dai si hitu nhw
thir bat kha tw nghi than lwc, cap dai thé nguyén lwc. Vi vi
lai chiing sanh khién tri lgi ich, c6 van Nhw Lai, duy, nhién
danh the. Thé Tén! Pwong ha danh thir kinh, sir ng4 van ha
luu b6?”
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Having heard the Buddha, Thus Come One, praise Earth Store Bodhisattva in that
way, Universally Expansive Bodhisattva knelt, placed his palms together, and
again addressed the Buddha, saying: “World Honored One! I have long known
that this Bodhisattva has both inconceivable spiritual powers and mighty vows. |
have questioned the Thus Come One so that beings in the future will know of these
benefits. | receive this answer most respectfully. World Honored One! How should
this sutra be titled and how should we propagate it?”

f6 gao pu guang: “ci jing you san ming: yi ming di zang bén yuan, yi
ming di zang bén xing, yi ming di zang bén shi li jing. yuan ci pu sa, jiu
yudn jié 1ai, fa da zhong yuan, li yi zhong shéng shi gu ri déng, y1 yuan
lia bu™.

s 4 oz ni- LM R AR, T LM
* 7,7 L B R A %‘ 4 M o kk gl gﬁi, Aok PR B
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Phat cdo Phé Quang: “Thir kinh hiru tam danh: Nhat danh
Pja Tang Bon Nguyén, diéc danh Pija Tang Bon Hanh, diéc
danh Pia Tang Bon Thé Luc Kinh. Duyén thir Bo Tat, ciru
vién Kiép lai, phat dai trong nguyén, lgi ich ching sanh thi
¢6 nhir dang, y nguyén luu bo”.
The Buddha said to Universally Expansive: “This sutra has three titles: The first is
The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva; it is also called Earth Store’s Past
Conduct; and it is called Sutra Of The Power Of Earth Store’s Past Vows. Because

this Bodhisattva repeatedly makes such great and mighty vows throughout long
eons to benefit beings, you should all propagate this sutra in accord with his vows”.

pu guang wén yi, hé zhang gong jing, zuo Ii ér tui.
IR T R

Pho Quang van di, hiép chwéng cung kinh, tac 1€ nhi thoai.
After Universally Expansive had heard that, he placed his palms together
respectfully, made obeisance, and withdrew.

li yi cn wéang - pin di g1
—'fl]_é T - FEF'_,‘S,,‘; =
Loi Ich Tén Vong
Pham D¢ That
Benefiting The Living And The Dead - Chapter VII
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¢r shi di zang pa sa mo he sa bai f6 yan: “shi ztin! w0 guan shi yan fa
zhong shéng, ji xin dong nian, wa féi shi zui.
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Nhi thoi Pia Tang Bo Tat Ma Ha Téat bach Phat ngon: “Thé
T6n! Ngad quan thi Diém Phu ching sanh, ci tam dong
niém, vo phi thi toi.

At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva said to the Buddha: “World

Honored One! | see that every single movement or stirring of thought on the part
of beings of Jambudvipa is an offense.

tué huo shan li, dud tui chi xin. rud yu € yuan, nian nian zeng yi. shi
déng béi rén, rt 1 ni ta, fil yi zhong shi, jian kun jian zhong, za bu shén
sui.

ML ALy I A e r 8 E N L LHE LFE
Ade B R LR Y E B BRI BT E, L IF g
Thoat hoach thién lgi, da thoai so tAm. Nhwoc ngé ac
duyén, niém niém tang ich. Thi dang boi nhan, nhw ly né
do, phu w trong thach, tiém khon tiém trong, tac bo tham
thay.

Beings tend to use up the wholesome benefits they gain; many of them end up
retreating from their initial resolve. If they encounter evil conditions, they
augment them with every thought. They are like people trying to carry heavy rocks

while walking through mud. Each step becomes more difficult and the rocks more
cumbersome as their feet sink deeper.

ruo dé yu zhi zhi, ti yu jian fi, huo quan yu fu. shi zhi zhi you da i gu,
fu xiang fu zhu, quan ling lao jido. ruo da ping di, xu xing ¢ lu, wu zai
jing li.

Fo T N I ST O B R -
R AR R RS R L R e T o Ry BB AR

Nhwoe dic ngd tri thiec, thé dir giam phu. Hoic toan dir
phu, thi tri théc hiru dai luc co, phuc twong phu tro,
khuyén linh lao cwéc. Nhwoe dat binh dia, tu tinh &c 19, vo
tai kinh lich.
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If they meet a mentor, he may be strong enough to lighten or even totally remove
their burdens. Helping them thus, the mentor will urge them to step on solid
ground, pointing out that once they reach a level place they should remain aware
of that bad path and never traverse it again.

shi ziin! xi € zhong shéng, cong xian hao jian, bian zhi wu liang. shi zha
zhong shéng you ru ci xi, lin ming zhong shi, fi mi juan shu, yi wei she
fa, yi z1 qién 1u.

NN E NS TN
b G R K BT B R R TR
Thé Ton! Tap ac chang sanh, tung tiém hao gian, tién chi vo
lwrgng. Thi chw ching sanh hitu nhw thi tap, 1am mang
chung thoi, phu mau quyén thudc, nghi vi thiét phuére, di tu
tién 19.

World Honored One! The bad habits of beings range from minor to major. Since

all beings have such habits, their parents or relatives should create blessings for
them when they are on the verge of dying in order to assist them on the road ahead.

-~

huo xuan fan gai, ji ran you déng. huo zhuan da zin jing. huo gong yang
f6 x1ang, ji zhoi shéng xiang, nai zhi nian {6 pu sa, ji pi zhi {6 ming zi. yi
ml'ng yi hao, li lin zhong rén ér gén, huo wén zai bén shi.

% EEE R FEo A L A AR
g\,Zz?ﬁl%ft;f%ii}éq—_ A S A
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Hoic huyén phan cai, cip nhién du ding. Hoic chuyén déc
ton kinh. Hoac cung dwong Phat twong, cip chw thanh
twong, nadi chi niém Phat Bo Tat, cap Bich Chi Phat danh
tw. Nhat danh nhat hiéu, lich 1am chung nhan nhi can, hoac
van tai bon thirc.

That may be done by hanging banners and canopies; lighting oil lamps; reciting
the sacred sutras; making offerings before the images of Buddhas or sages.
Another way to assist them is by reciting the names of Buddhas, Bodhisattvas, and

Pratyekabuddhas so that the recitation of each name passes by the ear of the dying
one and is heard in his fundamental consciousness.

shi zh@i zhong shéng sud zao ¢ ye¢, ji qi gan guo, bi duo é qu, yuan shi
juan shu wei lin zhong rén xit ci shéng yin, rd shi zhong zui, xiji€ xiao
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Thi chw chiing sanh sé tao ac nghiép, ké ky cam qua, tat
doa ac thua; duyén thi quyen thuoc vi lam chung nhan tu thi
thanh nhan, nhw thi chdng toi, tat giai tiéu diét.

Suppose the evil karma created by beings were such that they should fall into the

bad destinies. If their relatives cultivate wholesome causes on their behalf when
they are close to death, then their manifold offenses can be dissolved.

ruo néng géng wei shén si zhi hou, I g1 ri néi, guang zao zhong shan.
néng shi shi zhti zhong shéng yong li ¢ qu, dé shéng rén tian, shou shéng
miao le, xidn zai juan shu, li yi wi liang.

Fao LR P28, - p PR E KL eR
#hA AR EAEFLLIBELERERR
flg &€

Nhwoc ning canh vi than tir chi hau, that that nhat néi,
quang tao chung thién. Nang st thi chw chiung sanh vinh ly
ac tha, dic sanh nhan thién, tho thiang diéu lac, hién tai
quyén thudc, lei ich vé lreng.

If relatives can further do many good deeds during the first forty-nine days after
the death of such beings, then the deceased can leave the evil destinies forever, be

born as humans or gods, and receive supremely wonderful bliss. The surviving
relatives will also receive limitless benefits.

shi gu wo jin dui f6 shi zin, ji tian 16ng ba bu rén f€i rén déng, quan yu
yan fu ti zhong shéng. lin zhong zhi ri, shén wu sha hai, ji zao é yuan,
bai ji gui shén, qiu zhii wang lidng.

LIPS < SR C I SR S O LI L B S R Ao
KL 2 P E KT, R R E S EF L
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Thi c6 ngid kim d6i Phat Thé Ton, cap thién long bat b
nhéan phi nhan diang, khuyén w Diém Phu DPé ching sanh.
Lam chung chi nhat, than vat sat hai, cap tao ac duyén, bai
té quy than, cau chw véng lwong.
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Therefore, before the Buddhas, World Honored Ones, as well as before the gods,
dragons, and the rest of the eightfold division, humans and non-humans, I now
exhort beings of Jambudvipa to be careful to avoid harming, killing, and doing
other unwholesome deeds; to refrain from worshipping ghosts and spirits or
making sacrifices to them; and to never call on mountain sprites on the day of
death.

hé yi gu? ér sud sha hai, nai zhi bai ji, wi xian hdo zhi li, i yi wang rén.
dan ji€ zui yudn, zhudn ze€ng shén zhong.

CIEE L - I B I
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Ha di ¢6? Nhi sé sat hai, ndi chi bai té, vo tiém hao chi luc,
lgi ich vong nhan. Pan két ti duyén, chuyén ting tham

trong.

Why is that? Killing, harming, and making sacrifices are not the least bit helpful
to the deceased. Such acts only bind up the conditions of offenses so that they grow
ever more deep and heavy.

718 shi 141 shi huo xian zai shéng, dé huo sheng fén, shéng rén tian zhong.
yuan shi lin zhong, béi zhii juan shii zao shi € yin, yi ling shi ming zhong
rén, yang leé1 dui bian, wan shéng shan chu.

B kR H NI A FE T A AL X P o E R
B EE B LET L LA R AR R
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Gia sir lai thé hodc hién tai sanh, dic hoach thanh phan,
sanh nhan thién trung. Duyén thi Iam chung, bij chw quyén
thugc tao thi ac nhan, diéc linh thi mang chung nhan, wong
luy di bién, van sanh thién xir.

The deceased might have been due to increase his potential for sagehood or gain

birth among humans or gods in his next life or in the future. But when his family
commits offenses in his name, his good rebirth will be delayed.

hé kuang lin ming zhong rén, zai sheéng wei céng you shdo shan gén, gé

ju bén ye, zi shou ¢ qu, hé rén juan shu géng wéi zéng ye.

PRTRA S A, R AE O F R AR R

A P L F B UG E-

Ha huong Iam mang chung nhén, tai sanh vi tang hiru thieu
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thién cin, cac cw bon nghiép, tw the &c thi, ha nhan quyén
thuoc canh vi tang nghiép.

How much more would that be the case for people on the verge of death who
during their lives had planted few good roots. Each offender has to undergo the

bad destinies according to his own karma. How could anyone bear to have
relatives add to that karma?

pi rt you rén cong yuan di 1ai, jué lidng san ri, suod fu dan wu, gidng guo
bai jin, hi yu lin rén, géng fu shéo wu, yi shi zh1 gu, zhuan fu kun zhong.
E‘—’%—&r—'ﬁA/}‘j%j\ +L—E Bsé%é\%%iaéﬁﬁ%l
LB L b R E

Thi nhw hitu nhan ting vién dia lai, tuyét lwvong tam nhit,
sé¢ phu dam vat, cwong qua bach can, hot ngé lan nhan,
canh phu thieu vat, di thi chi co, chuyen phuc khon trong.
That would be like having a neighbor add a few more things to a load of over a
hundred pounds being carried by someone who had already traveled a long

distance and who had not eaten for three days. By adding that extra weight, that
person’s burden would become even more unbearable.

shi ztin! wo guan yan fi zhong shéng, dan néng ya zhi f6 jiao zhong, nai
zhi shan shi, yi méo yi di, yi sha yi chén, ra shi li yi, x1 ji€ zi dé¢”.
£ EIA xR d e ErY, 2 2L E -
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Thé Tén! Ngi quan Diém Phu chiing sanh, dan ning w chw
Phat gido trung, ndi chi thién sw, nhat mao nhat trich, nhat
sa nhat tran, nhw thi lgi ich, tat giai tw dac”.

World Honored One! | see that beings of Jambudvipa will themselves receive the
benefit of any good deeds they are able to do within the Buddha’s teaching. That

holds true even when the deeds are as small as a strand of hair, a drop of water, a
grain of sand, or a mote of dust”.

shuo shi yu shi, hui zhong you yi zhang zhé, ming yué da bian, shi zhdng
zh¢ jit zheng wu shéng hua du shi fang, xian zhdng zhé shén. hé zhdng
gong jing, wen di zang pu sa yan:

/Kvppﬁg&ﬁl"‘giﬁ,??J‘ﬁ%{‘g\';}ﬁ,\\!ﬁ%ﬁ
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Thuyét thi ngir thei, hoi trung hitu nhat trwéng gia, danh
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viét Pai Bién, thi trwéng gia citu chirng Vo Sanh héa dd
thap phwong, hién truéng gia than. Hiép chuéng cung kinh,

van bia Tang Bo T4t ngon:

After that had been said, an elder named Great Eloquence arose in the assembly.
He had long since been certified to Non-Production and was only appearing in the
body of an elder to teach and transform those in the ten directions. Placing his
palms together respectfully, he asked Earth Store Bodhisattva:

“da shi! shi nan yan fu ti zhong shéng, ming zhong zhi hou, xido da juan
shii, wéi xiti gong dé, nai zhi shé zhai, zao zhong shan yin. shi ming
zhong rén, dé da li yi ji xié tud féu?”

ALl G B OER N, A B ) AR
I - O SR NI I A A S I
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“Pai si! Thi Nam Diém Phu Pé ching sanh, mang chung chi
hau, tiéu dai quyén thudc, vi tu cong dirc, nii chi thiét trai,
tao chiing thién nhan. Thi mang chung nhén, dic dai lgi ich
cap giai thoat pha?”

“Great Lord! After people in Jambudvipa die and their close and distant relatives
generate merit by making meal offerings and doing other such good deeds, will the

deceased obtain merit and virtue significant enough to bring about their
liberation?”

<
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di zang d& yan: “zhang zh&! wo jin wei wei lai xian zai yi gié zhong
shéng, chéng f6 wei i, lie shuo shi shi.

B ;i??’,pé TR FIA S LA R R A o 2 KRR
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Pia Tang dap ngoén: “Trwéng gia! Nga kim vi vi lai hién tai
nhat thiét chiing sanh, thira Phat oai lwe, lwgc thuyét thi sw.

Earth Store replied: “Elder! Based on the awesome power of the Buddhas, I will
now proclaim this principle for the sake of beings of the present and future.

zhang zh¢! weéi lai xian zai zhi zhong shéng déng, lin ming zhong ri, dé
wén yi f6 ming, yi pu sa ming, yi pi zhi f6 ming, bu weén ydu zui wi zui,
X1 dé xie tud.

£ FIA R R AR R E X e PR - -

103



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS

Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva
i‘?ﬁi?,* Fe 2o 4 2 BY ”}5 % &\ %, £ B R s oo
Trwéng gia! Vi lai hién tai chw chiing sanh diang, 1am mang
chung nhat, dic vin nhit Phat danh, nhat Bo Tat danh,
nhat Bich Chi Phat danh, bat van hiru toi vo toi, giai dac
giai thoat.
Elder! If beings of the present and future when on the verge of dying hear the

name of one Buddha, one Bodhisattva, or one Pratyekabuddha, they will attain
liberation whether they have offenses or not.

rud you nan zi nil rén, zai shéng bu xiii shan yin, dud zao zhong zui.

ming zhong zhi hou, juan shi xido da, wei zao fa li, yi qié shéng shi, qi

fen zh1 zhong ér ndi huo y1, liu fén gong dé, sheéng zhé zi 1i.
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tao ching téi. Mang chung chi hau, quyén thugc tiéu dai, vi
tao phwoc lgi, nhat thiet thanh s, that phan chi trung nhi
ndi hoach nhat, luc phan cong dirc, sanh gia tw loi.

When men or women laden with offenses who failed to plant good causes die, even
they can receive one seventh of any merit dedicated to them by relatives who do

good deeds on their behalves. The other six sevenths of the merit will return to the
living relatives who did the good deeds.

yi shi zhT gu, wei 14i xian zai shan nan nii déng, wén jian zi xia, fen fen ji
huo.

MR AR AT R B, A A
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Di thi chi ¢d, vi lai hién tai thién nam nir dang, vin kién tu
tu, phan phan ky hoach.

It follows that men and women of the present and future who cultivate while they
are strong and healthy will receive all portions of the benefit derived.

wu chang da gui, bu qgi ér dao, ming ming you shén, wéi zhi zui fa. qi qi
ri néi, ra chi ra long, huo zai zhi s7, bian lun y¢ gud. Shén ding zhi hou,
ju ye shou sheéng.
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V6 thwong dai quy, bat ky nhi ddo, minh minh du than, vi
tri toi phwéc. That that nhat noi, nhw si nhw lung, hoac tai
chw ty, bién luan nghiép qua. Tham dinh chi hau, c& nghiép
tho sanh.

The arrival of the great ghost of impermanence is so unexpected that the deceased
one’s. Conciousnesses first roam in darkness and obscurity, unaware of offenses
and blessings. For forty-nine days they are as if deluded or deaf, or as if in courts

where their karmic retributions are being decided. Once judgement is fixed,
rebirths are undergone according to their karma.

wei ce zhi jian, qian wan chou ki, hé kuang duo yu zhi ¢ qu déng.
ARl B, FERE RRENEEAEEL

Vi tric chi gian, thién van sau kho, ha hudong doa w chw 4c
tha dang.

In the time before rebirths are determined, the deceased suffer thousands of ten

thousands of concerns. How much more is that the case for those who are to fall
into the bad destinies.

shi ming zhong rén, wei dé shou shéng, zai g1 qi ri néi, nian nian zht jian,
wang zha gu rou juan shu, yu zao fa li jiu ba. guo shi ri hou, sui y¢ shou
bao.

5’,\@,@14 AEX A - = F P,ﬁﬁiﬁ‘&,i{?g
Fror b e it AP B EERE

Thi mang chung nhan, vi dic the sanh tai that that nhat
ndi, niém niém chi gian, vong chw cdt nhuc quyén thugc, dir
tao phwoc luc ciru bat. Qua thi nhat hau, tuy nghiép tho
bao.

Throughout forty-nine days those whose lives have ended and who have not yet
been reborn will be hoping every moment that their immediate relatives will earn

blessings powerful enough to rescue them. At the end of that time the deceased will
undergo retribution according to their karma.

ruo shi zui rén, dong jing qgian bai sui zhong, wi xi¢ tud ri. ruo shi wi
wu jian zui, duo da di yu, qian ji¢ wan ji€, yong shou zhong k.
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Nhuwoc thij tdi nhan, dong kinh thién bach tué trung, vo giai
thoat nhat. Nhwoc thi Ngii Vo Gian toi, doa dai dia nguc,
thién kiep van kiéep, vinh tho ching kho.

If someone is an offender, he may pass through hundreds of thousands of years
without even a day’s liberation. If someone’s offenses deserve fivefold

uninterrupted retribution, he will fall into the great hells and undergo incessant
suffering throughout hundreds of thousands of eons.

fu ci zhang zh¢! ra shi zui yé zhong shéng, ming zhong zht hou, juan shu
gl rou, wel xit ying zhai, z1 zhu ye¢ dao. wei zhai shi jing, ji ying zhai
zhi ci, mi gan cai y¢, bu qi yu di, nai zhi zha shi wei xian f6 séng, wu dé
xian shi.

Phuc thi trwéng gia! Nhw thi toi nghiép ching sanh, mang
chung chi hau, quyén thuoc cot nhuc, vi tu doanh trai, tw
tro nghi€p dao. Vi trai thwc canh, cap doanh trai chi thi,
mé cam thai di¢p, bat khi w dia, nii chi chw thuc vi hién
Phat Tang, vat dac tién thuec.

Moreover, Elder! When beings who have committed karmic offenses die, their
ralatives may prepare vegetarian offerings to aid them on their karmic paths. In
the process of preparing the vegetarian meal and before it has been eaten, rice-

washing water and vegetable leaves should not be thrown on the ground. Before
the food is offered to the Buddhas and Sangha no one should eat it.

i you wéi shi ji bu jing qin, shi ming zhong rén, lido bu dé li. ra jing qin

hu jing, féng xian f6 séng, shi ming zhong rén, gt fén huo yi.

de 3 iE 8 2 2 B, A ¥ AT 3 F A e B
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Nhw hitu vi thwc cap bat tinh can, thi mang chung nhan,

lieu bat dac lwc. Nhw tinh can ho tinh, phung hién Phat

Tang, thi mang chung nhan, that phan hoach nhat.

If there is laxness or transgression in this matter, then the deceased will receive no
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strength from it. If purity is vigorously maintained in making the offering to the
Buddhas and Sangha, the deceased will receive one seventh of the merit.

shi gu zhang zhé&! yan fu zhong shéng, rudo néng wei gi fu mu nai zhi
juan shli, ming zhong zh1 hou, sheé zhai gong yang, zhi xin qin kén. r shi
zh1 rén, cin wang huo 1i”.

Lk HIE N F A 5 f R b
28, KB EE, P R oA F 2 A g 3?«?1]

Thi c6 trweéng gia! Diém Phi ching sanh, nhwoc ning vi ky
phu mau nai chi quyén thudc, mang chung chi hau, thiét
trai ciing dwong, chi tam can khan. Nhw thi chi nhan, tén

vong hoach lgi”.

Therefore, Elder! By performing vegetarian offerings on behalf of deceased
fathers, mothers, and other relatives while making earnest supplication on their
behalves, beings of Jambudvipa benefit both the living and the dead”.

shuo shi yu shi, dao i tian gong, you qian wan yi na you ta yan fi gui
shén, x1 fa wu liang pt ti zht xin. da bian zhang zhé zuo Ii ér tui.

A ER PG RN R oA, &
FREERZ G L F FALA T

Thuyét thi ngir thoi, Dao Lei thién cung, hiru thién van c
na-do-tha Diém Phu quy than, tat phat vé lweng Bo De chi
tam. Dai Bién trwéng gia tac 1€ nhi thoai.

After that was said, hundreds of thousands of millions of nayutas of ghosts and
spirits of Jambudvipa who were in the palace of the Trayastrimsha heaven, made

the unlimited resolve to attain Bodhi. The elder Great Eloquence made obeisance
and withdrew.

yan lué wang zhong zan tan - pin di ba
FE .?E._}. ‘3&#%‘( - \g"% A
Diém La Vwong Chung Tan Than
Pham D¢ Bat
Praises Of Lord Yama And His Followers - Chapter VIII
¢r shi ti¢ wéi shan néi, you wu liang gui wang, yu yan lu6 tian zi, ju yi
dao li, 1ai dao fo6 suo. sud wei:
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Nhi thoi Thiét Vi son ndi, hitu vé lwong quy vwong, dir
Diém La thién tir, cau nghé Pao Loi, lai dao Phat s¢. So vi:
At that time from within the Iron Ring mountain, Lord Yama and his following of

infinite ghost kings came before the Buddha in the Trayastrimsha heaven. They
were:

¢ du gui wang, dud ¢ gui wang,
E+ 227 B2

Ac Poc quy veong, Pa Ac quy vuong,
The ghost king Evil Poison, the ghost king Many Evils,

da zhéng gui wang, bai hii gui wang,

R AR B TR A S

Pai Tranh quy vwong, Bach H6 quy vwong,
The ghost king Great Argument, the ghost king White Tiger,
xi¢ hut gui wéang, chi hul gui wang,

D A Y I

Huyét Ho quy vwong, Xich Ho quy vwong,

The ghost king Blood Tiger, the ghost king Crimson Tiger,

san yang gui wang, féi shén gui wang,

 E R AN R - N

Tan Uong quy vuwong, Phi Thin quy vwong,
The ghost king Spreading Disaster, the ghost king Flying Body,
dian guang gui wang, lang ya gui wang,

AR SRR DLVAR NI

Pién Quang quy vuong, Lang Nha quy vuong,
The ghost king Lightning Flash, the ghost king Wolf Tooth,
gian yan gui wang, dan shou gui wang,

SRR R S N A

Thién Nhan quy vrong, Pam Tha quy vuong,
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The ghost king Thousand Eyes, the ghost king Animal Eater,

fu shi gui wang, zhti hao gui wang,

A S A SRR N O N

Phu Thach quy veong, Chu Hao quy veong,
The ghost king Rock Bearer, the ghost king Lord of Bad News,
zhl huo gui wang, zhu shi gui wang,

R H- A ST A

Chu Hoa quy vuwong, Chu Thuc quy vuong,
The ghost king Lord of Calamities, the ghost king Lord of Food,
zht cai gui wang, zhti chu gui wang,

- A N T A

Chu Tai quy vuong, Chu Suc quy vuong,

The ghost king Lord of Wealth, the ghost king Lord of Animals,
zhti gin gui wang, zhu shou gui wang,

104 0% 31 RA -

Chit Caim quy vwong, Chit Thi quy vuong,
The ghost king Lord of Birds, the ghost king Lord of Beasts,
zht mei gui wang, zht chan gui wang,

NS - AN RN 2 A

Chu Mi quy vuong, Cha San quy vuong,

The ghost king Lord of Sprites, the ghost king Lord of Birth,
zht ming gui wang, zht ji gui wang,

ER N SN N

Chu Mang quy vueong, Cha Tat quy vuong,
The ghost king Lord of Life, the ghost king Lord of Sickness,
zht xidn gui wang, san mu gui wang,

ERUS AN A

Chii Hiém quy vwong, Tam Muc quy vwong,
The ghost king Lord of Danger, the ghost king Three Eyes,
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si mu gui wang, wi mu gui wang,

r p %37 P &I

T Muc quy vueong, Ngit Muc quy vuong,
The ghost king Four Eyes, the ghost king Five Eyes,

qi li shi wang, da qi li shi wang,

IR TIESE NP T35 0 S R

Ky Loi Thit vwong, Pai Ky Loi That viong,
The Ch’i Li Shih king, the great Ch’i Li Shih king,

qi li cha wang, da qi li cha wang,

AR R 2 ~x AR R~

Ky Lo¢i Xoa vueong, Dai Ky L¢i Xoa vuong,
The Ch’i Li Ch’a king, the great Ch’i Li Ch’a king,

a nu0 zha wang, da a nu0 zha wang.
@ PReL F ~% @ FR L F o

A Na Tra vuong, Dai A Na Tra vuong.
The No Ch’a king, the great No Ch’a king.

i shi déng da gui wang, ge¢ ge yu bdi qian zhi xido gui wang, jin ju yan

fu ti, gé you suo zhi, gé you sud zhu.

rALE A 2 R BE 3 g AR OFKE
3 Y 2 g o

)/é' P "T #&«1 )/\'.E' P "T ER

Nhu thi dang dai quy vueong, cac cac dir bach thién chu tiéu

quy vuong, tan cuw Diém Phu Dé, cac hiru s chap, cac hiru

sO chu.

And other such great ghost kings. With them were hundreds of thousands of minor

ghost kings who dwelt throughout Jambudvipa; each presiding over certain
jurisdictions.

shi zh@i gui wang, yu yan lu6 tian zi, chéng f6 wei shén, ji di zang pu sa

mo hé sa li, ju yi dao 1i, zai yi mian li.

RHE AL R RS RKh S 2R REER

AR TV TN S R

Thi chw quy vwong, dir Diém La thién tir, thira Phat oai
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than, cap Pia Tang Bo Tat Ma Ha Tat luc, cau nghé Pao
Loi, tai nhat dién 1ap.
Aided by the Buddha’s awesome spiritual strength and the power of Earth Store

Bodhisattva Mahasattva all these ghost kings joined Lord Yama in the
Trayastrimsha heaven and together they stood to one side.

¢r shi yan lud tian zi ht gui hé zhdng bai 6 yan:

FRERREL s ds @3

Nhi thoi Diém La thién tit ho quy hiép chwéng bach Phat
ngon:

Then Lord Yama knelt on both knees, placed his palms together, and said to the
Buddha:

“shi ztin! wo déng jin zh¢, yu zhi gui wang, chéng f6 wei shén, ji di
zang pu sa mo hé sa li, fang dé yi ci dao li da hui, yi shi wo déng huo
shan 1i gu. wo jin you xido yi shi, gdn weén shi ziin. wéi yuan shi ztn! ci
béi xuan shuo™.

e I % ;—‘g,ﬁ?gﬂgs@i,&m R, E R E R
BGE A, (ST P A L e g, N % E LT
e 2 G ) REBRFY B oEFR BIA ST

oo

“The Ton! Nga dang kim gid, dir chw quy vuong, thira Phat
oai than, cap Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat lwc, phuwong dac
nghé¢ thir Pao Lgi dai hoi, diéc thi nga dang hoach thién lgi
c0. Nga kim hiru tiéu nghi sy, cam van The Toén. Duy
nguyén The Ton! Tur bi tuyén thuyét”.

“World Honored One! Aided by the Buddha’s awesome spiritual strength and the
power of Earth Store Bodhisattva, | have been able to come to this great assembly
in the Trayastrimsha heaven and to be joined by all these ghost kings. There is

now a small doubt that I should like to express, and we hope the World Honored
One will be compassionate and resolve it”.

6 gao yan luo tian zi: “zi rii sué wen, wi wei ru shud”.

oA R I AR, E S A e

Phit ciao Diém La thién tir: “T& nhir sé van, ngd vi nhir
thuyét”.
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The Buddha told Lord Yama: “I will answer whatever you want to ask”.

shi shi yan lu6 tian zi zhan 1i shi ztn, ji hui shi di zang pu sa, ér bai {6
yan:
LERR SRR B AR RE REE A

kS
I S

Thi thoi Diém La thién tir chiém 18 Thé Ton, cap hoi thi Pia
Tang Bo Tat, nhi bach Phat ngon:
At that time Lord Yama looked respectfully at the World Honored One, made

obeisance, turned his head to acknowledge Earth Store Bodhisattva, and then said
to the Buddha:

“shi ziin! wo guan di zang pu sa zai liu dao zhong, bai gian fang bian ér
du zui ku zhong shéng, bu ci pi juan. shi da pa sa you rua shi bu ké si yi
shén tong zhi shi. rdn zhi zhong shéng tud huo zui bao, wei jit zht jian,
you duo é dao.

ORISR REFEA Y, A RS
ML BRE LS FEG LT L E A
Li",ﬂ"'yw ZEEﬁﬁ;\}\—ia,)‘g,%iﬁ"
“Thé Ton! Nga quan Dia Tang Bo Tat tai luc dao trung,
bach thién phwong tién nhi dj toi kho chung sanh, bét tir bi
quyén. Thi dai Bo Tat hiru nhw thi bat kha tuw nghi than
thong chi sw. Nhién chw ching sanh thoat hoach tdi bao, vi
ctru chi gian, huu doa ac dao.

“World Honored One! I observe that Earth Store Bodhisattva uses hundreds of
thousands of expedient devices to take across beings who are suffering for their
offenses within the six paths of rebirth. I see that he does so unstintingly, without
the least fatigue. Although this great Bodhisattva uses his inconceivable spiritual

penetrations to do such deeds, it doesn’t take long for the beings whom he has
helped in gaining release from retributions to fall again into the bad paths.

shi ztn! shi di zang pu sa ji you ra shi bu ké si yi shén i, yan hé zhong
shéng ér bu yi zhi shan dao, yong qu xi¢ tuo? wéi yuan shi zin wei wo
ji¢ shud”.

¥ EIE b REEREF LT T LERAN A, 2 K
A @ A ik FOE, NP fRORE R B1G A fE R 0
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Thé Ton! Thi Pia Tang Bo Tat ky hiru nhw thi bat kha tw
nghi than lue, van ha ching sanh nhi bat y chi thién dao,
vinh thi gidi thoat? Duy nguyén Thé Tén! Vi ngi giai
thuyét”.

World Honored One! Since Earth Store Bodhisattva has such great inconceivable

spiritual power, why are beings not able to rely on it, to stay in the good paths, and
to be freed once and for all? Please, World Honored One! Explain that for us”.

f6 gao yan lué tian zi: “nan yan fu ti zhong shéng, gi xing gang qiang,
nan tiao nan fu. shi da pa sa. yd bai qgian jié, tou tou jiu ba, ra shi zhong
shéng zdo ling xi¢ tud.

AR GFre B WA H R R, A
Ko f X EF T B F A LR L
2 % o

Phat cdo Diém La thién tir: “Nam Diém Phu DPé chdng
sanh, ky tanh cang cwong, nan dieu nan phuc. Thi dai Bo
Tat. U bach thién kiép, dau dau cau bat, nhw thi ching
sanh tao linh giai thoat.

The Buddha told Lord Yama: “The beings of Jambudvipa have stubborn and
obstinate natures, difficult to tame, difficult to subdue. This great Bodhisattva

continually rescues such beings throughout hundreds of thousands of eons and
causes them to obtain liberation quickly.

shi zui bao rén, nai zhi duo da ¢ qu, pt sa yi fang bian li. ba chi gén bén
ye€ yuan, ér qian wu su shi zhi shi.

%3 A, 2 32 F = ,%ié,f"—';f%iﬂ S 4 oKk R
R N R

Thi toi bao nhén, nii chi doa dai ac thi, Bo T4t di phwong
tién lwe. Bat xuét ciin ban nghiép duyén, nhi khién ngd tuc
thé chi su.

For those beings undergoing retributions even in the worst destinies, the

Bodhisattva applies the strength of expedients to extricate them from their own
basic karmic conditions and lead them to understand the events of their past lives.

zi shi yan fi zhong shéng jié ¢ xi zhong, xuan chii xuan ru, 140 s1 pu sa
jii jing jié shu, ér zuo du tuo.
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Tw thi Diem Phu chung sanh két ac tap trong, toan xuat
toan nhap, lao tw Bo Tat ctru kinh kiép so0, nhi tac d¢ thoat.
But because beings of Jambudvipa are so bound by their own heavy bad habits,
they keep revolving in and out of the various paths over and over as this

Bodhisattva labors throughout many long eons to entirely effect their rescue and
release.

pi i you rén mi shi bén jia, wu ru xian dao. gi xidn dao zhong, dud zhi
ye cha, ji hti lang shi zi, yuan shé fu xi&.

Biod A4 Ao oY, s R
R, E LR S ﬁwtﬁeiﬁ‘

Thi nhu hitu nhan mé that bon gia, ngo nhép hiém dao. Ky
hiém dao trung, da chu Da Xoa, cap ho lang sw tir, ngoan xa
phiic hiét.

They are like people who became confused and lost from home and mistakenly
entered a dangerous path. On that treacherous path were many yakshas, tigers,
wolves, lions, serpents, and vipers.

ra shi mi rén, zai xidn dao zhong, xii ya zhi jian, ji zao zha du.

WA A s E Y AL E, T A

Nhuw thi mé nhan, tai hiém dao trung, tu du chi gian, tirc tao
chw doc.

Those confused people were sure to be poisoned very quickly on that dangerous
path.

you yi zhi zhi, du6 ji¢ da shu, shan jin shi dd, nai ji yé cha zhii ¢ da déng.
hi féng mi rén, yu jin xidn dao, ér yu zhi yan: ‘dud zai nan zi! wei hé shi
gu ér ru ci lu? you hé yi shu. néng zhi zhi du?’

”ﬁ—fl‘r%&,iﬁ’i—kﬁ?,%;@g’;_g,z;&{ * L o3
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Hiru nhat trl thire, da giai dai thuat, thién cAm thi doc, nai
cap Da Xoa chu ac dgc dang. Hot phung mé nhan, duc tién

114



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

hiém dao, nhi ngir chi ngon: ‘Dot tai nam tw! Vi ha sy co
nhi nhap thir 10? Hiru ha di thuat. Nang che chw djc?’

But then they encountered a well-informed mentor skilled in avoiding the poisons
including the toxins of the yakshas and others. The mentor began to guide the
travelers off that dangerous path and told them, ‘Beware, everyone! What business
brought you onto this road? What kinds of special skills do you have to avoid all
that poison?’

shi mi Iu rén, hit wén shi yu, fang zhi xidn dao, ji bian tui bu, qia chi ci
Iu. shi shan zhi zhi, ti xié ji€ shou, yin chii xidn dao, midn zha ¢ da. zhi
yu hdo dao, ling dé an I¢. ér yu zhi yan:

LB 4L RO i Y,

B oo R4 rrg&,zfu%aae Al i A% A o3

B R Eea LG

Thi mé 16 nhan, hot vin thi ngit, phwong tri hiém dao, tic
tién thoai bg, cau xuat thir 1¢. Thi thién tri thirc, dé hue tiép
thu, dan xuat hiém dao, mién chw ac dgoc. Chi w hiao dao,
linh dac an lac. Nhi ngir chi ngon:

Hearing that, the confused travelers realized they were on a dangerous path and
turned back, attempting to escape. The kind mentor then told them to join hands,
led them off the dangerous path, and helped them avoid the lethal poisons. When

they reached a safe path, the travelers became happy and at peace. Their mentor
then said to them:

‘dud zai mi rén! zi jin yi hou, wu lii shi dao. ci lu ru zhé&, z( nan dé chi,
fu stin xing ming’.

e S g ALE Lo q My R st B~ F, S B W
AT e

‘Dot tai mé nhan! Tw kim di hau, vat ly thi dao. Thw 19
nhép gia, tuat nan dic xuit, phuc ton tanh mang’.

‘Take care, confused ones! Never to go back into that path again. Once on it, it is
hard to get off; it can destroy a person’s very nature and life’.

._\\

shi mi 1 rén, yi shéng gan zhong. lin bié zh shi, zhi zhi you yan: ‘ruo
jian qin zhi ji zhd 0 rén, rud nan rud nii, yan yu ci Iu, dud zhii du &, sang
sh1 xing ming. wu ling shi zhong zi qu qi si!”

q,\,,-{—ﬁ_xA -:Tal}'g\_.ji q;?,gj gﬁ ,rr-fi\.x —;r.fgi/s‘gé‘b
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Thi mé 10 nhan, diéc sanh cam trong. Lam biét chi thoi, tri

thirc hyu ngon: ‘Nhwgc kién than tri cip chw 10 nhéan,
nhwgc nam nhwgc nir, ngon w thir 10, da chw doc ac, tang
that tanh mang. V6 linh thi chung, tu thu ky tu!’

The travelers who had been confused expressed their deep gratitude and as they
were about to part the mentor said to them: ‘If you see any other travelers, whether
you know them personally or not, be they men or women, tell them that the poisons
and evils on that path could harm their very natures and lives. Do not allow them
to unwittingly bring about their own deaths!”’

shi gu di zang pu sa ju da ci béi, jiu ba zui ki zhong shéng, yu shéng rén
tian zhong, ling shou miao 1¢.

L b REEL B SRR E L 2 3
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Thi ¢6 Pia Tang B6 Tat cu dai tir bi, ctru bat tdi kho chiing
sanh, duc sanh nhan thién trung, linh theo diéu lac.

In the same way, Earth Store Bodhisattva, replete with great compassion, rescues

beings who are suffering for their offenses and enables them to be born among
humans and gods where they enjoy wonderful bliss.

shi zhii zui zhong, th ye dao ki, tud dé chi 1i, yong bu zai li.

B % 8, ¥ 2 m @ a2 L fo

Thi chw t91 chung, tri nghiép dao kho, thoat dac xuat ly,
vinh bat tai lich.

Once those offenders obtain release from the suffering they experienced in the
paths where their karma took them, they should never go down those roads again.

rd mi lu rén, wu ru xidn dao, yu shan zhi shi yin ji¢ ling chi, yong bu fu
ru. féng jian ta rén, fu quan mo ru. zi yan:

e R OA LR O R, 8 L e @il & s R A
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Nhw mé 16 nhan, ngd nhap hiém dao, ngd thién tri thirc din
tiép linh xuit, vinh bat phuc nhip. Phing kién tha nhan,
phuc Khuyén mac nhap. T ngon:
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They are like the lost people who mistakenly took a dangerous path and were led to
escape it by a kind mentor. They now know to never take that road again.
Moreover, they exhort others not to enter that road by saying:

‘yin shi mi gu, dé xié tud jing, géng bu fu rd. ruo zai I jian, yéu shang
mi wu, bu jué jiu céng sud luo xian dao, huo zhi shi ming.

A e, @ s, L2 %R o5 £ BB, VS
F AR EE TR R, A RA e

‘Nhan thi mé co, dic giai thoat canh, tién bat phuc nhap.
Nhwoc tai Iy tién, do thwong mé ngd, bat gidc cuu tang sé
lac hiém dao, hodic tri that mang’.

‘We took that road ourselves when we got confused, but we escaped and now we
know better than to ever enter that road again. If we were to set foot on it again,

we would get confused and be unable to recognize it as the dangerous path we
descended into before. That being the case, we might lose our lives’.

rd duo e qu. di zang pu sa fang bian li gu, shi ling xié tud, shéng rén tian
zhong. xuan you zai ru ruo ye ji€ zhong, yong chu di yu, wi xi¢ tud shi’.
B EABW REFE A4 & 4R A A
Boodrx Lox o X B F A AR B E R PF o
Nhu doa ac thi. Pia Tang Bo Tat phwong tién luc co, sir
linh giai thoat, sanh nhan thién trung. Toan hyu tai nhap.
Nhuwoe nghiép két trong, vinh xi dia nguc, vo giai thoat
thoi”.

The same holds true for falling into the bad destinies. Due to the powerful
expedient devices of Earth Store Bodhisattva, beings can be freed and can gain
rebirth as humans or gods. If they were to then turn around and enter into the bad
destinies again, then those with heavy karmic bonds might remain in the hells
forever with no chance of escape”.

¢r shi ¢ di gui wang hé zhang gong jing bai {6 yan:

R ES L3 &8F Hixoe &3

Nhi thoi Ac Poc quy vwong hiép chwéng cung kinh bach
Phat ngon:

At that time the ghost king Evil Poison placed his palms together respectfully,
addressed the Buddha, and said:
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“shi ziin! wo déng zhii gui wang, qi shu wu liang, zai yan fu ti, huo Ii yi
rén, huo stn hai rén, g¢ ge¢ bu tong. ran shi y¢ bao, shi wo juan shu you
xing shi jié, dud ¢ shao shan.

e EIA R 3, P e E R, Al R A JIE L
o 4,% F feooZR E_E IR 1@ “\*Fr%i‘ff?ﬁ
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“Thé Toén! Ngi ding chu quy vwong, ky s6 vo lwong, tai
Diém Phu Dé, hoac lgi ich nhan, hoac ton hai nhan, cac cac
bat dong. Nhién thi nghiép bao, sit ngd quyén thudc du
hanh thé gi6i, da ac thiéu thién.

“World Honored One! Each of us countless ghost kings of Jambudvipa bestows

benefit or inflicts harm on beings differently. But our karmic retributions are such
that we and our followers roam in the world doing much evil and little good.

e

A
-

guo rén jia ting, huo chéng yi ju luo, zhuang yuan fang shé. huo you nan
zi nli rén, xill mAo fa shan shi, ndi zhi xuan yi fan yi gai, shio xiang shio
hua, gong yang {6 xiang ji pi sa xiang. huo zhuan da ziin jing, shao
xiang gong yélng yi juyiji.

—E&%r}"’ %5%’\/‘:1——%}5’?@0?’\}#’55’;'&/«1
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Qua nhan gia dinh, hoac thanh ap tu lac, trang vién phong
xa. Hodc hiru nam tir nit nhan, tu mao phat thién sw, nai chi
huyén nhat phan nhat cai, thiéu hwong thiéu hoa, ciung
duwong Phat twong cap Bo Tat twong. Hoac chuyén doc ton
kinh, thiéu hwong cung duwong nhat cu nhat ké.

When we pass a household, a city, a town, a garden, a cottage or a hut where there
are men or women who have cultivated as little as a hair’s worth of good deeds,
who have hung but one banner or one canopy, who have used a little incense or a
few flowers as offerings to images of Buddhas or Bodhisattvas, or who have

recited the sacred sutras or burned incense as an offering to even one sentence or
gatha in them.

w0 déng gui wang jing Ii shi rén, ra guo qu xian zai wei 1ai zhi 6.

A xR T FeA A A deiE 2 AR KRFE R

Ngi ding quy vwong kinh 1€ thi nhian, nhw qua khit hién tai
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vi lai chu Phat.

We’re ghost kings will respect such people as we would the Buddhas of the past,
present, and future.

chi zhii xido gui, gé you da li, ji tu di fen, bian ling wéi hu, bu ling é shi
héng shi, ¢ bing héng bing, nai zhi bu 10 yi shi, jin yl ci sheé déng chu, hé
kuang ru mén!”

fes b % b5 42
THTERBE R I L E, TN 2B
(R VNI L B

Sac chu tiéu quy, cac hiru dai lwe, cap Tho Dia phan, tién
linh v€ ho, bat linh ac sw hoanh sw, ac bénh hoanh bénh, nai
chi bat nhw y su, cin w thir xa dang xir, ha huong nhap
mon!”

We will instruct the smaller ghosts, each of whom has great power, as well as the
Earth Spirits, to protect such people. Bad situations, accidents, severe or

unexpected illnesses, and all other unwelcome events will not even come near their
residences or other places they may be, much less enter the door!”

f6 zan gui wang: “shan zai! shan zai! ru déng ji yu yan lud, néng ra shi
yong hu shan nan nii déng, wi yi gao fan wang di shi, ling wéi hu rii”.

O AR S AN -0 SR
g X227 R EES

Phat tan quy vwong: “Thién tai! Thién tai! Nhix dang cap
dir Diém La, niing nhw thi ing hd thién nam nixr dang, ngod
diéc cao Pham Vwong Pé Thich, linh vé h nhi”.

The Buddha praised the ghost kings: “Excellent! Excellent! That all of you ghost

kings join Lord Yama in protecting good men and women in that way. | shall tell
Lord Brahma and Lord Shakra to see that you are protected as well”.

shuo shi yu shi, hui zhong you y1 gui wang, ming yué zhtu ming bai fo
yan: “shi ziin! wo bén ye yuan, zhl yan fi rén ming, shéng shi si shi, wo
ji€ zhl zhi. zai wo bén yuan, shén yu li yi. zi shi zhong shéng bu hui wo
yi, zhi ling shéng si ju bu dé an. hé yi gu?

WAGER, § Y F - R1, L0 gd Bopire B
Aok E G AL G AP R A Y L2 kR
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Thuyet thi ngix thai, hoi trung hitu nhat quy vuong, danh
viét Chia Mang bach Phat ngén: “Thé Tén! Nga bon nghiép
duyén, chi Diém Phu nhan mang, sanh thoi ti thoi, nga
giai cha chi. Tai ngad bon nguyén, tham duc lgi ich. Ty thi
chung sanh bat hi nga y, tri linh sanh tir cu bat dac an. Ha
di c0?

When that was said, a ghost king in the assembly named Lord of Life said to the
Buddha: “World Honored One! My karmic conditions are such that I have
jurisdiction over the lifespans of people in Jambudvipa, governing both the time of
their births and their deaths. My fundamental vows are based on a great desire to

benefit them, but people themselves do not understand my intent and go through
birth and death in misery. Why is that?

shi yan fl ti rén, chii shéng zhi shi, bu wén nan nii, huo yu shéng shi, dan
zuo shan shi, zéng yi she zhai, zi ling ti di wu liang huan xi, yong hu zi
mu, dé da an 1¢, li yi juan shu.

R FHE A2 2 @3 R T R R gt R iE
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Thi Diém Phu De nhan, so sanh chi thoi, bat van nam ni,
hoac duc sanh thoi, dan tac thién sw, tang ich xa trach, tw
linh Tho Pia vé lwgng hoan hy, ang h¢ tir mau, dac dai an
lac, lgi ich quyén thugc.

When women in Jambudvipa have just borne children, be they boys or girls, or
when they are just about to give birth, good deeds should be done to increase the
benefits of the household, thus causing the local Earth Spirits to be immeasurably

pleased. The spirits will then protect the mother and child so that they experience
peace and happiness and will bring benefit to the entire family.

huo yi shéng xia, shen wu sha hai, qu zht xian wei gong ji chan mu, ji
gudng ju juan shi, yin jit shi rou, g€ yue¢ xidn guan, néng ling zi mui bu
de an l¢.

T HER L LA 2R RE
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Hoic di sanh ha, than vat sat hai, tha chw tién vi cang cap
san mau, cap quang tu quyen thugc, am tiru thwc nhuc, ca
nhac huyen quan, nang linh té¢e mau bat dac an lac.

After the birth, all killing and injuring for the purpose of offering fresh meat to the
mother should be carefully avoided, as should family gatherings that involve

consumption of alcohol, eating of meat, singing, and playing musical instruments.
All those things can keep the mother and child from being peaceful and happy.

hé yi gu? shi chdn néan shi, you wu shu ¢ gui ji wang lidang jing mei, yu
shi xing xi€. shi wo zdo ling shé zhai ti di ling zhi, hé hu zi mu, shi ling
an le, ér dé i yi.

ol EPE A KPR, G R E L2 O WM O, A 6 B
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Ha di ¢6? Thi sin nan thoi, hitu v s6 ac quy cip vong
lwong tinh my, duc thyc tinh huyét. Thi ngd tao lénh xa
trach tho dia linh ky, ha h§ tir miu, sir linh an lac, nhi dic
lgi ich.

Why is that? At the difficult time of birth, uncountable evil ghosts, including
mountain sprites, goblins, and spirit-beings, desire to eat the strong-smelling blood.

I quickly order the local Earth Spirits of that household to protect the mother and
child, allowing them to be peaceful and happy and to receive other benefits.

ra shi zhi rén, jian an lé gu, bian hé shé fu, da zha tu di, fan wéi sha hai,

ju ji juan shu. yi shi zhi gu, fan yang zi shou, zi mi jfl sﬁn

do H_z20 AR X B Il 8K AR FFE R R K
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Nhu’ thi chi nhan, kién an lac ¢, tién hlep thiét phwdc, dap

chu tho dia, phién vi sat hai, tap tu quyén thugc. Di thi chi

¢, pham wong tu tho, tir miu cu ton.

When people in such households witness those benefits, they should do
meritorious deeds to express their gratitude to the Earth Spirits. If instead, they
harm and Kkill, and have large family gatherings involving feasting and
entertainment, then the retributions that result from such offenses will be borne by
they themselves and will bring harm to the mother and child as well.

you yan fu ti lin ming zhong rén, bu wen shan €, wo yu ling shi ming
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zhong zh1 rén, bu luo ¢ dao, hé kuang zi xii shan gén, zé€ng wo li gu.
ABOERTESSE AR LE AL AR L
B, R OR PR A e

Hyu Diém Phu Pé 1Am mang chung nhan, bit van thién ac,
nga duc linh thi mang chung chi nhan, bat lac ac dao, ha
huong tu tu thién can, tang nga lue co.

Moreover, when people of Jambudvipa are on the verge of death, I wish to keep
them from falling into the evil paths, regardless of whether they have done good or

evil. But how much is this power of mine to help them increased when they have
personally cultivated good roots.

shi yan fu ti xing shan zhi rén, lin ming zhong shi, yi you bai gian ¢ dao
gui shén, huo bian zuo fu mu, nai zhi zha juan shu, yin jie wang rén, ling
luo ¢ dao, hé kuang bén zao ¢ zhé.
IRERGFF 2 A TRERE TS EE LA,
RORER A, 2R B 44 i
I A

Thi Diéem Phu DPé hanh thién chi nhin, lAm mang chung
thoi, diéc hiru bach thién ac dao quy than, hoac bién tac
phu mau, nai chi chw quyén thufc, dan tiép vong nhan, linh
lac ac dao, ha huong bon tao ac gia.

When those who practice good in Jambudvipa are about to die, hundreds of
thousands of ghosts and spirits from the bad paths transform themselves and
appear as the parents or other relatives in an attempt to lead such people to fall

into the evil paths. How much more is that the case for those who have done evil
deeds.

<

&

shi ztin! ri shi yan fu ti ndn zi nili rén, lin ming zhong shi, shén zhi hiin
mei, bu bian shan ¢, ndi zhi yan ¢r geng wi jian wén.

€ENe LB ER T A A TRk BB R,
el E, 2 28 { & L

Thé Tén! Nhw thi Diém Phi Pé nam tir nir nhin, 1Am mang
chung thoi, than thirc hon mudi, bat bién thién ac, nii chi
nhin nhi canh vé kién vin.

World Honored One! When men or women in Jambudvipa are on the verge of
death, their consciousnesses become confused and dark. They are unable to
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discriminate between good and evil, and their eyes and ears are unable to see or
hear.

shi zhii juan shi, dang xii shé da gong yang, zhudn du ziin jing, nian {6
pu sa ming hao. ra shi shan yudn, néng ling wang zh¢ 1i zhii ¢ dao, zhii
mo6 gui shén, X1 ji€ tui san.

SRR R R A
Bede L, 040 XMBEE, FA LA, &Y
19 4 o

Thi chw quyen thuoc, dwong tu thiét dai cung dwong,
chuyen doc ton Kinh, niém Phat B6 Tat danh hiéu. Nhuw thi
thién duyén, nang linh vong gia ly chu ac dao, chw ma quy
than, tat giai thoai tan.

That is why relatives of those deceased should make generous offerings, recite the
sacred sutras, and recite the names of Buddhas and Bodhisattvas. Such good

conditions can cause the deceased to leave the evil paths, and all the demons,
ghosts, and spirits will withdraw and disperse.

shi ziin! yi qié zhong shéng lin ming zhong shi, ruo dé wén yi f6 ming,
yi pu sa ming, huo da shéng jing didn. yi ju yi ji. wo guan rt shi beéi rén,
cht wii wu jian sha hai zhi zui. xido xido ¢ ye¢, hé duo ¢ qu zhé&, xin ji xie

Thé Toén! Nhat thiét ching sanh 1Am mang chung thoi,
nhugc dac van nhat Phit danh, nhat Bo Tat danh, hoac Dai
Thira kinh dién. Nhat ca nhat ké. Nga quan nhw thi boi
nhan, trir ngii Vo Gian sat hai chi tgi. Tieu ti€u ac nghiép,
hi¢p doa ac thu gii, tam tirc giai thoat”.

World Honored One! If at the time of death beings of any kind have an
opportunity to hear the name of one Buddha or Bodhisattva or to hear a sentence
or gatha of a Mahayana sutra, | observe that such beings can quickly be freed
from the pull of their accumulated minor bad deeds that would otherwise send

them to the bad paths. This includes crimes involving killing that warrant fivefold
uninterrupted retribution”.
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f6 gao zhti ming gui wang: “ru da ci gu néng fa ru shi da yuan, ya sheng
si zhong, hu zht zhong shéng. rud wei lai shi zhong, you nan zi nii rén,
zhi shéng si shi, ri mo tui shi yuan, zong ling xi¢ tud. yong dé an 1¢”.

[l R ézaizr;l; ST I L -l A
PLEE A FAKE Y, F T A AT A B
HoE i a)ﬁfm* (R RS N

Phat cao Chi Mang quy vueong: “Nhir dai tir c6, niing phat
nhw thi dai nguyén, w sanh ti trung, h¢ chw ching sanh.
Nhwoc vi lai thé trung, hitu nam ti nir nhan, chi sanh tir
thoi, nhir mac thoai thi nguyén, tong linh giai thoat. Vinh
dac an lac”.

The Buddha told the ghost king Lord of Life: “Because of your great compassion,
you are able to make such great vows and protect all beings in the midst of life and
death. When men or women in the future undergo birth and death, do not

withdraw from your vow, but cause them all to be liberated and to attain eternal
peace”.

gui wang béi 6 yan: “yuan bu you lii. wo bi shi xing, nian nian yong hu
yan fi zhong sheng, shéng shi si shi, ju dé an 1¢. dan yuan zhii zhong
shéng yu shéng si shi, xin shou wo yu. wu bu xi¢ tuo, huo da li yi”.

203 v @ TrEE A OH o3V B F A5 & A ®ER K
N N AR
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Quy vwong bach Phat ngon: “Nguyén bat hiru lw. Nga tat
thi hinh, niém niém ang h¢ Diém Phu ching sanh, sanh thoi
tir thoi, cau dic an lac. Pan nguyén chw chiing sanh w sanh
tir thoi, tin the ngd ngit. VO bat giai thoat, hoach dai loi
ich”.

The ghost king told the Buddha: “Please do not be concerned. Until the end of my
life I shall in every thought protect beings of Jambudvipa both at the time of birth
and at the time of death, so that they all gain tranquility. 1 only wish that at the

time of birth and of death they will believe what | say so that they all can be
liberated and gain many benefits”.

/HEB%

¢r shi f6 gao di zang pu sa: “shi da gui wang zhli ming zhé, yi céng jing
bai qian shéng, zuo da gui wang, yd shéng si zhong, yong hu zhong

124



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

shéng. shi da shi ci béi yuan gu, xian da gui shén, shi féi gui y¢.
ﬁpi‘n%';hhﬁ@? rg_rﬂ.\«ﬁ;:tiﬁa-%z,ag‘gwg—ﬁ
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Nhi thei Phat cdo Pia Tang Bé Tat: “Thi dai quy vwong
Cha Mang gia, di tang kinh bach thién sanh, tac dai quy
vwong, v sanh tir trung, ung h¢ ching sanh. Thi dai si tir bi
nguyén co, hién dai quy than, that phi quy da.

At that time the Buddha told Earth Store Bodhisattva: “This great ghost king Lord
of Life has already passed through hundreds of thousands of lives as a great ghost
king, protecting beings during both birth and death. Only because of this great

beings compassionate vows does he appear in the body of a great ghost king, for in
reality he is not a ghost.

que hou guo yi bai di shi jié, dang dé chéng fo, hao yué wu xiang ru lai,
j1é ming an le, shi jie ming jing zhu, qi f6 shou ming, bu k¢ ji jié.

drig - p - Ly E s R m e R, P T
R R f’,ﬂ: e d W E & A F I

Khudc hau qua nhat bach that thap klep, dwong dic thanh

Phat, hl@{J viét V6 Twéng Nhu Lai, kiép danh An Lac, thé
gi¢i danh Tinh Tru. Ky Phat the mang, bat kha ke kiép.
After one hundred seventy eons have passed, he will become a Buddha named No

Appearance Thus Come One. His eon will be called Happiness, and his world will
be named Pure Dwelling. That Buddha’s lifespan will be incalculable eons.

di zang! shi da gui wang, qi shi ru shi, bu ké s yi, su6 du tian rén, yi bu
ké xian liang”.

oglE_ 4 % 3 R e T LR, TR R AT
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Pia Tang! Thi dai quy vwong, ky sw nhw thi, bat kha tw
nghi, sé' o thién nhan, diéc bat kha han hrong”.

Earth Store! The circumstances surrounding this great ghost king are thus. They
are inconceivable, and the people and gods whom he takes across are countless”.

125



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

chéng f6 ming hao - pin di jiu
ARSI )
Xwng Phat Danh Hiéu
Pham Dé Ciru
The Names Of Buddhas - Chapter 1X

¢r shi di zang pi sa mo hé sa bai fo yan: “shi ziin! wo jin wei wei lai
zhong shéng, yan li yi shi, ya shéng si zhong, dé da li yi, wéi yuan shi
zlin, ting wo shud zh1”.

o W“‘fg@“é?‘ o Wit FIA L LA kR
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Nhi thoi Pia Tang Bé Tat Ma Ha T4t bach Phat ngon: “Thé
Ton! Nga kim vi vi lai chiing sanh, dién lgi ich sw, w sanh tir
trung, dic dai loi ich. Duy nguyén Thé Tén! Thinh ngi
thuyét chi”.

At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva said to the Buddha: “World
Honored One! | want to discuss some practices that will be helpful to beings of the

future and will enable them to gain great benefit throughout their lives and deaths.
World Honored One! Please hear my comments”.

f6 gao di zang pa sa: “ru jin yu xing ci béi, jiu ba yi gié zui ku liu dao

zhong shéng, yan bu si yi shi, jin zhéng shi shi, wéi dang su shud. wu ji

ni¢ pan, shi ri zdo bi shi yuan, wi yi you xian zai wei 1ai, yi gié zhong

shéng”.

oo E ETS
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Phat cao Dia Tang Bo Tat: “Nhir kim duc hwng tir bi, ciru
bat nhat thiét téi kho luc dao ching sanh, dién bat tw nghi
s, kim chanh thi thoi, duy dwong toc thuyét. Ngo tic Niét
Ban, sir nhir tao tat thi nguyén, ngd diéc vo wu hién tai vi
lai, nhat thiét ching sanh”.

The Buddha told Earth Store Bodhisattva: “Now with your expansive compassion
you wish to discuss the inconceivable events involved in rescuing all those in the
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six paths who are suffering for their offenses. This is the right time. Speak now,
since my Nirvana is near, so that I can help you complete your vows soon. Then |
too will have no need to be concerned about beings of the present or future”.

di zang pu sa bai fo yan: “shi zin! guo qu w liang a séng qi jié, you o
chti shi, hao wu bian shen ra lai.

POREFEY Mt BLE 2 & B A, G @
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Pia Tang Bo Tat bach Phat ngon: “Thé Ton! Qua khw vo
lwong a-tang-ky kiép, hiru Phat xuat the, hiéu V6 Bién Than
Nhuw Lai.

Earth Store Bodhisattva said to the Buddha: “World Honored One! Countless

Asamkhyeya eons ago a Buddha named Boundless Body Thus Come One
appeared in the world.

rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming, zan shéng gong jing, ji dé chao
yue si shi jié shéng si zhong zui. hé kuang su hua xing xiang, gong yang
zan tan, qi rén huo fu wi liang wi bian.

FFOT A R R T B
oA o E R R Y F A kRPN E L EAR
Nhwoc hiru nam ti nir nhan, van thi Phat danh, tam sanh
cung kinh, tiec dac siéu viét tir thap kiép sanh tir trong toi.
Ha huong to hoa hinh twong, cing dwong tan than, ky nhan
hoach phwéc vo lwgng vo bién.

If men or women hear this Buddha’s name and have a momentary thought of
respect, those people will overstep the heavy offenses involved in birth and death
for forty eons. How much more will that be the case for those who sculpt or paint

this Buddha’s image or praise and make offerings to him. The merit they obtain
will be limitless and unbounded.

you ya guo qu héng hé sha jié, you f6 chii shi, hao bao xing ru lai.
R ERHP G B R F A ko

Huu w qua khir Hang ha sa kiép, hitu Phat xuat thé, hiéu
Bao Tanh Nhuw Lai.

Furthermore, in the past as many eons ago as there are grains of sand in the
ganges river, a Buddha named Jewel Nature Thus Come One appeared in the
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world.

rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming, y1 dan zhi ging, fa xin gui yi, shi
rén ya wu shang dao yong bu tui zhuan.

FFOT AR LW - BT, L
At E bR A R

Nhwoc hiru nam tir nir nhén, vin thi Phat danh, nhat dan
chi khoanh, phat tam quy y, thi nhin w V6 Thwong dao
vinh bat thoai chuyen.

If men or women hear this Buddha’s name and instantly decide to take refuge,
those people will never retreat from the unsurpassed path.

you yu guo qu, you o chi shi, hao bo tou mo sheng ru lai.
XA, R R TRk e K

Huwu w qua khi, hitu Phat xuat thé, hiéu Ba Pau Ma Thing
Nhuw Lai.

Furthermore, in the past a Buddha named Padma Supreme Thus Come One
appeared in the world.

rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming, 1i yu &r gén, shi rén dang dé qian
fan shéng yu liu yu tian zhong, hé kuang zhi xin chéng nian.

FPIA AR ALE L R LY P K
AN AR PR R A S A

Nhwogc hitu nam tir nir nhan, van thi Phat danh, lich w nhi
ciin, thi nhian dwong dic thién phan sanh w Luc Duc thién
trung, ha hudng chi tAm xwng niém.

If men or women hear this Buddha’s name or if the sound of the name merely
passes into their ears, those people will be reborn one thousand times in the six

desire heavens. How much more will that be the case if those people sincerely
recite the name of that Thus Come One.

you yu guo qu bu k& shud bu ké shud a séng qi jié, you 16 chi shi, hao
sh1 zi hou ra lai.
SR A S VI Y L I e P B B S 9 1
+ e Koo

Huu w qua khir bat kha thuyét bat kha thuyét a-ting-ky
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Kiép, hiru Phat xuat thé, hiéu Sw Tir Hong Nhw Lai.
Furthermore, in the past inexpressibly inexpressible asamhkyeya eons ago, a
Buddha named Lion’s Roar Thus Come One appeared in the world.

rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming, yi nian gui yi, shi rén dé yu wa
liang zhii f6 mo6 ding shou ji.

75 AAFAE L - SR ALAFS
B BT

Nhwoc hitu nam tir nir nhén, vin thi Phat danh, nhat niém
quy Y, thi nhan dic ngd vé lweng chw Phat ma danh tho ky.

If men or women hear this Buddha’s name and in a single thought take refuge,
those people will encounter numberless Buddhas who will rub the crowns of their
heads and bestow predictions of enlightenment upon them.

E->
g

you yu guo qu, you o chi shi, hao ji lia siin 6.

R R P I SIS 3 -

Huu w qua khi, hitu Phat xuat thé, hiéu Cau Lwu Tén
Phat.

Furthermore, in the past a Buddha named Krakucchanda appeared in the world.

rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming, zhi xin zhan 1i, hud fu zan tan,
shi rén yu xian jié qian f6 hui zhong, wéi da fan wang, dé shou shang ji.
07 AR LR LR A, A R,
A EEE R g P G X R R e

Nhwoc hitru nam tir nir nhan, van thi Phat danh, chi tam
chiém 1&, hodc phuc tan than, thi nhian w Hién Kiép thién
Phat hoi trung, vi dai Pham Vwong, dic the thweng ky.

If men or women hear this Buddha’s name and sincerely behold, worship, or
praise him, those people will become great Brahma heaven kings in the assemblies

of the thousand Buddhas of the worthy aeon and will there receive superior
predictions.

you yu guo qu, you {6 chi shi, hao pi p6 shi.
R AT BT o
Huwu w qua khi, hitu Phat xuat thé, hiéu Ty Ba Thi.

Furthermore, in the past a Buddha named Vipashin appeared in the world.
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rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming, yong bu duo ¢ dao, chang shéng
rén tian, shou shéng miao 1¢.

F309 5 LB AW A B R F 2R,
Nhwoc hitu nam tir nir nhan, vin thi Phit danh, vinh bat
doa ac dao, thwong sanh nhan thién, tho thang diéu lac.

If men or women hear this Buddha’s name, those people will eternally avoid

falling into the evil paths, will always be born among people or gods, and will
abide in supremely wonderful bliss.

you yU guo qu wu liang wi shu héng hé sha jié, you fo chi shi, hao bdo
sheng ru lai.

X iEd R AR EER DI DY BLF %
oo

Hwu w qua khir voé lwong vo so Hang ha sa kiep, hitru Phat
xuat the, hiéu Bao Thang Nhw Lai.

Furthermore, in the past as many eons ago as there are grains of sand in limitless

and countless ganges rivers, a Buddha named Jewel Supreme appeared in the
world.

rud you nan zi nli rén, wén shi f6 ming, bi jing bu dud é dao, chang zai
tian shang, shou shéng miao Ie.

FFPIFAAARELE 2R FEE,F AL,
LT ER

Nhwoc hitu nam tir nir nhan, van thi Phat danh, tat canh
bat doa ac dao, thwong tai thién thwong, the thing diéu lac.
If men or women hear this Buddha’s name, those people will never fall into the

evil paths and will always abide in the heavens experiencing supremely wonderfull
bliss.

you yu guo qu, you {6 chi shi, hao bao xiang ra lai.

XA, B R B AR e ko

Huu w qua khir, hitu Phat xuat thé, hiéu Bao Twéng Nhu
Lai.

Furthermore, in the past a Buddha named Jeweled Appearance Thus Come One
appeared in the world.
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rud you nan zi nili rén, wén shi f6 ming, shéng gong jing xin, shi rén bu
jitt dé a lud han guo.

A A ?’ifﬁ‘%‘""{‘ 4 4 {8 P
Ba ko

Nhwoc hitu nam ti nir nhan, van thi Phat danh, sanh cung
kinh tam, thi nhan bat ciru dic A La Han qua.

If men or women hear this Buddha’s name and give rise to a thought of respect,
those people will soon attain the fruitions of Arhatship.

you yu guo qu wu liang a séng qi jié, you f6 chi shi, hao jia sha chuang
ra lai.

ORI ol LI B L SERC LIS - 4
Huu w qua khir vo lwong a-ting-ky kiép, hitu Phat xuat thé,
hiéu Ca Sa Trang Nhw Lai.

Furthermore, limitless asamkhyeya eons ago, a Buddha named Kashaya Banner
Thus Come One appeared in the world.

4

%

rud you nan zi nli rén, wén shi f6 ming zh&, chao yi bai da jié shéng si
zh1 zui.

{;75 g 3 4 B g i »’E:—'Fkl,ig— A
F oo

Nhwoc hitu nam ti nir nhan, van thi Phat danh gi4, siéu
nhat bach dai kiép sanh ti chi toi.

If men or women hear this Buddha’s name, those people will overcome the
offenses of birth and death for one hundred great eons.

you yu guo qu, you fo chii shi, hao da tong shan wang ru lai.

S T S T U S TR U IV R S SO

Huu w qua kh, hitu Phat xuat thé, hiéu Pai Thong Son
Vwong Nhu Lai.

Furthermore, in the past a Buddha named Great Penetration Mountain King Thus
Come One appeared in the world.

rud you nan zi nii rén, wén shi f6 ming zhé&, shi rén dé yu héng hé sha 19,
gudng wei shuo fa, bi chéng pt ti.
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FF 954 L RLE LK LA TG ER SR
P, R E R

Nhwoc hitu nam ti& nir nhan, van thi Phat danh gia, thi
nhan dic ngd Hang ha sa Phat, quang vi thuyét phap, tat
thanh Bo De.

If men or women hear this Buddha’s name, those people will encounter as many

Buddhas as there are grains of sand in the ganges, who will speak dharma
extensively for them, making certain that they realize Bodhi.

you yu guo qu, you jing yue 6, shan wang fo, zhi sheng f6, jing ming
wang 0, zhi chéng jiu fo, wu shang 6, miao shéng f6, méan yué f6, yue
mian fo, you rt shi déng, bu ké shuo 6.

X %?@.i,*ﬁ v A AT S A SR TS SEEAE ST
oA g @ osm b e B gl g féL\v)s b
EE, 7 7 o

Huu w qua khw, hitu Tinh Nguyét Phat, Son Vwong Phit,
Tri Thang Phat, Tinh Danh Vwong Phéat, Tri Thanh Twgu
Phat, Vo Thwong Phat, Diéu Thanh Phat, Man Nguyét
Phat, Nguyét Dién Phat, hiru nhuw thi ding, bit kha thuyét
Phat.

Furthermore, in the past there were Buddhas named Pure Moon Buddha,
Mountain King Buddha, Wise Victory Buddha, Pure Name King Buddha,

Accomplished Wisdom Buddha, Unsurpassed Buddha, Wonderful Sound Buddha,
Full Moon Buddha, Moon-Face Buddha, and indescribably many other Buddhas.

shi ztin! xian zai wéi 1ai yi qié zhong shéng, ruo tian ruo rén, ruo nan ruo
nii, dan nian dé yi f6 ming hao, gong dé wu liang, hé kuang dud ming.
shi zhong shéng déng, shéng shi si shi, zi dé da li, zhong bu duo ¢ dao.
TEIMAEA K- Rd g F A FT R RE
Mo LR R E, RS pe LR R 2
R EAAE T EEE

Thé Ton! Hién tai vi lai nhat thiét ching sanh, nhwoc thién
nhuwoc nhan, nhwge nam nhwoc nir, dan niém dic nhat Phat
danh hiéu, cong dirc vé lwong, ha huong da danh. Thi
chiing sanh dang, sanh thoi tir thoi, tw diac dai lei, chung
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bat doa ac dao.

World Honored One! Beings of the present and future, both gods and humans,
both male and female, can amass such limitless merit and virtue by reciting only
one Buddha’s name. How much more merit will they amass by reciting many
names. Those beings will personally obtain benefits in their lives and deaths
significant enough to keep them from ever falling into the evil paths.

rud you lin ming zhong rén, jia zhong juan shi, nai zhi yi rén, wei shi
bing rén, gao shéng nian yi f6 ming, shi ming zhong rén, chii wii wu jian
zui, ya ye¢ bao déng, x1 dé xido mie.

FrPWRARARY R - A5 A AR

BE- B AN AT g R KEFEE
@y e

Nhwoc hiru [am mang chung nhan, gia trung quyen thudc,
nai chi nhat nhan, vi thi bénh nhan, cao thanh niém nhat
Phat danh, thi mang chung nhan, trir ngii V6 Gian toi, dw
nghiép bao dang, tat dac tiéu diét.

When people are on the verge of dying, a group of their relatives, or even just one
of them, should recite Buddhas. Names aloud for the people who are sick. By
doing so, the karmic retributions of those people who are about to die will be

dissolved, even offenses deserving fivefold uninterrupted retribution. Offenses
warranting fivefold.

shi wil wu jian zui, sui zhi ji zhong, dong jing yi jié, lido bu dé ch,
chéng si lin ming zhong shi, ta rén wei qi chéng nian f6 ming, yu shi zui
zhong, yi jian xiao mié. hé kuang zhong shéng zi chéng zi nian, huo fu
wu liang, mié wu liang zui”.

27 R % I EE, B SR,
o fe B P 6 4 5 B AEA® £ 0 L
AR E SN £ R NS N
Thi ngii V6 Gian tdi, tuy chi cuc trong, dong kinh wc kiép,
lieu bat dac xuat, thira tw 1am mang chung thai, tha nhan vi
ky xwng niém Phat danh, w thi toi trung, diéc tiém tiéu diét.
Ha huong ching sanh tw xwng tw niém, hoach phwoc vo
lwong, diét vo lwong toi”.

Uninterrupted retribution are so extremely heavy that those who commit them

-~
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should not escape retribution for thousands of eons. If, however, at the time of
such offenders. Deaths, someone recites the names of Buddhas on their behalves,
then their offenses can gradually be dissolved. How much more will that be the
case for beings who recited those names themselves. The merit they attain will be
limitless and will eradicate measureless offenses”.

di zang pu sa bén yuan jing (juan zhong)
3 Eiﬁ.‘gﬂx}fﬁﬁ (57)
Pia Tang Bo Tat Bon Nguyén Kinh
Quyén Trung Chung
End Of Part Two Of Sutra Of The Past Vows Of
Earth Store Bodhisattva - Part |1

di zang zan
ol ]
Pia Tang Tan
Earth Store Bodhisattva Praise
di zang pu sa miao nan ldn,
PR E E s ih©
Pja Tang Boé Tat diéu nan luan,
Earth Store Bodhisattva wonderful beyond compare,
hua xian jin rong chu chu fen.
IR & F s e
Héa hién kim dung x@ xi& phan.
Goldhued in his transformation body of appears.
san ta liu dao wén miao fa,
= = 1E F & x,
Tam d6 luc dao vin diéu phéap,
Wondrous dharma sounds throughout the three paths and six realms,
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si shéng shi lei méng ci en.

w4 Ly B

Tw sanh thap loai mbéng tir an.

Those of the four kinds of birth and ten kinds of beings gain his kindly
grace.

ming zht zhao che tian tang lu,

oIk R ORT X E OB,

Minh chau chiéu triét thién dwong 10,
His pearl shining brightly lights the way to heaven’s halls,

jin xi zhén kai di yu mén.
EHEBR B RP O

Kim tich chan khai dia nguc mon.
Six-ringed golden staff shakes open wide the gates of hell.

Iéi shi qin yin méng jie yin,
¥ F F 5,

Luy thé than nhan mong tiép dan,
Leads on those with causes garnered life and life again,

jii lidn tai pan 1i ci zin.

{4 i ek & E o

Ctru lién dai ban leé Tw TOn.

To bow at the Nine Flowered terrace of the Honored One.
nan mo jit hua shan you ming shi jie, da ci da béi shi lun ba kil bén ziin
di zang wang pu sa.
'/‘T"iii“" P R O4 & L Lo A op

=

Bt &
“3\}’;
ﬁ\t

Nam md Ciru Hoa Son U Minh thé giéi, Pai Tir Pai Bi
Thap Luéan Bat Kho Bon Ton Pia Tang Vwong Bo Tat.

Nan mo Earth Store Bodhisattva of great vows and compassion, of the dark and
dismal worlds; on Nine Flower mountain, most Honored One, with ten wheels of
power you rescue all the suffering ones.
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A B R 3 EE o (k)

Nam mé Pia Tang Vwong Bo6 Tat. (innitu)
Homage to Earth Store Bodhisattva. (recite while circumambulating)
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di zang pu sa bén yuan jing (juan xia)
YREERRE (37)
Pia Tang Bo Tat Bon Nguyén Kinh
Quyén Ha
Part Three Of Sutra Of The Past Vows Of
Earth Store Bodhisattva - Part 111

x1a0 liang bu sh1 gong dé yuan - pin di shi
RE® 5ot - &%
Giiao Lwong B6 Thi Cong Pirc Duyén
Pham Pé Thap
The Conditions And Comparative Merits
And Virtues Of Giving - Chapter X

¢r shi di zang pu sa mo hé sa chéng f6 wéi shén, cong zuo ér qi, ha gui
hé zhédng bai 6 yan:

o R R R A R A AL, P R
¥ oo w2

Nhi thoi Dia Tang Bé Tat Ma Ha Tat thira Phat oai than,
tung tea nhi khéi, ho quy hiép chwéng bach Phat ngén:

At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva, based on the Buddha’s

awesome spiritual strength, arose from his seat, knelt on both knees, placed his
palms together and said to the Buddha:

“shi ziin! wo guan ye¢ dao zhong shéng, xiao liang bu shi, you qing you
zhong, you yi shéng shou fi, you shi shéng shou fi, you bai shéng qian
shéng shou da fu li zh¢. shi shi yan hé? wéi yuan shi ztin, wéi wo shuo
zht”.
EAREGRL REF S, g £ F - 2
SEG L2 EAE G P22 R ATl LT
= PR FE R B G AR 2 00
“Thé Ton! Ng& quan nghiép dao chdng sanh, giao luweng bd
thi, hitu khinh hitu trong, hitu nhat sanh tho phwéc, hiru
thap sanh tho phwérc, hitu bach sanh thién sanh tho dai
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phwdrc loi gia. Thi sw van ha? Duy nguyén The Ton! Vi nga
thuyét chi”.

“World Honored One! I have observed beings within the paths of karma and
compared their acts of giving. Some do a little and some do a lot. Some receive
blessings for one life, some for ten lives, and some receive great blessings and
benefits for hundreds or thousands of lives. Why is that? Please, World Honored
One! Explain that for us”.

¢r shi £6 gao di zang pu sa: “wa jin ya dao i tiadn gong yi qi¢ zhong hui,
shud yan fu ti bu shi. jiao liang gong dé qing zhong, ri dang di ting, wi
wei ri shud”.

foope i SRS RETR S ORI IS g - e g
B w -REALEL D §FFEF B R
Nhi thoi Phét cdo Pia Tang Bo Tat: “Ngé kim w Pao Loi
thién cung nhat thiét chiing hoi, thuyét Diém Phu D¢ bo thi.
Giao lwong cong dirc khinh trong, nhir dwong dé thinh, ngd
vi nhir thuyét”.

At that time the Buddha told Earth Store Bodhisattva: “Here in this assembly in
the palace of the Trayastrimsha heaven, I will now discuss the comparative merit

and virtue derived from acts of giving done by the beings in Jambudvipa. Listen
attentively to what I say”.

di zang bai f6 yan: “wd yi shi shi, yuan yao yu weén”.

BORG WA g LT RS B

Dia Tang bach Phit ngon: “Nga nghi thi sw, nguyén nhao
duc van”.

Earth Store said to the Buddha: “I have wondered about this matter and will be
pleased to listen”.

f6 gao di zang pu sa: “nén yan fa ti, you zhoi gué wang, zai fu da chén,
da zhang zhé, da cha li, da pd lué mén déng. ruo yu zui xia pin qiong, ndi
zhi 16ng can yin ya, 16ng chi wu mu, ra shi zhong zhdng bu wan ju zhé.

fi%%%%’rg_'ﬁ% Bor# 7 W2, FH <7, =
L5 AL A der gy 8ET P52 IR
ARG BRE D I LEEI 2L E

Phit cao Pia Tang B6 Tat: “Nam Diém Phu De, hitu chw
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quoc vwong, té phu dai than, dai truedng gii, dai Sat Loi, dai
Ba La Mon dang. Nhwgce ng6 toi ha ban cung, nii chi lung
tan Am 4, lung si v6 muc, nhw thi ching chiung bat hoan cu
gia.

The Buddha told Earth Store Bodhisattva: “In Jambudvipa, leaders of nations,
prime ministers, high officials, great elders, great Ksatriyas, great Brahmans, and

others may encounter those who are poor, hunchbacked, crippled, dumb, mute,
deaf, retarded, blind or handicapped in other ways.

shi da gudé wang déng, yu bu shi shi, rudo néng ju da ci béi, xia xin han
X120, qin shou bian bu shi, huo shi rén shi, ruan yan wei yu.

AR HFEFFalCBETer 2R
R T R e R

Thi dai quéc vwong diang, duc bd thi thoi, nhwee ning cu
dai tir bi, ha tAim ham tiéu, than thi bién bo thi, hodc sir
nhan thi, nhuyén ngén uy du.

Those leaders and good people may wish to give to those people and may be able to
do so with great compassion, a humble heart, and a smile. They may arrange to

give generously, either personally with their own hands, or by arranging for others
to do so, using gentle words and sympathetic speech.

shi gu6 wang déng, sud huo fu li, ra bu shi bai héng hé sha {6 gong deé
zht 1i.

LR ESER T F R DR
—N o

Thi qudc vwrong ding, s& hoach phuéc lgi, nhw bo thi bach
Hing ha sa Phat cong dirc chi loi.

The blessings and benefits that such leaders and good people will accrue will be

comparable to the meritorious virtues derived from giving to as many Buddhas as
there are grains of sand in a hunred ganges rivers.

hé yi gu? yuan shi gué wang déng, ya shi zui pin jian béi, ji bu wan ju
zhé, fa da ci xin. shi gu f li you ru ci bao. bai qian shéng zhong, chang
dé qi bao ju za, hé kuang y1 shi shou yong.

fa uésa%z;{[&]4 :t; %?%L&??‘Eiz"*,ﬁ 3 R

I
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FELEPREEE
Ha di ¢6? Duyén thi quéc vueong dﬁng, w thi toi ban tién béi,
cap bat hoan cu gia, phat dai tir tam. Thi co phwéc lgi hiru
nhw thir biao. Bach thién sanh trung, thwong dac that bao cu
tuc, ha huong y thuc tho dung.

Why is that? Those leaders and good people will receive such rewards of blessings
and benefits for having shown a great compassionate heart toward the most
impoverished and handicapped individuals. Throughout hundreds of thousands of
lives to come they will always have an abundance of the seven gems, not to
mention clothing, food, and the necessities of life.

fu ci di zang! ruo wei lai shi, you zhii gué wang, zhi po lué mén déng, yu
fo ta si, huo fo6 xing xiang, nai zhi pt sa, shéng wén, pi zhi f6 xiang,
gong zi ying ban, gong yang bu shi.

Bk RIE A RYE RIS RM S G E
= S §;§~§r§ SRR A lgr\,-ﬁ'ﬁ Y P
B & F o

Phuc thir Dia Tang! Nhwgc vi lai thé, hiru chw qudc vuong,
chi Ba La Mon ding, ngd Phit thap tw, hodc Phat hinh
twong, nii chi B6 Tat, Thanh Vin, Bich Chi Phit twong,
cung tw doanh bién, ciing dwong b thi.

Moreover, Earth Store! In the future the leaders of nations, Brahmans, and others
may encounter Buddhist stupas, monasteries, or images of Buddhas, Bodhisattvas,

Sound-Hearers, or Pratyeka-buddhas and personally make offerings or give gifts
to them.

shi gu6é wang déng, dang dé san jié wéi di shi shén, shou shéng miao le.
rud néng yi ci bu shi fu li, hui xiang fa jie, shi da gu6 wang déng, yt shi
j1¢é zhong, chang wéi da fan tian Wéng
TR E F EF=H:E7 LR BE NN
Lb#y:%w%‘\ﬁ«f,;gré»,;ﬂ, —’:@]i‘g“’%?-—'-épé\:"*‘#;‘
RTR A 20
Thi quoc vuong ding, dwong dic tam kiép vi Pé Thich
than, tho thing diéu lac. Nhwoc niing di thir b thi phwéc
loi, héi hwéng phap gi6i, thi dai qudc vwong dang, w thap
kiép trung, thwong vi Pai Pham thién vwong.
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From doing that, those leaders and good people will serve as Lord Shakras for a
duration of three eons, enjoying supremely wonderful bliss. If they are able to
transfer the blessings and benefits of that giving and dedicate it to the dharma
realm, then those leaders of nations and good people will reign as great Brahma
heaven kings for ten eons.

fu ci di zang! ruo weéi lai shi, you zhii gué wang, zhi pé lué6 mén déng, yu
xian f6 td miao, huo zhi jing xiang, hui huai po lud, nai néng fa xin xid
bu.

BB EIE A kY, P HF R, IR %, 8L
BB, R DS BB, R e B

Phuc thir Pia Tang! Nhwec vi lai the, hitu chw quoc veong,
chi Ba La Mén dang, ngd tién Phat thap miéu, hodc chi
kinh twgng, hiy hoai pha lac, nai nang phat tam tu bo.
Moreover, Earth Store! In the future leaders of nations, Brahmans, and others

may, upon encountering ancient Buddhist stupas and monasteries or sutras and
images that are damaged, decaying, or broken resolve to restore them.

shi gué wang déng, huo zi ying ban, huo quan ta rén, nai zhi bai qian rén
déng, bu shi ji€ yuan.

LWL & FrpdEe 2 15+ 087
Thi quéc vuong dﬁng, hoac ty doanh bién, hoic khuyén tha
nhan, nai chi bach thién nhan dang, bo thi két duyén.

Those leaders and good people may then do so themselves or encourage others, as
many as hundreds of thousands of people to help and thereby establish affinities.

shi gué wang déng, bai gian shéng zhong, chang weéi zhuan lun wang
shén. ra shi ta rén tong bu shi zh€, bai qian shéng zhong, chang weéi xido
gud wang shén.

T WIEF A F A EBHI LR AR
FHEEF ALK LI R P

Thi quoc vuwong dang, bach thién sanh trung, thwong vi
Chuyén Luin vwong thian. Nhu thi tha nhin dong bo thi
gia, bach thién sanh trung, thwong vi tiéu qudc vwong than.
Those leaders and good people will become Wheel-Turning kings for hundreds of
thousands of successive lives and those who made offerings with them will be
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leaders of small nations for as many lives.

géng néng yu td miao qian, fa hui xiang xin. rd shi gué wang nai ji zha
rén, jin chéng {6 dao. yi ci gud bao wu liang wi bian.

(i W E BB FE e o LFI 22 E AR
Sk R I

Canh ning w thap miéu tién, phat héi hwéng tam. Nhu thi
qudc vwong ndi ciap chw nhén, tan thanh Phat dao. Di thir
gua bao vo lwgng vo bién.

If, before the stupas or monasteries, they resolve to dedicate that merit, then, based

on that limitless and unbounded reward, those leaders, good people, and their
helpers will eventually all complete the path to Buddhahood.

fu ci di zang! ruo wéi lai shi zhong, you zhii gué wang ji po lu6 mén
déng, jian zhil l40 bing ji sheng chin fu nii, rud yi nian jian, ju da ci xin,
bu shi y1 yao, yin shi wo ju, shi ling an 1¢.

BB EIE AR PRI ZERME LG
£ o 2 iéﬁ%%—@ﬁ&%%&#ﬁ%%
A R

Phuc tha Bja Tang! Vi lai thé trung, hiru chw qudc vuong
cap Ba La Mén dang, kién chw ldo bénh cap sanh san phu

nit, nhwoc nhat niém gian, cu dai tir tam, bo thi y dwoc, am

thwc ngoa cu, sir linh an lac.

Moreover, Earth Store! In the future leaders of nations, Brahmans, and others
may have compassionate thoughts upon seeing the old, the sick, or women in child
birth, and may provide them with medicinal herbs, food, drink, and bedding so as
to make them peaceful and comfortable.

ra shi fi 1i zui bu si yi, yi bai jié zhong, chang wéi jing ji tian zhu, ér bai
ji¢ zhong, chang wéi liu yu tian zh, bi jing chéng f6, yong bu duo ¢ dao,
nai zhi bai qian shéng zhong, ér bu wén ku shéng.

ﬁfa%&%‘}ﬁxﬂ,&&, IR % 5
oW R A A,i'ﬁ%“fé'v,ﬂ'\'% FEE, 2 2
AR REE
Nhuwr thi phwéc loi t6i bat tw nghi, nhat bach kiép trung,

TN
B
Rl

*E‘?F
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thwong vi Tinh Cw thién cha, nhi bach kiép trung, thwong
vi Luc Duc thién chi, tat canh thanh Phat, vinh bat doa ac
dao, nai chi bach thién sanh trung, nhi bat vian kho thanh.
The blessings and benefits derived from doing that are quite inconceivable. For
one thousand eons they will always be lords of the Pure Dwelling heavens, for two
hundred eons they will be lords in the Six Desire heavens, and they will ultimately
attain Buddhahood. They will never fall into the evil paths, and for hundreds of
thousands of lives they will hear no sounds of suffering.

fu ci di zang! ruo wei lai shi zhong, you zhi gudé wang ji po lué mén
déng, néng zuo ru shi bu shi, huo fa wu liang.

o ogly A RE P, W2 A RM S NI
e B, kAR R E -

Phuc thir Dja Tang! Nhwoc vi lai thé trung, hiru chw quoc
vwong cip Ba La Mén ding, niing tac nhw thi bé thi, hoach
phwéc vo lwgng.

Moreover, Earth Store! If in the future leaders of nations, Brahmans, and others
can give in that way, they will receive limitless blessings.

geng néng hui xiang, bt weén dud shao, bi jing chéng fo, hé kuang shi fan
zhudn 1Un zh1 bao. shi gu di zang! pti quan zhong shéng, dang rt shi xué.
Lt o, % B 50 2R A e R R
FoE i g kA, F e F o

Canh ning hoi hwéng, bat van da thiéu, tit canh thanh
Phat, ha huéng Thich Pham Chuyén Luan chi béo. Thi cb
Pia Tang! Pho khuyén chiing sanh, dwong tri thi hoc.

If they are in addition, able to dedicate that merit, be it great or small, they will
ultimately attain Buddhahood. How much more easily will they be able to attain

the rewards of becoming Shakra, Brahma, or a Wheel-Turning king. Therefore,
Earth Store! You should urge beings everywhere to learn to give in those ways.

fu ci di zang! wei l4i shi zhong, rud shan nan zi shan nii rén, ya f6 fi

zhong, zhong shdo shan gén, méao fa sha chén déng x1, sud shou fu li, bu

ké wéi yu.

BB A kR ¢, E LT T LA A A

CEAL S R EEFTRARL T S

Phuc thir Pia Tang! Vi lai thé trung, nhwge thién nam ti
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thién nit nhan, w Phit phap trung, ching thiéu thién ciin,
mao phat sa tran dang hira, sé tho phwéc lgi, bat kha vi du.

Moreover, Earth Store! In the future if good men or good women only manage to
plant a few good roots within the Buddhadharma, equivalent to no more than a

strand of hair, a grain of sand, or a mote of dust, they will receive incomparable
blessings and benefits.

fu ci di zang! wéi 14i shi zhong, rud shan nan zi shan nii rén, yu f6 xing
xiang, pu sa xing xiang, pi zhi f6 xing xiang, zhuan lin wang xing xiang,
bu shi gong yang, dé wu liang fu, chang zai rén tian, shou shéeng miao l¢.
ruo néng hui xiang fa ji¢, shi rén fu li, bu k& wéi yu.

FIEN TP A B AR TR
RN R A Y
I SR RO S D O A
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|, 2 ¥ & v oo

Phuc thir Dia JTaglng! Vi lai thé trung, nhwgc hiru thién nam
tir thién nir nhan, ngd Phét hinh twong, B6 T4t hinh twong,
Bich Chi Phit hinh twgng, Chuyén Luin Vwong hinh
twong, b6 thi cung dwong, dic vo lwgng phuwoc, thuong tai
nhan thién, the thing diéu lac. Nhwoc ning hdi hwéng phap

gidi, thi nhan phwérc loi, bat kha vi du.

Moreover, Earth Store! Good men or women in the future may, upon
encountering images of Buddhas, Bodhisattvas, Pratyeka-buddhas, or Wheel-
Turning kings give gifts or make offerings to them. Such persons will attain
limitless blessings and will always enjoy supremely wonderful bliss among people
and gods. If they can dedicate that merit to the dharma realm, their blessings and
benefits will be beyond compare.

fu ci di zang! wei 14i shi zhong, ruod shan nan zi shan nii rén, yu da sheng
jing dian, huo ting wén yi ji yi ju, fa yin zhong xin, zan tan gong jing, bu
shi gong yang. shi rén huo da guo bao, wu liang wu bian. ruo néng hui
xiang fa jie, qi fi bu ké wéi yu.

B R kL F
AER - B %
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Phuc thir Pia Tang! Vi lai thé trung, nhwec hiru thién nam
tir thién nir nhan, ng¢ Pai Thira kinh dién, hodc thinh vin
nhat ké nhat cu, phat an trong tam, tan than cung kinh, bo
thi cung dwong. Thi nhan hoach dai qua bao, vo lwgng vO
bién. Nhwoc nang hoi hwdong phap gioi, ky phwoc bat kha vi
du.

Moreover, Earth Store! Good men or good women in the future may, upon
encountering Great Vehicle sutras or upon hearing but a single gatha or sentence
of them, be inspired to praise, venerate, give gifts, and make offerings to them.

Those people will attain great limitless and unbounded rewards. If they can
dedicate that merit to the dharma realm, their blessings will be beyond compare.

fu ci di zang! rud wéi 14i shi zhong, you shan nan zi shan nii rén, yu £ ta
si, da shéng jing didn, xin zhé, bu shi gOng yang, zhan Ii zan tan, gong
jing hé zhdng. ruo yu gu zh¢, huo hui huai zhé, xiu bu ying 1i, huo du fa
X1, huo quan du() rén tong gong fa xin.
GRS B N U S
C kR L AT, E ‘ e
Gk, SRR K, G YR, AR S, A B
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Phuc thwr Dia Tang! Nhuoc vi lai thé trung, hiru thién nam
tur thién nir nhan, ngd Phat thap tu, Pai Thira kinh dién, tin
gia, b6 thi cung d1r0’ng, chiém 1& tan than, cung kinh hiép
chuwéng. Nhuogc ngd co gia, hoac huy hoai gla, tu bo doanh
Iy, hodc ddc phat tim, hoic khuyén da nhan dong cong phat

tam.

Moreover, Earth Store! In the future good men or good women may, upon
encountering new Buddhist stupas, monasteries, or sutras of the Great Vehicle,
give gifts and make offerings to them, gaze at them in worship, and respectfully
make praises with joined palms. They may, upon encountering old ones or those
that have been destroyed or damaged, either do the repairing or rebuilding
themselves or encourage others to help them.

ra shi déng béi, san shi shéng zhong chang wéi zhii xido gudé wang. tan
yue zhi rén, chang wéi lun wang, hai yi shan {4, jiao hua zhi xido gud
wang.
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Nhuw thi diang boi, tam thap sanh trung thuwong vi chw tiéu
quoc vwong. Pan Viét chi nhan, thu’o’ng vi Luan Vwong,
hoan di thién phap, giao héa chw tiéu quoc vwong.

Those who help will become leaders of small nations throughout thirty successive

lives. The donors themselves will always be Wheel-Turning kings who will use the
good dharma to teach and transform those leaders of small nations.

i

fu ci di zang! wei 14i shi zhong, rud shan nan zi shan nii rén, yu f6 fa
zhong sud zhong shan gén, huo bu shi gong yang, huo xia bu td si, huo
zhuang i jing didn, ndi zhi yi mao yi chén, yi sha yi di. r1 shi shan shi
dan néng hui xiang fa jie, shi rén gong dé, bai gian shéng zhong shou
shang miao le.

R P S & g

A3
> N VY B 4 24 - P o
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Phuc thwr Dia Tang! Vi lai thé trung, nhwgc hiru thién nam
tir thién nir nhian, w Phat phap trung s¢' chung thién can,
hoiic bd thi cung dwong, hoac tu bo thap tw, hoac trang ly
kinh dlen, ndi chi nhat mao nhét tran, nhit sa nhét trich.
Nhuw thi thién sw, din ning hoi hwéong phap gidi, thi nhan
cong dirc, bach thién sanh trung tho thwgng diéu lac.

Moreover, Earth Store! In the future, good men or good women may plant good
roots in the Buddhadharma by giving, making offerings, repairing stupas or
monasteries, rebinding sutras, or doing other good deeds amounting to no more
than a strand of hair, a mote of dust, a grain of sand, or a drop of water. Merely by
transferring the merit from such deeds to the dharma realm, those people’s

meritorious virtues will enable them to enjoy superior and wonderful bliss for
hundreds of thousands of lives.

ra dan hui xiang zi jia juan shu, huo zi shén 1i yi, rd shi zht guo, ji san
shéng shou l¢, shé y1 dé wan bao.

bode o B ORE B, AR S E e L2 % Pz 4
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Nhw ddn hoi hwéng tw gia quyén thude, hoidc tw than loi ich,
nhu thi chi qui, tirc tam sanh tho lac, x4 nhat dac van bao.
If they dedicate the merit only to their immediate or extended families or to their

own personal benefit, then the rewards received will be only three lives of
happiness. By giving up one, a ten-thousandfold reward is obtained.

shi gu di zang! bu sh1 yin yudn, qi shi ra shi”.

B b % % B, B e Eo

Thi co Dia Tang! Bo thi nhan duyén, ky sy nhuw thi”.

So it is, Earth Store! The circumstances involved in the causes and conditions of
giving are like that”.

di shén hu fa - pin di shi y1
BAEE-2FL -
Pia Than H$ Phap
Pham Pé Thap Nhat
The Dharma Protection Of An Earth Spirit - Chapter XI

¢r shi jian l4o di shén bai f6 yan: “shi zun! wo cong x1 141, zhan shi ding
1i, wa liang p sa mo he sa jie shi da bu ké si yi shén tong zhi hui, gudng
du zhong shéng. shi di zang pti sa m6 he sa, ya zhii pu sa, shi yuan shén
zhong.
ST B B Ok pE AR TR A,
P J‘]‘?’ iﬁéﬁgi{';\;!%&
AF REERFENSEIEERFL
Nh1 thoi, Kién Lao dia than bach Phat ngon' “Thé Ton!
Nga tung tich lai, chiém thi danh 1€, vo luwong Bo6 Tat Ma Ha
Tat, giai thi dai bat kha tu nghi than thong tri tué, quang do
ching sanh. Thi Dia Tang B0 Tat Ma Ha Tat, w chu Bo Tat,
thé nguyén tham trong.
At that time the earth spirit Firm and Stable spoke to the Buddha and said: “World
Honored One! From long ago | have personally beheld and bowed to limitless
numbers of Bodhisattvas Mahasattvas. All of them have inconceivable and great
spiritual penetrations and wisdom that they use in taking vast numbers of beings

across. Among all the Bodhisattvas, Earth Store Bodhisattva Mahasattva has the
deepest and most weighty vows.
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shi ztin! shi di zang pu s&, ya yan fu ti you da yin yuan. ra wén shi, pu

Xian, guan yin, mi l¢, yi hua béi gian shén xing, du yu liu dao, gi yuan

shang you bi jing.

EAILE FE R RG LT ey ko
g‘ﬁ ‘5ﬁp§£\ﬁyu-ﬁ4£/n§,f§%§‘l§ E’?'TL
23 .

Thé Tén! Thi Pia Tang Bo Tat, w Diém Phu Pé hiru dai
nhan duyén. Nhw Van Thu, Pho Hién, Quan Am, Di Lac,
diéc hoa bach thién than hinh, d¢ w luc dao, ky nguyén
thuwong hiru tat canh.

World Honored One! Earth Store Bodhisattva has great affinities in Jambudvipa.
Manjushri, Samantabhadra, Avalokiteshvara, and Maitreya, also produce by

transformation hundreds of thousands of bodies to take across those in the six
paths, but their vows have an end.

shi di zang pu sa jiao hua lit dao yi gie zhong shéng, suo fa shi yuan jié
shu, i qian bai yi héng hé sha.

T+ RERERC -2 82 8 MK
+ |3 RER

Thi Dia Tang Bo Tat giao hoa luc dao nhat thiét ching
sanh, s¢ phat thé nguyén kiép so, nhw thién bach wrc Hang
ha sa.

Earth Store Bodhisattva has made these vows to teach and transform beings in the

six paths throughout eons as many as the number of sand grains in hundreds of
thousands of millions of ganges rivers.

shi zan! wo guan wei lai ji xian zai zhong shéng, ya sud zhu chu, yd nan
fang qing jié zhi di, yi tu shi zh(i mu, zuo qi kan shi, shi zhong néng su
hua, nai zhi jin yin tong ti¢ zuo di zang xing xiang, shao xiang gong
yang, zhan Ii zan tan. shi rén ju chl‘l, ji dé shi zhong li yi. hé déng wéi shi?

ORI AR 2R R T e D R
2y, 2t %,f%ﬂ%:ﬁ_,—«ir‘ T G T A
FLAF 48 17 3 K ) 4 & 2, A F K -L L A
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xtt, w Nam phwong thanh khiét chi dia, di tho thach triic
moc, tac ky kham that, thi trung niang t6 hoa, nii chi kim
ngan dong thiét tac Pia Tang hinh twgng, thiéu hwong cling
duwong, chiém 1€ tan than. Thi nhan cw xw, tirc dac thap
ching lgi ich. Ha dang vi thap?

World Honored One! As | regard beings of the present and future, | see those who
make shrines of clay, stone, bamboo, or wood and set them on pure ground in the
Southern part of their dwellings. They place within the shrines images of Earth
Store Bodhisattva, either sculpted, painted, or made of gold, silver, copper, or iron.
They then burn incense, make offerings, behold, worship, and praise him. By

doing those things, such people will receive ten kinds of benefits. What are those
ten?

y1 zh¢, tu di féng rang.

S REIE T

Nhat gia, tho dia phong nhuwdng.
Firstly, their lands will be fertile.

er zhé, jia zhai yong an.

: ﬁ N KZ‘ 7‘;\' __ké. o

Nhi gia, gia trach vinh an.

Secondly, their families and homes will always be peaceful.
san zhé&, xian wang shéng tian.

= ;Ft]z N T R I S

Tam gi4, tién vong sanh thién.

Thirdly, their ancestors will be born in the heavens.

si zhé&, xian can yi shou.

rE R T EE

T gia, hién ton ich tho.

Fourthly, those of the current generation will enjoy benefits and long lives.
wi zhé&, sud qiu sui yi.

Ngi gid, sé cau toai y.

Fifthly, they will easily obtain what they want.
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liu zh€, wu shui huo zai.

A K CE kL

Luc gia, vo thuy hoa tai.

Sixthly, they will not encounter disasters of water and fire.

q1 zh¢, xt hao bi chq.

iy —j:':]z ~ }‘:‘ﬁ,‘ %j: E{i’-_ K/ﬁ:t o

That gia, hu hao tich trir.

Seventhly, they will avoid unforseen calamities.

ba zh¢, du jué ¢ meng.

NE R EET

Bat gid, d6 tuyét c mong.
Eighthly, they will never have nightmares.

jitt zhé, chii ru shén hu.

O AR AR L

Ciru gia, xuat nhap than hg.

Ninthly, they will be protected by spirits in their daily comings and goings.

shi zhé&, duo yu sheéng yin.

SRR L

Thap gia, da ng¢ thanh nhan.

Tenthly, they will encounter many causes that pertain to sagehood.

shi zlin! we¢i 1ai shi zhong ji xian zai zhong shéng, ruo néng ya sud zhu
chu fang mian, zuo r shi gong yang, dé ra shi li yi”.

£ ERIR K ? 2 A KA BT A B G, (T
b J_ B &, 7 o 4] F o0

Thé Tén! Vi lai thé trung cip hién tai ching sanh, nhwoc
ning w s& tru xit phwong dién, tac nhw thi cing dwong, dic
nhw thi lgi ich”.

World Honored One! Beings of the present and future who make offerings in their
homes in the prescribed manner will attain benefits like those”.

fu bai f6 yan: “shi ztin! wei 14i shi zhong, rud you shan nan zi shan nii
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rén, ya sud zhu chu, you ci jing dian ji pu sa xiang.

oo @ gire BIA ke, g L9 gk w
SRR Y-S T A AR S - ) A
Phuc bach Phit ngon: “Thé Tén! Vi lai thé trung, nhwoc
hiru thién nam tir thién nir nhan, v sé tru xir, hitu thir kinh
dién cap Bo Tat twong.

He further said to the Buddha: “World Honored One! Good men or good women
in the future may keep this sutra and an image of the Bodhisattva where they live.

shi rén géng néng zhuan du jing dian, gong yang pu sa. wo chang ri ye yi
bén shén li, wei hu shi rén, ndi zhi shui huo dao zéi, da héng xido heng,
yi qi¢ ¢ shi, x1 ji€ xiao mie”.

LU R ek S P Rk
/L'FE{‘,Z’,L’J\ FR AR R - 2 EEE

S PR

Thi nhan canh nang chuyén d¢c kinh dién, cing duwong Bo
Tat. Nga thwong nhat da di bon than lwe, vé h¢ thi nhan,
nai chi thuy hoéa dao tic, dai hoanh ti€u hoanh, nhat thiét ac
su, tat giai tieu diét”.

Further, they may recite the sutra and make offerings to the Bodhisattva. For
those who do that, | shall constantly use my own spiritual powers to guard and

protect them day and night so that nothing bad happens to them, including floods,
fire, robbery and theft, major disasters, and minor accidents”.

f6 gao jian lao di shén: “ru da shén li, zhii shén shao ji. hé yi gu? yan fa
tu di, X1 méng ru hu, nai zhi cdo mu sha shi, dao ma zhtt wéi, gt mi bao
béi, cong di ér you, ji€ yin ru li.

Ao S N A BT I L A I LRI SN
JEEFSEIN AV R RS F R Y
BLHCE A L R

Phit cao Kién Lao dia than: “Nhir dai than lwe, chu than
thiéu cap. Ha di c6? Diém Phu tho dia, tit méng nhir hd, nai
chi thao mdc sa thach, dao ma tric vi, cdc mé bao boi, tung
dia nhi hiru, giai nhan nhir luc.

The Buddha told the earth spirit Firm and Stable: “There are few spirits who can
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match your great spiritual power. Why do | say that? All the lands in Jambudvipa
receive your protection. All the grasses, woods, sands, stones, paddy fields, hemp,
bamboo, reeds, grains, rice, and gems come forth from the earth because of your
power.

you dang chéng yang di zang pu sa li yi zhi shi. ri zhi gong dé, ji yi shén
tong, bai qian bei yu chang fén di shén

x "#ﬁiﬂfﬁ#ﬁ%”@ﬁ ¥ oz #AL, 2 A,
BB A Ao

Hyu thwong xung du’o’ng Pija Tang Bo Tat loi ich chi su.
Nhit chi cong dirc, cAp di than thong, bach thién boi w
thwong phéan dia than.

Moreover, your constant praising of the beneficial deeds of Earth Store

Bodhisattva makes your meritorious virtues and spiritual penetrations hundreds of
thousands of times those of ordinary earth spirits.

rud wei 1ai shi zhong, ydu shan nan zi shan nii rén, gong yang pu sa, ji
zhudn du shi jing, dan y1 di zang bén yuan jing yi shi xit xing zhé&, ru yi
bén shén li ér yong hu zhi, wu ling yi qi¢ zai hai ji bu rt yi shi, zhé wén
yu &r, hé kuang ling shou.

RS B T N T S
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Nhwoc vi lai thé trung, hiru thién nam tir thién nit nhan,
cung der'ng Bo Tat, cap chuyen doc thi kinh, dan y Dia
Tang Bon Nguyén Kinh nhit sw tu hanh gia, nhir di bon
than Iwe nhi ung h¢ chi, vat linh nhat thiét tai hai cap bt
nhuw y sw, triép van w nhi, ha huong linh tho.

If good men or good women in the future make offerings to this Bodhisattva, or
recite The Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva and rely upon even
a single aspect of it in their cultivation, you should use your own spiritual powers

to protect them. Do not allow any disasters or unwelcome events even to be heard,
much less undergone, by them.

fei dan ri da hu shi rén gu, yi you shi fan juan shu, zhi tian juan shu,
yong hu shi ren.
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Phi dan nhir doc hd thi nhan co, diéc hiru Thich Pham
quyeén thudc, chu thién quyén thudc, ing ho thi nhan.

Not only will those people be protected by you, they will also be protected by the
followers of Shakra, Brahma, and other gods.

fim 2

hé gu dé ra shi sheng xian yong hu?
oot (8 de LT LY

Ha c6 ddc nhuw thi thanh hién ing h?

Why will they receive protection from sages and worthies such as those?

jie you zhan 1i di zang xing xiang, ji zhuan di shi bén yuan jing gu, zi
ran bi jing chi li ki hai, zheéng nie pan le. yi shi zht gu, dé da yong hu”.
el PEAL R R 2 B LA SR R E R
NEE R RILE F e L @S e

Giai do chiém l¢ Dia Tang hinh twgng, cip chuyén dgc thi
bon nguyén kinh c0, ty nhién tat canh xuat ly kho hai,
chirng Niét Ban lac. Di thi chi co, dac dai ung ho”.

It will be due to their having beheld and worshipped and image of Earth Store
Bodhisattva and from having recited this sutra of his past vows. Such people will

quite naturally be able to leave the sea of suffering and ultimately be certified to
the bliss of Nirvana. For those reasons they are given great protection”.

jian wen li yi - pin di shi ér
AENE -&F+=
Kién Viin Lgi ich
Pham Pé Thap Nhi
Benefits Derived From Seeing And Hearing - Chapter XII

¢r shi shi zlin, cong ding mén shang fang bai gian wan yi da hdo xiang
guang.
e B KB R R E Ak
Nhi thoi Thé Toén, tung danh mén thwong phéng bach thién
van uc dai hao twdng quang.
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At that time the World Honored One emitted hundreds of thousands of millions of
great rays of light from the opening at the crown of his head.

sud wei: bai hao xiang guang, da bai hdo xiang guang.

S T K, v E 4p ko

Sé vi: Bach hao twéng quang, dai bach hao twéng quang.
They were the white ray, the great white ray.

rui hdo xiang guang, da rui hdo xiang guang.

mE AR R, < E AR ke

Thuy hao twéng quang, dai thuy hao twéng quang.
The auspicious ray, the great auspicious ray.

yu hdo xiang guang, da yu hao xiang guang.

L EAPE, L2 E AP K

Ngoc hao twéng quang, dai ngoc hao twéng quang.
The jade ray, the great jade ray.

zi hao xiang guang, da zi hio xiang guang.

OE AR K, S E ARk

Ti hao twéng quang, dai tir hao twéng quang.

The purple ray, the great purple ray.

ging hdo xiang guang, da qing hio xiang guang.

FE Ak X FF g ko

Thanh hao twédng quang, dai thanh hao twéng quang.
The blue ray, the great blue ray.

bi hao xiang guang, da bi hao xiang guang.
FEAE A FEA L
Bich hao twéng quang, dai bich hao twong quang.
The azure ray, the great azure ray.
hong hédo xiang guang, da hong hdo xiang guang.
ZF Pk, X 2 ® 4p ko
Hong hao twéng quang, dai hong hao twéng quang.
The red ray, the great red ray.
154



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

lii hdo xiang guang, da I{i hdo xiang guang.

B F 4Pk, X % F 4p ko

Luc hao twéng quang, dai luc hao twéng quang.
The green ray, the great green ray.

jin hdo xiang guang, da jin hdo xiang guang.
£ T 4Pk, X £ % 4p ko

Kim hao twédng quang, dai kim hao twé¢ng quang.
The gold ray, the great gold ray.

qing yin hédo xiang guang, da qing yin hao xiang guang.

I EEEERY EE RS

Khanh van hao twéng quang, dai khanh van hao twdéng
quang.

The celebration cloud ray, the great celebration cloud ray.

qian lun hao guang, da qian lun hao guang.

+ T Ok L F iy E ko

Thién luan hao quang, dai thién luan hao quang.

The thousand-wheeled ray, the great thousand-wheeled ray.

bao lun héo guang, da bao lan héo guang.

Tz k<~ FiHE k-

Bao luan hao quang, dai bao luan hao quang.
The jeweled wheel ray, the great jeweled wheel ray.

ri 1an h&o guang, da ri lan hao guang.

PE L < pmE ko

Nhat luan hao quang, dai nhat ludn hao quang.
The solar disc ray, the great solar disc ray.

yue lin hao guang, da yue lin hdo guang.

P E kAT R E ke

Nguyét luan hao quang, dai nguyét luan hao quang.
The lunar disc ray, the great lunar disc ray.
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gong dian hdo guang, da gong dian hao guang.

PAE K AP RE K

Cung dién hao quang, dai cung dién hao quang.
The palace ray, the great palace ray.

hai yan hdo guang, da hai yun hao guang.

A2 E K A2 E K.

Hai van hao quang, dai hai van hao quang.
The ocean cloud ray, the great ocean cloud ray.

yu ding mén shang, fang ra shi déng hao xiang guang yi, chii wéi miao
yin, gao zhu da zhong, tian 16ng ba bu, rén f€i rén déng:
R R Y R
X Fe N IROA R X F

U danh mon thwong, phong nhw thi dang hao twéng quang
di, xuat vi diéu am, cio chw dai chung, thién long bat bg,
nhan phi nhan dang:

After emitting such rays of light from the opening at the crown of his head, he

spoke in subtle and wonderful sounds to the great assembly of gods, dragons, the
rest of the eightfold division, humans, non-humans and others:

“ting w1 jin ri yu dao li tian gong, chéng yang zan tan di zang pu sa, yd
rén tian zhong, li yi déng shi, bu s yi shi, chao shéng yin shi, zhéng shi
di shi, bi jing bu tui 2 nou dud lud san mido san pu ti shi”.
ES RN S T
2P EEEFLRELFAEE
%A EAFPES R ZHRE
“Thinh ngo kim nhat w Pao L¢i thién cung, xung dwong tan
than Dia Tang B6 Tat, w nhan thién trung, lgi ich dang su,
bat tw nghl sw, siéu thanh nhéan su, chirng Thap Pia su, tat
canh bat thoai A Nau Pa La Tam Miéu Tam Bo bé su”.

“Hear me today in the palace of the T rayastrlmsha heaven as I praise Earth Store
Bodhisattva, telling of his beneficial deeds, of inconceivable events, of the matter
of his transcendence to sagehood, of the circumstances of his certification to the
tenth ground, and of the situation leading to his being irreversible from
Anuttarasamyak-sambodhi”.

3 Q- y AL
xd R
v ]g.; N
L b

A
li’&
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shud shi yu shi, hui zhong you yi pt sa mé h& sa, ming guan shi yin,
cong zuo ér qi, hu gui hé zhang bai f6 yan:

RAER G - FREAYE ARE G LR
A, # B £ E o9 B o

Thuyét thi ngir thoi, hi trung hiru nhat Bé6 Tat Ma Ha Tat,
danh Quan Thé Am, tung toa nhi khéi, ho quy hiép chudéng
bach Phat ngon:

As that was said, a Bodhisattva Mahasattva named Contemplator of the World’s

Sounds arose from his seat in the assembly, knelt on both knees, and with palms
together said to the Buddha:

“shi ztin! shi di zang pu sa m6 hé sa ju da ci béi, lian min zui ki zhong
shéng, yi qian wan yi shi ji¢, hua qian wan yi shén. su¢ you gong dé ji
bu s1 yi wéi shén th li.

i E1§ B 5 2 ;g&'a A Wl R I N
WA FRE R, R G B LK

Moz 4 e

“Thé Ton! Thi Pia Tang Bé Tat Ma Ha Tat cu dai tir bi, 1an
mén tdi kho chiing sanh, w thién van tc thé giéi, héa thién
van irc thian. Sé hitu cong dirc cip bat tuw nghi oai than chi
lwc.

“World Honored One! Earth Store Bodhisattva Mahasattva is replete with great
compassion and pities beings who are suffering for their offenses. In thousands of
millions of worlds he creates thousands of millions of transformation bodies

through the strength of his meritorious virtues and inconceivable awesome
spiritual strength.

w0 wén shi ziin yu shi fang wu liang zhii 6, yi kdu tong yin, zan tan di
zang pu sa yun: ‘zhéng shi guod qu xian zai wei 1ai1 zhii f6, shud qi gong
dé, you bu néng jin’.

ﬁ@ﬂiﬁ4%ﬁ§%%ﬂr%a#h%§§
Boeork B4 MRk ok R H A,

= o7
=

Nga vian Thé Toén dir thap phwong v6 lwgng chw Phat, di
khau dong am, tan than Dia Tang Bo6 Tat van: ‘Chanh sir

157



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

qua khir hién tai vi lai chuw Phat, thuyéet ky cong dirc, do bat
nang tan’.

I have heard the World Honored One and the numberless Buddhas of the ten
directions praise Earth Store Bodhisattva, unanimously agreeing that even if all
the Buddhas of the past, present, and future were to speak of his meritorious
qualities, they could never finish describing them.

xiang zhé you méng shi ziin pu gao da zhong, yu chéng yang di zang li
yi déng shi. wéi yuan shi ziin, weéi xian zai wei lai yi qi¢ zhong shéng,
chéng yang di zang bu si yi shi, ling tian long ba bu, zhan li huo fu”.
é‘ﬁ’\ FEE L S R RJEEE
BE B AR K- > Rd FHH T LRE,
£ X Fg A~ 2R gy?&;;é‘r E AR o1

Hwoéng gia huyu mong Thé Tén pho cao dai chung, duc xung
dwong Pia Tang loi ich ding su. Duy nguyén Thé Tén! Vi
hién tai vi lai nhit thiét ching sanh, xung duwong Dia Tang
bat tw nghi sw, linh thién long bat bd, chiém 1& hoach

phwéc”.

Upon hearing the World Honored One tell the great assembly that he now wants to
praise Earth Store Bodhisattva’s beneficial deeds and so forth, I am beseeching
the World Honored One to praise the incomceivable events pertaining to Earth
Store Bodhisattva for the sake of beings of the present and future and to cause the
gods, dragons, and the rest of the eightfold division to gaze in worship and attain
blessings”.

f6 gao guan shi yin pt sa “ril yu sud po shi ji¢ you da yin yuan. ruo tian
rud 16ng, rud nan rud ni, rud shén rud gui, ndi zhi liv dao zui ki zhong
shéng, wén rii ming zhg&, jian ri xing zh¢, lian mu ri zhé€, zan tan ri zhé,
shi zh@i zhong shéng, yi wi shang dao, bi bu tui zhudn. chang shéng rén
tian j1‘1 shou miao 1¢. yin gud jiang shu, yu f6 shou ji

R R EFESYRAEY R L T R
:g%; =9 F &, F AN F A, ?bi'r\iﬁﬁis%ngﬁ_,@
BEE LB EFRES R RS LR,
S SRR SELE N A O Rl
$,18 g

Phit cdo Quan Thé Am Bo Tat: “Nhir w Sa Ba thé giéi, hiru
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dai nhan duyén. Nhwgc thién nhwgc long, nhwgc nam
nhwgc nir, nhwgc than nhwgc quy, nai chi luc dao toi kho
ching sanh, van nhir danh gia, kién nhir hinh gia, luyen mo
nhir gia, tan than nhir gia, thi chw chung sanh, w Vo
Thwong dao, tat bat thoai chuyén. Thuwong sanh nhan thién,
cu tho di€u lac. Nhan qua twong thuc, ngé Phat tho ky.

The Buddha replied to the Bodhisattva Contemplator of the World’s Sounds: “You
have great affinity with the Saha world. If gods, dragons, men, women, spirits,
ghosts, or any other beings who are suffering for offenses within the six paths
hear your name, see your image, behold you, or praise you, they will definitely
become irreversible on the unsurpassed way. They will always be born among
people and gods and there experience wonderful bliss. When the effects of their

causes come to maturity, they will encounter Buddhas who will give them
predictions.

rl jin ju da ci beéi, lidn min zhong shéng, ji tian 16ng ba bu, ting wu xuan
shud di zang pusabu siyi li yi th shi. ri dang di ting! wu jin shud zhi”.

55?%"‘%,\,,Eﬁif‘? BRI
EEPLARNE ot E RIS L o2 o

Nhir kim cu dai tir bi, lan min ching sanh, cip thién long
bat bg, thinh ngo tuyén thuyet Dia Tang B0 Tat bat tw nghi
loi ich chi su. Nhir dwong dé thinh! Ngo kim thuyét chi”.

You now are replete with great compassion and pity for beings, for gods, dragons,
and the rest of the eightfold division. Listen as | discuss events involving the
inconceivable benefits bestowed by Earth Store Bodhisattva. Listen attentively! I
will discuss it for you”.

guan shi yin yan: “wéi rdn! shi ziin! yuan yao yu wén”.

R IR IR ) T

Quan Thé Am ngon: “Duy nhién, Thé Ton! Nguyén nhao
duc van”.

The Contemplator of the World’s Sounds said: “So be it, World Honored One! 1
will be pleased to hear”.

f6 gao guan shi yin pa sa: “wei lai xian zai zhi shi ji¢ zhong, you tian
rén shou tian fa jin, you wu shuai xiang xian, huo you duo yu ¢ dao zht
zh¢.

159



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

A RYF EETARRAEAFL A, R AKX
SOESE AR R LR

Phit cao Quan Thé Am Bo Tat: “Vi lai hién tai chu thé giéi
trung, hitu thién nhan tho thién phwdc tan, hiru ngii suy
twong hién, hoiac hiru doa w ac dao chi gia.

The Buddha told the Bodhisattva Contemplator of the World’s Sounds: “In worlds
of the present and future, gods whose heavenly blessings are ending may be

manifesting the five signs of decay, indications that they may be about to fall into
evil paths.

ri shi tian rén, rud nan rud nii, dang xian xiang shi, huo jian di zang pd
sa xing xiang, huo wén di zang pu sa ming, yi zhan yi li, shi zhi tian rén,
zhuan zéng tian fi, shou da kuai le, yong bu duo san ¢ dao bao.

W X AFE T F A G RS L ORI ET
RO OH OREE L - - b DX A WA R,
NN Y TR

Nhw thi thién nhan, nhuw¢gc nam nhwgc nir, dwong hién
twong thoi, hoac kién Dia Tang Bo6 Tat hinh twong, hoac
vian Pia Tang Bo Tat danh, nhit chiém nhat 1§, thi chw
thién nhan, chuyén ting thién phwéc, the dai khoai lac, vinh
bat doa tam ac dao bio.

When those signs appear, if those gods, whether male or female, see Earth Store
Bodhisattva’s image or hear his name and gaze at him or bow once to him, their

heavenly blessings will thereby increase. They will experience great happiness and
will never have to undergo retributions in the three evil paths.

- Ty

hé kuang jian weén pu sa, yi zht xiang hua, y1 fi, yin shi, bao béi, ying
luo, bu sh1 gong yang, sud huo gong dé fu li, wi liang wu bian.
f?;ﬁﬂ_‘g_gg‘,(r}‘g;gég—\z‘qpi\/é'/}:%\% E‘ \ﬁi}’é’\
e kA TEF AT, E 2 R Y

Ha huong Kién vin Bo6 Tat, di chu hwong hoa, y phuc, Am
thuc, bao boi, anh lac, bo thi cung dwong, s¢ hoach cong
dirc phwérce logi, vo lwgng vo bién.

How much more will that be the case for those who upon seeing and hearing the

Bodhisattva use incense, flowers, clothing, food, drink, jewels, and necklaces as
gifts and offerings to him. The meritorious virtues, blessings, and benefits they
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gain will be limitless and unbounded.

fu ci guan shi yin! ruo weéi lai xian zai zha shi ji¢ zhong, liu dao zhong
shéng, lin ming zhong shi, dé wén di zang pl sa ming, yi shéng li &r gén
zh¢. shi zht zhong shéng, yong bu li san ¢ dao k.

REEY FIFEARRATY Y, 2 KA RA
BpL W RS REE L - BED L R
AL A }ﬁ— - K SE i&; o

Phuc thit Quan Thé Am! Nhwoe vi lai hién tai chw thé gi6i
trung, luc dao ching sanh, 1Am mang chung thoi, dic vin
Pia Tang Bo T4t danh, nhat thanh lich nhi cin gia. Thi chw
chiing sanh, vinh bat lich tam 4c dao kho.

Moreover, Contemplator of the World’s Sounds! In the worlds in the present and
future, when beings in the six paths are on the verge of death, if they can hear the
name of Earth Store Bodhisattva, even the sound of it passing through their ears

only once, such beings will never have to endure the sufferings of the three evil
paths again.

hé kuang lin ming zhong shi, fu mu juan shu, jiang shi ming zhong rén,
she zhai cai wu, bao beéi, yT fu, s1‘1 hua di ze‘mg xing xiang.

NS N P SR RS S G RO S I
FOh R RE FH K ;;mf o

Ha huong 1am mang chung théi, phu miu quyén thude,
twong thi mang chung nhan, xa trach tai vat, bao boi, y
phuc, t0 hoa Dia Tang hinh tugng.

How much more will that be the case if the parents and other relatives use the
houses, wealth, property, jewels, and clothing of such people who are on the verge

of death to commission the carving or painting of images of Earth Store
Bodhisattva.

huo shi bing rén wei zhong zhi shi, ydn ér jian wén, zhi dao juan shu,
jiang she zhai bao bei déng, wei qi zi shén, su hua di zang pl sa xing
xiang. shi rén ruo shi ye¢ bao, hé shou zhong bing zhé&, chéng s1 gong dé,
Xl'ln ji chu yu, shou ming zéng yi.

2R A AR FE R LR TR fg,:ukzg

-
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Hoac sw benh nhan vi chung chi thoi, nhan nhi kién van, tri
dao quyén thudc, twong x4 trach bao boi ding, vi ky tw
than, t6 hoa Pia Tang Bo Tat hinh twong, thi nhin nhwoc

thi nghi€p bao, hi¢p the trong bénh gia, thira tu cong dire,
tam tirc tru dii, tho mang tang ich.

If those sick people have not yet died, their relatives can try to help them see, hear,
and understand that their houses, jewels, and so forth have been used for the
carving or painting of images of Earth Store Bodhisattva. If those people’s karmic
retributions were such that they should have to undergo severe sickness, then with
such merit they can quickly be cured and their lifespans prolonged.

«~

shi rén ruo shi ye bao ming jin, ying you yi qi¢ zui zhang ye zhang, hé
duo € qu zhé&. chéng st gong dé, ming zhong zhi hou, ji shéng rén tian,
shou shéng miao le, yi qié zui zhang, X1 ji€ X120 mie”.

L fﬂ; - hRik e EAE

17 e
=
=\

Thi nhin nhwoc thi nghiép biao mang tin, wng hitu nhat
thiét t0i chwong nghiép chudng, hiép doa ac thu gia. Thira
tw cong dirc, mang chung chi hiu, tirc sanh nhan thién, tho
thang diéu lac, nhat thiét toi chuong, tat giai tieu diét.

If those people s retributions were such that their lives should end and in response
to obstacles due to offenses and karma they should fall into the evil destinies, then
with such merit they can, when their lives end, be born among people or gods and

there enjoy extremely wonderful bliss. All their obstacles due to offenses will
dissolve.

fil ci guan shi yin pu sa! rud wei lai shi, you nan zi nii rén, huo rii bi shi,
huo san sui wi sui shi sui yi xia, wang sht fu mu, nai ji wang shi xiong
di zi mei, shi rén nian ji zhdng da, st yi fu mu ji zha juan shu, bu zht luo
zai hé ql‘l shéng hé shi jié shéng hé tia‘m zh(')ng.

ﬁiﬁ"fﬁi,iﬁ&;'ﬁfi'\fﬂ,zafim%
W A ETE A LA E RE R L
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Phuc thit Quan Thé Am Bo Tat! Nhwoec vi lai thé, hitu nam
tir nir nhan, hoac nhii by thoi, hodc tam tué, ngii tue, thap
tué di ha, vong that phu mau, nii cap vong that huynh dé ty
muoi, thi nhan nién ky trwong dai, tw wc phu mau cap chw
quyén thudc, bat tri lac tai ha xir, sanh ha thé gid¢i, sanh ha
thién trung.

Moreover, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva, in the future men or
women may have lost their fathers, mothers, brothers, or sisters while still an
infant or as a child of three, or five, or under ten years of age. As adults, such

people may think about those parents and other relatives, not knowing into what
paths or worlds or heavens they have been born.

shi rén ruo néng su hua di zang pa sa xing xiang, nai zhi wen ming, yi
zhan yi li, yi ri zhi qi ri, mo tui chi xin, wén ming jian xing, zhan i gong
yang.

LA ER AR REES G 2B A - B AL
— PR P, ¥ i@ WL PEA R

Thi nhin nhwoc niing t6 hoa Pia Tang B6 Tat hinh twong,
ndi chi vin danh, nhit chiém nhét 1€, nhat nhat chi that
nhét, mac thodi so tim, viin danh kién hinh, chiém I¢ ciing
duong.

Suppose such people are able to sculpt or paint images of Earth Store Bodhisattva
or to gaze upon and worship him once. Suppose they can continue their worship

without retreating so that for one through seven days they gaze in reverence upon
seeing his image and make offerings upon hearing his name.

shi rén juém shﬁ jié yIn yé g1‘1 du(‘) ¢ ql‘l zhé Ji dﬁng jié shl‘l chéng ST nén

oy e

tuo, shéng rén tian zhong, shou sheng miao le.
”4%%ﬁﬂ$w1§ ST RETE T

A S T T T
4 A =X ﬁl i Ej‘ -k// ?2 °

Thi nhan quyen thudc, gia nhan nghiép o, doa ac thu gia,
ké dwong Kkiép so. Thira tw nam nit, huynh dé ty mugi. To
hoa Pia Tang hinh twong, chiém I& cong dirc, tim tic giai
thoat, sanh nhan thién trung, tho thing diéu lac.
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Then if such people’s relatives had fallen into bad paths and were destined to
remain there for many eons, those relatives will quickly gain release, be born
among people or gods, and experience supremely wonderful bliss. That will
happen because of the meritorious virtue generated by their sons, daughters,
brothers, or sisters who carved or painted images of Earth Store Bodhisattva and
then gazed upon and worshipped them.

shi rén juan shu, ra you fa li, yi shéng rén tian, shou shéng miao 1¢ zh¢, ji
chéng s1 gong dé, zhudn zéng shéng yin, shou wa liang 1¢.

SR A R AR TR Tt
e, EHFF, R E R

Thi nhan quyén thudc, nhw hiru phuwdc lwe, di sanh nhan
thién, tho thang diéu lac gia, tirc thira tw cong dirc, chuyén
tang thanh nhan, tho vo luong lac.

If such people’s relatives had already been born among people or gods on the
strength of their own blessings and were already experiencing supremely

wonderful bliss, then upon receiving that additional merit, their causes pertaining
to sagehood will increase, and they will experience limitless bliss.

shi rén géng néng san qi ri zhong, yi Xin zhan Ii di zang xing xiang, nian
qi ming zi, man y( wan bian.

T4z -"p7, - oy §0, 4848 &3,
AT oo

Thi nhan cAnh ning tam that nhét trung, nhat tim chiém 18
Pia Tang hinh twong, niém ky danh tw, mén w van bién.

If such people are able to behold and worship images of Earth Store Bodhisattva
single mindedly during three weeks, reciting his name a full ten thousand times.

dang dé pu sa xian wu bian shén, ju gao shi rén, juan shu shéng ji¢. huo
yu meéng zhong, pu sa xian da shén li, qin ling shi rén, ya zhi shi jie, jian
zhil juan shu.
FEEEREL S R 2 LA B RN Y
PLERERR S BRI AL R A F R
Pwong dic Bo Tat hién vo bién than, cu cdo thi nhan, quyén
thudc sanh giéi. Hodc w mong trung, Bé Tat hién dai than
lwe, than linh thi nhan, w chu thé giéi, kién chw quyén
thugc.
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The Bodhisattva may then manifest a boundless body and describe to those people
the realms into which their relatives have been born. Or in their dreams the
Bodhisattva may manifest great spiritual power and personally lead them to those
worlds to see their relatives.

geéng néng méi ri nian pu sa ming qian bian, zhi yu qian ri. shi rén dang
dé pu sa qgidn suod zai tu di gui shén, zhong shén wei hu. xian shi y1 shi
feng yi, wi zha ji kii. nai zhi héng shi bu ru qi mén, hé kuang ji shén. shi
rén bi jing dé pu sa moé ding shou ji.
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Canh ning méi nhat niém Bo6 Tat danh thién bién, chi w
thién nhat. Thi nhian dwong dic Bo Tat khién sé tai tho dia
quy than, chung than vé ho. Hién thé y thwe phong dat, vo
chu tat kho. Nii chi hoanh sw bat nhiap ky mén, ha huong
cap than. Thi nhan tat canh dic Bé Tat ma danh tho ky.

If they can further recite the Bodhisattva’s name one thousand times a day every
day for one thousand days, the Bodhisattva will send the ghosts and earth spirits in
the vicinity of such people to guard and protect them for their entire lives. In this
world their clothing and food will be abundant and they will have no suffering
from sickness or other causes. No accidents will occur in their households, much
less affect them personally. Finally, the Bodhisattva will rub the crowns of their
heads and bestow predictions upon them.

|

fu ci guan shi yin pa sa! rud wei lai shi, ydu shan nan zi shan nii rén, yu
fa gudng da ci xmn, jiu du yi qie zhong shéng zhé&, yu xit wi shang pu ti
zhé, yu chu 1i san jié zhé.

o BEY BRI ARY, L9 F LA g
B ox B, TI}?. EARNEA- PR INIC I I . PN
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Phuc thir ﬂQua’m Thé Am B6 Tat! Nhwoc vi lai thé, hiru thién
nam tir thién nir nhan, duc phat quang dai twr tam, cuu do
nhat thiét ching sanh gia, duc tu V6 Thwong Bé Pé gia, duc
xuat ly tam gidi gia.

|
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Moreover, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva! Good men or good
women in the future may want to practice great compassion in rescuing and taking
across beings, may want to cultivate unsurpassed Bodhi, and may want to leave the
triple world.

shi zht rén déng, jian di zang xing xiang ji wén ming zh¢, zhi xin gui yi.
huo yi xiang hua y1 fu, bdo beéi yin shi, gong yang zhan li. shi shan nan
nll déng sud yuan su chéng, yong wi zhang ai.

g% L8 i%@ﬂ»xj\ﬁ B oo, 3w ket 1
AOE R, FE A G, AP E LT RS TR

3& ]:’\'; 71\ 'ﬁi‘\ F-ﬁl Fﬁo

Thi chw nhin dang, kién Pja Tang hinh twong cip vin
danh gid, chi tam quy y. Hoac di huwong hoa y phuc, bao boi
am thuc, cung dwong chiém l€. Thi thién nam nir dang, s¢
nguyén toc thanh, vinh vé6 chuwéng ngai.

Those people may see Earth Store Bodhisattva’s image, hear his name, and in
their hearts take refuge with him. They may use incense, flowers, clothing, jewels,
food and drink to make offerings while beholding and worshipping him. Such

good people’s wishes will quickly be realized and they will never have any further
obstructions.

fi ci guan shi yin pa sal! rud wei lai shi, you shan nan zi shan nii rén, yu
qia xian zai wei lai, bai qian wan yi déng yuan, bdi qian wan yi déng shi.
SRR S TSI
A K,FFE RER G FE RET

Phuc thit Quan Thé Am! Nhuoe vi lai thé, hiru thién nam tir
thién nit nhin, duc cau hién tai vi lai, bach thién van ic
ding nguyén, bach thién van trc ding su.

Moreover, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva! In the future good

men and women may want to fulfill hundreds of thousands of millions of vows and
to succeed in as many under-takings in both the present and future.

dan dang gui yT zhan i, gong yang zan tan di zang pu sa xing xiang. rd
shi sud yuan sud qil'l X1 jie chéng jiu.

i3 gﬁﬁ; nf\fyﬁ ,.%aﬂx% ;%?fg“féiil/ oo H_ 97 FR
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Pin dwong quy y chiém I¢, cing duong tan than Pia Tang
Bo Tat hinh tuwgng. Nhuw thi s¢ nguyén sé cau, tat giai thanh
tuu.

They need only take refuge with, gaze upon, worship, make offerings to, and praise

images of Earth Store Bodhisattva. In such a way, their vows and goals can all be
realized.

fu yuan di zang pu sa ju da ci béi, yong yong hu wo. shi rén yi shui
meng zhc')ng, ji dé pa sa mc') ding shou ji.

AR REEL B AREA Ly
T AT

Phuc nguyén Pia Tang Bo Tat cu dai tir bi, vinh iing hd nga.
Thi nhan w thuy mgng trung, tirc dac Bo Tat ma danh tho
Ky.

Moreover, they may hope that Earth Store Bodhisattva, being endowed with great

compassion, will always protect them. In dreams the Bodhisattva will rub the
crowns of their heads and bestow predictions upon them.

fi ci guan shi yin pa sa! rud wei lai shi, you shan nan zi shan nii rén, yt
da chéng jing didn, shén shéng zhén zhong, fa bu si yi xin, yu da yu song.
oA BEY F BRI ARE, G LT LA S
?h& iigéll%i l/,; ‘_é-—a);? 7‘ '%-3 Ei '\”1’6/\ \'—'g ’é}\ FE °

Phuc thit Quan Thé Am Bo Tat! Nhwoc vi lai thé, thién nam
tir thién nitr nhan, w Pai Thira kinh dién, tham sanh tran
trong, phat bat tw nghi tam, duc d¢c duc tung.

Moreover, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva! Good men and

women in the future may have high regard for the Great Vehicle sutras and make
the inconceivable resolve to read them and to recite them from memory.

zong yu ming shi, jiao shi ling shd, xuan dé xuan wang, dong jing nian
yué, bu néng du song.

PR, AR SR, R, PR AT R F
# oo

Tung ngd minh sw, gido thi linh thuc, toan dic toan vong,
dong kinh nién nguyét, bat niing déc tung.

They may then encounter a bright master who instructs them so that they may
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become familiar with the texts. But as soon as they learn them, they forget them.
They may try for months or years and yet still be unable to read or recite them
from memory.

shi shan nan zi déng, you su y¢ zhang, weéi dé xidao chu, gu yu da cheng
jing didn, wi da song xing.

0 * - 45 3 ) 2 Y ASE a2 N ) . m '
7“’\"1\;5"&-‘?‘5}3 IE]#“F-?-,#\]T’F,/# Kﬁ‘t;r;(%}-‘\"‘j\‘-h.g:;
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Thi thién nam tir dang, hiru tic nghi€ép chwdéng, vi dic tiéu
trwr, co w Pai Thira kinh dién, vo d¢c tung tanh.

Because those good men and good women have karmic obstructions from past

lives that have not yet been dissolved, they are unable to read and memorize sutras
of the Great Vehicle.

ra shi zh1 rén, wén di zang pu sa ming, jian di zang pu sa xiang, ju yi bén
X1n, gong jing chén bai, geng yi xiang hud, y1 fa, yin shi, yi qi¢ wan ju,
gong yang pu sa.

e Bz A BB ORERELLE REFENE A,
AL GRERE: Nk JR A 8, - R E K E X
]“‘é‘_ °

Nhu thi chi nhan, van Dia Tang B6 Tat danh, kién Pia
Tang B6 Tat twong, cu di bon tim, cung kinh tran bach,
canh di hwong hoa, y phuc, am thure, nhit thiét ngoan cu,
ciing dwong Bo Tat.

Upon hearing Earth Store Bodhisattva’s name or seeing his image, such people
should, with deep respect and honesty, state their situation to the Bodhisattva. In

addition, they should use incense, flowers, clothing, food and drink, and other
material objects they enjoy to make offerings to the Bodhisattva.

yi jing shui yi zhdn, jing yi ri yi y€, an pu sa qian, ran hou hé zhdng qing
fa, hui shou xiang nan. lin ru kou shi, zhi xin zhéng zhong.

MER - FE- P - REEREDREEE IR
IR I NI L

Di tinh thily nhat tran, kinh nhit nhat nhat da, an Bo Tat
tién, nhién hiu hiép chwéng thinh phuc, hoi thi hwéng
Nam. LAm nhap khau thoi, chi tim trinh trong.
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They should place a bowl of pure water before the Bodhisattva for one day and one
night. Afterwards, placing their palms together, they should state their request and
then, while facing South, prepare to drink the water. Aa the water is about to enter
their mouths they should be particularly sincere and solemn.

fu shui ji bi, shén wi xin jiti rou, xié yin wang yu, ji zhai sha hai, yi qi ri
huo san i ri.

ok B LT R FE,RE L, R F RG-S
E\; - = EI o

Phuc thiy ky tat, than ngii tan titu nhuc, t dam vong ngit,
cap chw sat hai, nhat that nhat hoac tam that nhat.
After drinking the water they should abstain from the five pungent plants, wine,

meat, improper sexual activity, false speech, and all killing and harming for one to
three weeks.

shi shan nan zi shan nii rén, yu shui méng zhong, ju jian di zang pl sa
xian wu bian shén, yu shi rén chu, shou guan ding shui. gi rén meéng jué,
ji huo cong ming, ying shi jing didn, yi li ér gén, ji dang yong ji, géng bu
wang shi, yi ju yi ji.

L9 3444, wppFe B ar REERE S
B A A g BT R R A, T ERP, AL
EE - R PR TE K {2 A%, - o - B
Thi thién nam tir thién nir nhan, w thuy méng trung, cu Kién
Pia Tang Bo Tat hién vé bién than, w thi nhan xi, tho quan
danh thuy. Ky nhan mgng giac, tirc hoach thong minh, wng
thi kinh dlen, nhat lich nhi ciin, tic dwong vinh ky, canh bat

vong that, nht ci nhat ké.

In dreams those good men and good women may then see Earth Store Bodhisattva
manifesting a boundless body and anointing the crowns of their heads with water.
When they awaken they may be endowed with keen intelligence. Upon hearing this
sutra but one time, they will eternally remember it and never forget or lose a single
sentence or verse.

fu ci guan shi yin pu sal ruo wei lai shi, you zhi rén déng, yi shi bu zu,
qit zh€ guai yuan. huo dud bing ji, huo dud xiong shuai, jia zhai bu an,
juan shu fén san, huo zhi héng shi, dud lai wi shén, shui meng zhi jian,

dud you jing bu.
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Phuc thit Quan Thé Am Bo Tat' Nhuoe vi lai thé, hitu chw
nhan dang, y thuc bit tic, cau gia quai nguyén. Hoac da
bénh tat, hoac da hung suy, gia trach bat an, quyén thugc
phan tan, hoac chu hoanh sw, da lai ngo than, thuy mong
chi gian, da hiru kinh bo.

Moreover, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva! In the future there
may be people whose food and clothing are insufficient, who find their efforts
thwarted, who endure much sickness or misfortune, whose families are not

peaceful, whose relatives are scattered, who are accident prone, or who are often
startled in their sleep by dreams.

ra shi rén déng, wén di zang ming, jian di zang xing, zhi xin gong jing,
nian mdn wan bian. shi zht bu rt yi shi, jian jian xi3o mie, ji dé an le, y1
shi feng yi, ndi zhi ya shui meng zhong, x1 ji€ an le.
RN SN AR R
nﬁn A ® A e g B R, T E X R s R
AR S BN AR

Nhw thi nhian dang, vin Pia Tang danh, kién Dia Tang
hinh, chi tam cung kinh, niém man van bién. Thi chuw bat
nhw y sw, tiém tiém tiéu diét, tirc dic an lac, y thuc phong
dit, ndi chi w thuy mdng trung, tat giai an lac.

Upon hearing Earth Store’s name and seeing his image, such people should recite
his name a full ten thousand times with extreme sincerity and respect. Those
inauspicious circumstances will gradually disappear, and they will gain peace and

happiness. Their food and clothing will be abundant and even in their dreams they
will be peaceful and happy.

A}

fi ci guan shi yIn pt sa! rud wei lai shi, ydu shan nan zi shan nii rén, huo
yin zhi shéng, huo yin gong si, huo yin shéng si, huo yin ji shi, ru shan
lin zhong, guo du hé hai, néi ji da shui, hu(‘) jing xian dao.
gy EFEFAREY, G FT I LN T
e AL T LR F A R r] Ii)\_.ﬂ;:‘ﬁ
BP A, B & R R R o



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

Phuc thir Quan Thé Am Bo Tat! Nhuoc vi lai thé, hiru thién
nam tir thién nir nhan, hodac nhan tri sanh, hoac nhin cong
tw, hodc nhin sanh tir, hodc nhian cap sw, nhap son lam
trung, qua do ha hai, nai cap dai thuay, hoac kinh hiém dao.

Moreover, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva! In the future good
men or good women may have to enter mountain forests, cross over rivers, seas, or
other large bodies of water, or take dangerous routes either for the sake of earning

their own livelihood, or for public or personal affairs, or matters of life and death,
or other urgent business.

shi rén x1an dang nian di zang pu sa ming wan bian, sud guo tu di, gui
shén wei hu, xing zhu zudo wo, yong bdo an l¢. ndi zhi féng yu hu lang
shi zi, yi qi¢ du hai, bu néng stin zh1”.

ARG A FKEFELE th o182 ¥, 24 FHE,
& /,'-"-'/‘ ?f\,& T%:E oz 3 WL ARSI, - 23

T, R d %

Thi nhan tién du’()’ng niém Dia Tang Bo Tat danh van bién,
s& qua tho dia, quy than v¢ hg, hanh tru toa ngoa, vinh bao
an lac. Nai chi phung w ho lang su tir, nhat thiet dgc hai, bat
nang ton chi”.

Such people should first recite the name of Earth Store Bodhisattva a full ten
thousand times. The ghosts and spirits of the lands they pass through will then
guard and protect them in their walking, standing, sitting, and lying down. The
peace and happiness of those people will constantly be preserved, so that even if

they encounter tigers, wolves, lions, or any other harmful or poisonous creatures,
they will not be harmed”.

f6 gao guan shi yin pu sa: “shi di zang pd sa, yu yan fu ti, you da yin
yuan. ruo shud ya zhii zhong shéng, jian wén 1i yi déng shi, bai qian ji¢
zhong, shud bu néng jin.
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Phit cdo Quan Thé Am Bé Tat: “Thi Pia Tang Bo Tat, w
Diém Phu Peé, hiru dai nhan duyén. Nhuwgec thuyét w chw
chdng sanh, kien vin lgi ich diang sw, bach thién kiep trung,
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thuyét bat nang tan.

The Buddha told the Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva: “Earth
Store Bodhisattva has great affinities with beings in Jambudvipa. Hundreds of
thousands of eons would not be time enough to describe the benefits derived by
beings who see this Bodhisattva and hear his name.

shi gu guan shi yin! rti yi shén i, lit bu shi jing, ling sud po6 shi jié zhong
shéng, bdi gqian wan jié, yong shou an 1¢”.

R 315 4k e b g R A
BoE A E R

Thi c0 Quan Thé Am! Nhir di than lwc, luvu bo thi kinh, linh
Sa Ba theé gidi chung sanh, bach thién van kié€p, vinh thg an
lac”.

Therefore, Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva! You should use your

spiritual powers to propagate this sutra, thus enabling beings in the Saha world to
receive peace and happiness always, throughout hundreds of thousands of eons.

¢r shi shi ziin, ér shud jié yan:
B R, A R B T
Nhi thoi Thé Ton, nhi thuyét ké ngon:

At that time the World Honored One spoke verses, saying:
wu guan di zang wei shén i,

héng hé sha jié shud nan jin.

jian wén zhan 1i yi nian jian,

li yi rén tian wa liang shi.
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Ngo quan Dia Tang oai than lwe,
Hang ha sa klep thuyet nan tan.
Kién viin chiém 18 nhat ni¢m gian,
Lgi ich nhan thién vo luwgng su.

I observe that Earth Store’s awesome spiritual strength, could not be fully
described even in ganges sands. Eons. Seeing, hearing, beholding and bowing to
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him even once benefits people and gods in endless numbers of ways.

rud nan rud nii ruod 16ng shén,

bao jin ying dang duo ¢ dao.

zhi x1n gui y1 da shi shén,

shou ming zhudn zéng chu zui zhang.
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Nhwgc nam nhwgc nir nhwge long than,

Bao tan ing dwong doa ac dao.

Chi tam quy y Dai Si than,

Tho mang chuyén ting trir tdi chuwéng.

Men and women, gods or dragons who are near the end of their rewards and on

the verge of falling into evil paths. Can, by sincerely taking refuge with this great
being, have their lifespans lengthened; their offenses dissolved.

shao shi fu mu en ai zhé,
wei zht hin shén zai hé qu.
x10ng di ji€¢ mei ji zhi qin,
shéng chang yi la1 ji€ bu zhi.
vk QA B K,
A ARA AP AR
&%%%5?%
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Thiéu that phu mau 4n Ai gia,

Vi tri hon than tai ha thu.

Huynh dé ty mugi cap chu than,

Sanh trwéng di lai giai bat thirc.

Sometimes youngsters lose their kind and loving parents and do not know what

paths they took. Quite often lost brothers, sisters, and other kin were never known
by their surviving relatives.

huo su huo hua da shi shén,
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béi lian zhan 11 bu zan shé.
san g1 ri zhong nian qi ming,
pu sa dang xian wu bian ti.
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Hodc to hodic hoa Pai Si thén,

Bi luyén chiém 18 bat tam xa.

Tam that nhit trung niém ky danh,

Bo6 Tat dwong hién vé bién thé.

If such people sculpt or paint this Bodhisattva’s image and then beseech, behold

and bow to him intently, and if they hold his name in mind a full three weeks, the
Bodhisattva may display a boundless body.

shi gi juan shu sud shéng jie,

zong duo ¢ qu xun chi li.

ruo néng bu tui shi chii x1n,

ji hud mé ding shou sheng ji.
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Thi ky quyén thudc so' sanh gioi,
Tung doa ac thu tAm xuat ly.
Nhwgc nang bat thoai thi so’ tam,
Tirc hoach ma danh tho thanh ky.

He may reveal the realms where relatives were born and even quickly free those in
bad destinies. If those praying can sustain their initial resolve, crowns of heads
may be rubbed; sagely predictions received.

yu xili wi shang pu ti zhé,

ndi zhi cht li san jié ku.

shi rén ji fa da béi xin,

xian dang zhan Ii da shi xiang.
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Duc tu V6 Thuong Bo Dé gia,

N4i chi xuat ly tam giéi kho.

Thi nhan ky phat dai bi tam,

Tién dwong chiém 1& Pai Si twong.

Since those determined to cultivate unsurpassed Bodhi and escape the suffering

here in the triple world, have already discovered their great compassionate hearts,
they should first behold and bow to this great being.

yi qi¢ zhl yuan su chéng jiu,
yong wu y¢ zhang néng zh¢ zhi.
you rén fa xin nian jing didn,
yu du qin mi chao bi an.
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Nhat thiét chw nguyén toc thanh tuu,
Vinh vo nghi€p chuwdéng nang gia chi.
Hiru nhan phat tdm niém kinh dién,
Duc d6 quan mé siéu bi ngan.
Then every vow they make will soon be fulfilled and no karmic obstructions will

ever hinder or stop them. Some people may resolve to read the sutra texts hoping to
help those confused to reach the other shore.

sui li shi yuan bu s1 yi,

xuan da xuan wang dud fei shi.
st rén you ye zhang huo gl‘l

yu da chéng jing bu néng ji.
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Tuy lap thi nguyén bat tw nghi,

Toan dgc toan vong da phe that.

Tw nhén hitu nghiép chwéng hoic co,

U Pai Thira kinh bat ning ky.

The vows they make are quite remarkable, try as they may, they cannot remember

what they read. Because of their karmic obstructions and delusions, those people
cannot memorize the Mahayana sutras.

gong yang di zang yi xiang hua,
y1 fu yin shi zhii wén ju.

yi jing shui an da shi qian,

yiri yi ye qiu fu zhi.

Cung dwong Pia Tang di huwong hoa,

Y phuc am thwe chw ngoan cu.

Di tinh thity an Pai Si tién,

Nhat nhat nhat da cau phuc chi.

But they can offer scents and flowers to Earth Store. They can give him clothing,

food, and other things they like. They can place pure water on an altar to the
Bodhisattva, and leave it there a day and night before they drink it.

fa yin zhong xin shén wii Xin,
jit rou xié yin ji wang yu.
san 1 ri nei wu sha hai,
zhi Xin s1 nian da shi ming.
T RE eI F,
FIR ORE 2 X G
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Phat an trong tdm than ngii tan,
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Tiu nhuc ta dam cap vong ngir.

Tam that nhat noi vat sat hai,

Chi tam tu niém Dai St danh.

With deligent intent they should abstain from pungent plants, alcohol, meat,

improper sexual and false speech. For three weeks they should not kill or harm
any creature, while being mindful of the name of that great being.

ji yi meéng zhong jian wu bian,

jué lai bian dé li gén ¢r.

ying shi jing jiao li ér wén,

gian wan shéng zhong yong bu wang.
T F P B

Tiee w mong trung kién vo bién,

Giac lai tién dic loi ciin nhi.

Ung thi kinh gido lich nhi vin,

Thién van sanh trung vinh bat vong.

Then suddenly in a dream their vision may become boundless. Awakening, they

may discover that they now have keen ears. From then on, once they hear the
teachings of the sutras they will never forget them throughout thousands of lives.

yi shi da shi bu s1 yi,

néng shi si rén huo ci hui.

pin qiong zhong shéng ji ji bing,
jia zhéi xiong shuai juan shii 1.

fe 1 B A JE gt o

% -E% W'\ i & :ﬁT :}% )

B R R b

Di thi Pai Si bat tw nghi,

Nang sir tw nhan hoach thir tué.
Ban cung chung sanh cap tat bénh,
Gia trach hung suy quyén thugc ly.
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How inconceivable this Bodhisattva is in helping people like that gain such
wisdom! Beings may be impoverished or plagued with disease, their homes may be
troubled; their relatives scattered.

shui meng zh1 zhong x1 bu an,
qiu zh€ guai wei wui chen sui.
zhi x1n zhan i di zang xiang,
yi qie ¢ shi ji€ xiao mig.

pEF o2 ¢ & 72 %,
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Thuy méng chi trung tat bat an,

Cau gia quai vi vé xing toai.

Chi tim chiém 1& Pia Tang tuong,

Nhit thiét ac sw giai tiéu diét.

They may find no peace even in sleep or dreams. Their efforts may be thwarted so

that nothing goes their way. But if they earnestly behold and bow to Earth Store’s
image all those evil situations will simply disappear.

zhi yu meng zhong jin dé an,
y1 shi féng rdo shén gui hu.
yu ru shan lin ji du hai,

du e gin shou ji é rén.

-~
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Chi w mdng trung tin dic an,
Y thuc phong nhiéu thian quy hé.
Duc nhap son 1am cap do hai,
Poc ac cam thi cip ac nhan.
And even their dreams will be totally peaceful. Food and clothes will be ample;

spirits and ghosts protective. People may need to enter mountain forests, cross
great seas, or go among venomous or evil birds and beasts, evil people.
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¢ shén ¢ gui bing ¢ feng,

yi qi¢ zhii nan zhu ki nao.
dan dang zhan 11 ji gong yang,
di zang pu sa da shi xiang.

b N2 ~ 4 '3\

Ac than ac quy tinh ac phong,

Nhit thiét chw nan chw kho nio.

Pan dwong chiém 1€ cip cing dudng,

Pia Tang Bo Tat Pai Si twong.

Evil spirits, evil ghosts, and even evil winds or put themselves in other distressing

situations. They need only gaze in worship and make offerings to an image of the
great being Earth Store Bodhisattva.

ru shi shan lin da hdi zhong,
ying shi zhi ¢ ji€ x120 mie.
guan yin zhi xin ting wu shuo,
di zang w jin bu si yi.
'&f"lg,\\—l-! ’Hi"\ ,f% t”
A2 E TR
PR,
o E R LR
Nhu thi son 1am dai hai trung,
Ung thi chw 4c giai tiéu diét.
Quan Am chi tam thinh ngé thuyét,
Dia Tang vo tan bat tu nghi.
In response, all the evils in those mountain forests and on those vast seas will

simply disappear. Contemplator of Sounds, listen well to what | say. Earth Store
Bodhisattva is an unending wonder.

®
’g ml4
fon

bai qian wan jié shud bu zhou,
gudng xuan da shi ru shi 1i.
di zang ming zi rén ruo wen,
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W

ndi zhi jian xiang zhan li zh¢.

FEF#RT Y
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Bach thién van kiép thuyet bt chu,

Quing tuyén Dai ST nhuw thi luc.

Dia Tang danh ty nhan nhugc van,

Nii chi kién twong chiém 18 gia.

Hundreds of thousands of eons is time too brief to describe fully the powers of this

great being. If people can but hear the name Earth Store. And when seeing his
image revere him and bow in worship.

xiang hua y1 fu yin shi féng,

gong yang bai qian shou miao le.

ruo néng yi ci hui i jie,

bi jing chéng f6 chao shéng si.
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Hwong hoa y phuc am thuc phung,
Cung dwong bach thién tho diéu lac.
Nhugce nang di thir hoi phap gioi,
Tat canh thanh Phat siéu sanh tir.
And offer incense, flowers, clothing, food, and drink, those gifts with bring them

hundreds of thousands of joys. If they can dedicate such merit to the dharma
realm, they will become Buddhas, transcending birth and death.

shi gu guan yin ri dang zhi,
pu gao héng sha zhii gud du.
By By T

% LB HE R

Thi ¢6 Quan Am nhir dlr()’ng tri,
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Pho cao hang sa chu quoc do.
Contemplator of Sounds, know this well and tell everyone every-where in lands
like ganges sands.

zht 1¢1 rén tian - pin di shi san
BAELX-EFL=
Chuc Luy Nhan Thién
Pham D¢ Thap Tam
The Entrusment Of People And Gods - Chapter XII|I

&r shi shi ziin, jii jin sé bi, you mo di zang pl sa moé heé sa ding, ér zuo shi
yan:
EREe L Bed X B REFERFBET, T

j
Pl

Nhi thoi Thé Tén, cir Kim sic ty, hwu ma Pja Tang Bo Tat
Ma Ha Tat danh, nhi tac thi ngon:

At that time the World Honored One extended his gold-colored arm, and again
rubbed the crown of the head of Earth Store Bodhisattva while saying:

“di zang! di zang! ru zhi shén 1i, bu ke s1 yi; rii zhi ci béi, bu ké s yi; ru

zh1 zhi hui, bu k¢ s1 yi; rti zh1 bian cai, bu k¢ s1 yi. zhéng shi shi fang zhii

6, zan tan xuan shud ri zhi bu s yi shi. gian wan jié¢ zhong bu néng dé

jin.

E R PR TR B N SRR W S
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“Pia Tang! Dia Tang! Nhir chi thin lwe, bat kha tw nghi;
nhir chi twr bi, bat kha tw nghl, nhir chi tri tué, bat kha tw
nghi; nhir chi bién tai, bat kha tw nghi. Chanh sir thap
phwong chu Phat, tan than tuyén thuyét nhir chi bat tw nghi
sw. Thién van ki€p trung, bat nang dac tan.

“Earth Store! Earth Store! Your spiritual powers, compassion, wisdom, and
eloquence are inconceivable. Even if all the Buddhas of the ten directions were to
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proclaim their praise of your inconceivable deeds, they could not finish in
thousands of eons.

di zang! di zang! ji w jin ri zai dao li tian zhong. yu bai qian wan yi bu
ké shuo bu k& shud yi qié zha f6 pu sa, tian 16ng ba bu, da hui zhi zhong,
zai yi rén tian zhi zhong shéng déng, wei chi san jie, zai hud zhai zhong
zh¢, fu zht yu ru.

BoglE ke 2 7P
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Dia Tang! Bga Tang! Ky ngé6 kim nhat tal Dao Lgi thién
trung. U bach thién van c bat kha thuyét bat kha thuyét
nhat thiet chw Phat Bo Tat, thién long bat by, dai hoi chi
trung, tai di nhan thién chw chung sanh dang, vi xuat tam
gidi, tai hoa trach trung gia, pho chuc w nhir.

Earth Store! Earth Store! Remember this entrustment that I am again making
here in the Trayastrimsha heaven in this great assembly of hundreds of thousands
of millions of indescribably many Buddhas, Bodhisattvas, gods, dragons, and the

rest of the eightfold division. | again entrust to you the gods, people, and others
who are still in the burning house and have not yet left the triple world.

-\- ,\~_mi

wu ling shi zh@i zhong shéng, duo € qu zhong, yi ri yi ye, he kuang géng
lud wit wt jian ji a bi di yu, dong jing qian wan yi jié, wu you chi di.
&L EFHRE FEALESY - p - R, PR ET
F2PAwpedgstFtygadtag o

V6 linh thi chw chiing sanh, doa 4c thu trung, nhat nhat
nhit da, ha huong canh lac Ngii Vo Glan cap A Ty dia nguc,

dong kinh thién van wrc klep, v6 hiru xuat ky.

Do not allow those belngs to fall into the evil destinies even for a single day and
night, much less fall into the fivefold uninterrupted hell or the Avici hell, where
they would have to pass through thousands of millions of eons with no chance of
escape.

di zang! shi nan yan fa ti zhong shéng, zhi xing wu ding, xi ¢ zh¢ dud.
gl BRI EE LY EH o
Pia Tang! Thi Nam Diém Phu Pé ching sanh, chi tanh vo
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dinh, tap ac gia da.
Earth Store! The beings of Southern Jambudvipa have irresolute wills and natures.
They habitually do many evil deeds.

zong fa shan xin, Xa yu ji tui. ruo yu € yuan, nian nian zéng zhang. yi shi
zht gu, wu fén shi xing, bai qian yi hua du, sui qi gén xing, ér du tuo zhi.
HWF L S, T T3 ESR L LEHE o A2

e A E e R R EE R, A R R 2
Tung phat thién tam, tu du tiec thoai. Nhwoc ngo ac duyén,
niém niém tang trweéong. Di thi chi co, ngd phan thi hinh,
bach thién wc hoa dg, tuy ky can tanh, nhi do thoat chi.

Even if they resolve to do good, they soon renounce that resolve. If they encounter
evil conditions, they tend to become increasingly involved in them. For those
reasons | reduplicate hundreds of thousands of millions of bodies to transform

beings, take them across, and liberate them, all in accord with their own
fundamental natures.

di zang! wa jin yin qin, yi tian rén zhong, fu zht ya ri. wéi lai zhi shi,
ruo you tian rén, ji shan nan zi shan nu rén, ya 6 fa zhong, zhong shao
shan gén, yi mao yi chén, yi sha yi di.
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Pia Tang! Ngb kim an can, di thién nhén ching, pho chiic w
nhir. Vi lai chi the, nhwec hiru thién nhan, cap thién nam tir
thién nir nhan. U Phat phap trung, ching thiéu thién cin,
nhat mao nhat tran, nhat sa nhat trich.

Earth Store! 1 now earnestly entrust the multitudes of gods and people to you. If in
the future among gods and people there are good men or good women who plant a

few good roots in the Buddhadharma, be they as little as a strand of hair, a mote of
dust, a grain of sand, or a drop of water.

o

ru yi dao li, yong hu shi rén, jian xit wa shang, wu ling tui shi.

Bl 4 A A Brig R b, 484

Nhir di dao lwc, ing ho thi nhén, tiém tu vo thwong, vat linh
thoai that.
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Then you should use your powers in the way to protect them so that they gradually
cultivate the unsurpassed way and do not get lost or retreat from it.

fu ci di zang! wéi 1ai shi zhong, ruo tian ruo rén, sui yé bao ying, luo zai
¢ qu. lin duo qu zhong, huo zhi mén shou.

Mo FIA R F LR ER R K LR
BT A Y N TP F

Phuc th@ Pia Tang! Vi lai theé trung, nhwoc thién nhwoc
nhéan, tuy nghiép bao &ng, lac tai ac thd. Lam doa thu
trung, hoac chi mon tha.

Moreover, Earth Store! In the future gods or people, according to the responses of

their karmic retributions, may be due to fall into the evil destinies. They may be on
the brink of falling or may already be at the very gates to those paths.

shi zh@i zhong shéng, ruo néng nian dé yi fé ming, yi pu sa ming, yi ju yi
ji, da chéng jing didn. shi zhii zhong shéng, rli yi shén i, fang bian jiu b4,
yu shi rén sud, xian wu bian shén, wei sui di yu, qidn ling shéng tian,
shou shéng miao 1¢”.

T AA, g a A0 - B - EEL - 0 B,
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Thi chw chiing sanh, nhwec ning niém dic nhat Phat danh,
nhit Bé Tat danh, nhat ct nhat ké, Dai Thira kinh dién. Thj
chw chiing sanh, nhir di than lwc, phwong tién ciru bat, w thi
nhan sé, hién vé bién than, vi toai dia nguc, khién linh sanh
thién, the thang diéu lac”.

But if they can recite the name of one Buddha or Bodhisattva or a single sentence
or verse of a Great Vehicle sutra, then you should use your spiritual powers to
rescue them with expedient means. Display a boundless body in the places where

they are, smash the hells, and lead them to be born in the heavens and to
experience supremely wonderful bliss”.

¢r shi shi ziin, ér shuo ji yan:
B R A B
Nhi thoi Thé Ton, nhi thuyét ké ngon:

At that time the World Honored One spoke in verse, saying:
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“xian zai wei lai tian rén zhong,

wu jin yin qin fu zht ru.

yi da shén tong fang bian du,

wu ling duo zai zhii ¢ qu”.
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“Hién tai vi lai thién nhan chang,
Ng6 kim an can phé chdc nhi.

Di dai than thong phwong tién d9,
Vit linh doa tai chw ac thu”.

“l am entrusting to your care the multitudes of gods and people both now and in

the future. Use great spiritual powers and expedients to save them. Do not allow
them to fall into the evil destinies”.

T,

¢r shi di zang p1'1 sa m6 he sa ha gui hé zhang. bai f6 yan:

fopE o R E ]g‘@k;a]g‘ BE L ¥ w2

Nhi thoi Dia Tang Bé Tat Ma Ha Tat ho quy, hiép chuéng.
Bach Phat ngén:

At that time Earth Store Bodhisattva Mahasattva, knelt on one knee, placed his
palms together, and said to the Buddha:

“shi zoin! wéi yuan shi ziin! bu yi weéi lii. wei lai shi zhong, rud ydu shan
nan zi shan nii rén, yu f6 f4 zhong, yi nian gong jing, wo yi bii gian fang
bian, du tud shi rén, yu shéng si zhong, su dé xi¢ tud. hé kuang wén zht
shan shi, nian nian xid xing, zi rdn yu wi shang dao, yong bu tui zhudn”.
e BlE Y B O L Bk kv ¢P,E G LY
L4 A, e - AR AT FE R W
A 34 4 B s ool O ;’ x,4 4 13
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“Thé Ton! Duy nguyén Thé Ton! Bat di vi lw. Vi lai thé
trung, nhwoc hiru thién nam tir thién nir nhan, w Phat phap
trung, nhat niém cung kinh, nga diéc bach thién phwong

185



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - 3 & 8 # RS
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

tién, d¢ thoat thi nhan, w sanh t& trung, toc dac giai thoat.
Ha huong van chw thién sw, niém niém tu hanh, tw nhién w
vO thwong dao, vinh bat thoai chuyen”.

“World Honored One! | beg the World Honored One not to be concerned. In the
future if good men and women have a single thought of respect toward the
Buddhadharma, I shall use hundreds of thousands of expedients to take them
across and free them. They will quickly be liberated from birth and death. How
much more will that be the case for those who, having heard about all these good
matters, are inspired to cultivate. They will naturally become irreversible from the
unsurpassed way”’.

shud shi yu shi, hui zhong you yi pd sa, ming xt kong zang, bai fo yan:
“shi ziin! wo zi zhi dao li, wén yu rua 141, zan tan di zang pu sa, wéi shén
shi 1i, bu ké s1 yi.

BEGEML G G- FH AR A e ¥
Ao Do R e kP ER R EE YA RS
EINI =

Thuyét thi ngir thei, hdi trung hiru nhat Bé Tat, danh Hu
Khoéng Tang, bach Phat ngon: “Thé Ton! Nga tw chi Pao
Loi, vin w Nhw Lai, tan than Pia Tang Bd Tat, oai than thé
lwe, bat kha tw nghi.

After he finished speaking, a Bodhisattva Empty Space Treasury who was in the
assembly spoke to the Buddha: “World Honored One! I personally have come to

the Trayastrimsha heaven and have heard the Thus Come One praise Earth Store
Bodhisattva’s awesome spiritual strength, saying that it is inconceivable.

wei 14i shi zhong, rud you shan nan zi shan nii rén, nii ji yi gié tian long,
wén ci jing didn ji di zang ming zi, huo zhan I xing xiang, dé ji zhong fu
1i? wéi yuan shi ziin, wei wei lai xian zai yi qi¢ zhong shéng déng, liie ér
shud zh1”.

N AR R I Y
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Vi lai thé trung, nhwoc hiru thién nam ti’r thién nir nhan, nai
chi nhat thiet thién long, van thw kinh dién cap Pia Tang
danh ty, hoac chiém I€ hinh twong, dac ky ching phwéc lgi?
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Duy nguyén The Ton! Vi vi lai hién tai nhat thiet ching
dang, lwgc nhi thuyet chi”.

If in the future good men, good women, gods, and dragons hear this sutra and the
name of Earth Store Bodhisattva and if they behold and bow to his image, how
many kinds of blessings and benefits will they obtain? Please, World Honored One!
Say a few words about this for the sake of beings of the present and future”.

6 gao xii kong zang pu sa: “di ting! di ting! wi dang wei ru fén bié¢ shud
zhi. ruo wei lai shi, you shan nan zi shan nt rén, jian di zang xing xiang
ji wén ci jing, ndi zhi dd song.

e T OREIEFRIGFRIZ Y S A HR L
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Phat cao Huw Khong Tang Bo Tat: “De thinh! Pe thinh! Ngb
dwong vi nhir phan biét thuyét chi. Nhwoc vi lai thé, hiru
thién nam tir thién nit nhan, kién Pia Tang hinh tweng cap
van thir kinh, nai chi d¢c tung.

The Buddha told Empty Space Treasury Bodhisattva: “Listen attentively! Listen
attentively! I shall enumerate them and describe them to you. Good men or women

in the future may see images of Earth Store Bodhisattva and hear this sutra or
read or recite it.

xiang hua yin shi, yT fii zhén bao, bu shi gong yang, zan tan zhan li, dé ér
shi ba zhong 1i yi:

A EG G, RIS T, F S A, A A, T o 2
~ A R

Hwong hoa am thue, y phuc tran bao, bo thi cing dwong,
tan than chiém 1¢, dic nhi thiap bat chiing loi ich:

They may use incense, flowers, food and drink, clothing, and gems to give gifts

and make offerings. They may praise, behold and bow to him, such beings will
benefit in twenty-eight ways:

y1 zhé, tian long hu nian.
¢r zhé, shan guo ri zéng.
san zhé&, ji shéng shang yin.
si zh¢&, pu ti bu tui.
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Nhat gia, thién long h¢ niém.

Nhi gia, thién qua nhat tang.

Tam gid, tap thanh thwgng nhan.

T gia, Bo Dé bat thoai.

Firstly, they will be protected by gods and dragons. Secondly, their good roots will

increase daily. Thirdly, they will amass supreme causes pertaining to sagehood.
Fourthly, they will not retreat from Bodhi.

wu zhé, y1 shi feng zu.
liu zh¢, ji yi bu lin.
q1 zhé&, 1i shui huo zai.
ba zhé, wi dao zéi ¢é.
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Ngt glfl, y thuc phong tuc.

>

Luc gia, tat dich bat lam.

That gia, ly thay héa tai.

Bat gia, vo dao tac ach.

Fifthly, their clothing and food will be abundant. Sixthly, they will never be

infected by epidemics. Seventhly, they will never be in disasters of fire and water.
Eighthly, they will never be threatened by thieves.

jit zhé, rén jian gin jing.
shi zh&, shén gui zhu chi.
shi y1 zh¢, nii zhudn nan shén.
shi ér zh€, wei wang chén nil.
+ Z. X
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Ciru gida, nhan kién kham kinh.

Thap gla, than quy trg tri.
Thép nhat gia, nir chuyen nam than.

Thap nhi gia, vi vrong than nit.

Ninthly, they will be respected by all who see them. Tenthly, they will be aided by
ghosts and spirits. Eleventhly, women who want to can be reborn as men.
Twelfthly, women who want to can be daughters of national leader and officials.

shi san zh¢, duan zhéng xiang hdo.
shi si zh¢&, dud shéng tian shang.
shi wii zh¢, huo wei di wang.

shi li zh€, st zhi ming tong.
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Thap tam gii, doan chanh twéng hao.

Thap tir gia, da sanh thién thuwgng.

Thép ngii gia, hodc vi dé vurong.

Thap luc gia, tic tri mang thong.

Thirteenthly, they will have upright and proper appearances. Fourteenthly, they

will often be born in the heavens. Fifteenthly, they may be emperors or leaders of
nations. Sixteenthly, they will have the wisdom to know past lives.

shi g1 zh¢€, you qiu jie cong.
shi ba zh¢, juan shu huan le.
shi jit zhé&, zhii héng xido mie.
¢r shi zh¢, y¢ dao yong chu.
RS s
A1 N F :!-\ e iaé o
FI ’ &3 EI\ 7h
+ 4 *“ﬁ,’* e
Lo e .
ke
p that gia, hiru cau giai tung.
p bat gia, quyén thudc hoan lac.
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Thap ciru gid, chw hoanh tiéu diét.
Nhi thap gid, nghiép dao vinh tru.
Seventeenthly, they will attain whatever they seek. Eighteenthly, their families will

be happy. Nineteenthly, they will never undergo any disasters. Twentiethly, they
will leave the bad karmic paths forever.

¢r shi y1 zh€, qu chu jin tong.
¢r shi ér zh¢€, yé meéng an I¢.

¢r shi san zhé&, xian wang li k.
¢r shi si zhé, su fi shou shéng.
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Nhl thap nhat gid, khir xir tan thong.

Nhi thap nhi gid, da mgng an lac.

Nhi thap tam gi4, tién vong ly kho.

Nhi thip t gia, tic phwéc the sanh.

Twenty-firstly, they will always arrive at their destination. Twenty-secondly, their
dreams will be peaceful and happy. Twenty-thirdly, their deceased relatives will

leave suffering behind. Twenty-fourthly, they will enjoy blessings earned in
previous lives.

ok

e el

Vs 7&
|

\4-

o

er shi wi zhé, zhii shéng zan tan.

er shi liu zh€, cong ming li gén.

er shi g1 zh¢, rdo ci min Xin.

er shi ba zhé bi jing chéng 0.
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Nhi thap ngii gia, chw thanh tan than.
Nhi thap luc gia, thong minh lgi can.
Nhi thap that gia, nhiéu tir man tam.
Nhi thap bat gia, tat canh thanh Phat.
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Twenty-fifthly, they will be praised by sages. Twenty-sixthly, they will be intelligent
and have keen faculties. Twenty-seventhly, they will be magnanimous and
empathetic. Twenty-eighthly, they will ultimately realize Buddhahood.

fu ci xt kong cang pu sa! ruo xian zai wei lai, tian long gui shén, wén di
zang ming, 11 di zang xing, hud wén di zang bén yuan shi xing, zan tan
zhan li, dé qi zhong i yi:

@ﬁéigg@gmg%%%%%#ﬁ & L,
R, AR RARE S FREAE - A

Phuc thit Hr Khong Tang Bo Tat! Nhwoe hién tai vi lai,
thién long quy than, van Dia Tang danh, l¢ Dia Tang hinh,
hoac van Dia Tang Bon Nguyén sy hanh, tan than chiém Ie,
dac that chung lgi ich:

Moreover, Empty Space Treasury Bodhisattva! If gods, dragons, or spirits of the
present or future hear Earth Store’s name, bow to Earth Store’s image, or hear of

Earth Store’s past vows and the events of his practices, and then praise him,
behold, and bow to him, they will benefit in seven ways:

y1 zhé&, su chao shéng di.
er zhg&, ¢ ye xiao mie.

san zh¢, zht f6 hu lin.

si zh€, pt ti bu tui.

wu zh€, zéng zhang bén li.
liu zh€, st ming ji€ tong.
qi zhé bi jing chéng f6”.
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Tam gia, chuw Phat ho l1am.

T gia, Bo Dé bat thoai.

Ngii gia, ting truwéng bon lwc.
Luc gia, tuc mang giai thong.
That gia, tat canh thanh Phat”.

Firstly, they will quickly transcend to levels of sagehood. Secondly, their evil
karma will dissolve. Thirdly, all Buddhas will protect and be near them. Fourthly,
they will not retreat from Bodhi. Fifthly, their inherent powers will increase.
Sixthly, they will know past lives. Seventhly, they will ultimately realize
Buddhahood”.

¢r shi shi fang yi qie zha 1ai, bu ké shuo bu ké shuo, zha {6 ra 1ai ji da pa
sa, tian long ba bu, wén shi jia mou ni {6, chéng yang zan tan di zang pa
sa, da wei shén li, bu ke s yi, tan wei céng you.

e -1 I "SR S -+ S T VT ol NI S
ER AT A B LA NS R E R
LR LA T L E T AY

Nhi thoi thip phwong nhit thiét chw lai, bat kha thuyét bat
kha thuyét, chw Phat Nhuw Lai cip Pai Bo Tat, thién long
bat b, van Thich Ca Mau Ni Phat, xung dwong tan than
Bla Tang Bo Tat, dai oai thin lwe, bat kha tw nghi, than vi

tang hiru.

At that time, all the indescribable, indescribable, numbers of Buddhas, Thus Come
Ones, who had come from the ten directions, the great Bodhisattvas, gods, dragons
and the rest of the eightfold division, having heard Shakyamuni Buddha’s praise
of Earth Store Bodhisattva’s great awesome spiritual powers, praised this
unprecedented event.

shi shi dao 1i tian, yi wu liang xiang hua, tian yi zht ying, gong yang shi
jia méu ni 6 ji di zang p sa yi, yi qié zhong hui, ju fu zhan i, hé zhang
er tul.

S U

oz o R E e, - 2 BOg B4R pE A,
Thi thoi Dao Lg¢i thién, vii vo lwgng hwong hoa, thién y
chiu anh, cung dwong Thich Ca Mau Ni Phat cap Dia Tang
Bo Tat di, nhat thiet ching hoi, cAiu phuc chiém le, hi¢p
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chwdéng nhi thoai.

Following that, incense, flowers, heavenly garments, and pearl necklaces rained
down in the Trayastrimsha heaven as offerings to Shakyamuni Buddha and Earth
Store Bodhisattva. Then everyone in the assembly joined together in beholding and
making obeisance to them. After that, they placed their palms together and
withdrew.

di zang pu sa bén yuan jing (juan xia)
3 ﬁiﬁ.‘gﬂx};ﬁ*; (£7T)
Pia Tang Bo Tat Bon Nguyén Kinh
Quyén Ha Chung
End Of Part Three Of Sutra Of The Past Vows Of
Earth Store Bodhisattva - Part 111

q1 f6 mie zui zhén yan
~HhRkEZ
That Phat Diét Téi Chan Ngon
The True Words Of Seven Buddhas
For Eradicating Offenses

Ii p6 Ii p6 di. gid he gid he di.

B A oo fsw K d oo

Ly ba ly ba de. Cau ha cau ha de.
tud lud ni di. ni he luo di.

fo B2 R % o R @ W 7 o

Pa ra ni de. Ni ha ra de.

pi i ni di. m hé gié di.

R R o B IF B oo

Ty 18 né dé. Ma ha da dé.
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wang shéng jing du shén zhou
A
Viang Sanh Tinh P Than Chu
Spirit Mantra For Rebirth In The Pure Land
nan mo a mi dud po ye. dud ta gié dud ye.
7 &P 5 8 e s e ko
Nam moé a di da ba da. Pa tha da da da.
dud di ye ta. a mi li da pé pi.
b Rk ofR A ef] 31 H et o
Pa dia da tha. A di ri do ba ty.
a mi li duo. x1 dan po pi.
@ 5t efl ¥4 o F PL i wb o
A di ri da. Tat dam ba ty.
a mi li duo. pi jia lan di.
i f”,ﬁl}‘ \:ﬂ v5 omt ﬁrﬁ;y; B oo
A di ri da. Ty ca lan dé.
a mi li duo. pi jia lan duo.
[P 5 of ¢4 omt BrfF oo
A di ri da. Ty ca lan da.
gié mi ni. gie gié na.
P f}pT;‘ ”;‘« o thr PP PR o
Da di ni. Da da na.
zh1 duo jia Ii. suo pé he.
IR S
Chi da ca 1&. Sa ba ha.
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bl qué zhén yan
AEET
B6 Khuyét Chan Ngbn
Mantra For Patching The Flaws In Recitation

nan moé san man dud. méi tud nan.
B O = RS ol Bwm o
Nam md tam min da. Mot da nam.
a bo luo di. he duo zhé.
P 4Rl 7 ok 5 37 o
A bat ra dé. Yét da chiét.
zhé na mi. an.
Iz 3 ovh o
Chiet nai di. An.
JTmi jTi mi. da ta gé ta nan.
W o
Ké di ké di. Pat thap cat thap nam.
mo wa shan ding. bo lud di.
* X oL AT o4k F oo
Mat ngi son dinh. Bat ra dé.

wi da mé da mo. da ta gé ta nan.

Bt B B oode 35 B B vm o

O dat ma dat ma. Dat thap cat thap nam.
mO wa Gu. pan sud he.

* X orE R K e

Mat ngba hong. Phan sa ha.
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zan
Tan
Praise
ra lai ci min,
e k& X,

Nhu Lai tir man,
The Thus Come One, out of kindness and pity,

zhuan da fa lan,

o E s,

Chuyen dai phap luén,

Turns the great dharma wheel,

p6 lué mén nil jiu ci gin,

¥ RMPS R R

Ba La Mo6n nir ciu tir than,

The Brahma woman kindly saves her kin,

jué hua du mi jin,

T = & 2

Giac Hoa do mé tan,

Enlightenment Flower takes beings across the stream of confusion,
mo y¢ fu rén qing wén di zang yin.

)’:’%BK% A E‘?‘Fpaf"’ Ji%“_l}‘]°

Ma Da phu nhan thinh van Pia Tang nhan.
And Lady Maya asks Earth Store Bodhisattva about causes.

nan moé di zang wang p sa mo he sa.
BEFFRIEZERETECH
Nam mé Pia Tang Vwong Bo Tat Ma Ha Tat. @in)

Homage to Earth Store Bodhisattva Mahasattva. (3 times)
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di zang zan
Pia Tang Tan
Earth Store Bodhisattva Praise

di zang pu sa miao nan ldn,

FOFE YRGS

Pija Tang Boé Tat diéu nan luan,
Earth Store Bodhisattva wonderful beyond compare,

hua xian jin rong chu chu fen.

VIR & F BuilA o

Héa hién kim dung x@ xi& phan.

Goldhued in his transformation body of appears.

san tu liu dao wén miao 13,

Z %A R,

Tam dd luc dao vin diéu phap,

Wondrous dharma sounds throughout the three paths and six realms,
si shéng shi lé1 méng ci en.

4 L A

Tw sanh thap loai mbéng tir an.
Those of the four kinds of birth and ten kinds of beings gain his kindly

ming zhii zhao che tian tang Iu,

2 N A =

Minh chau chieu triét thién dwong 10,
His pearl shining brightly lights the way to heaven’s halls,
jin xi zhen kai di yu mén.

£ H R BB PO

Kim tich chan khai dia nguc mon.
Six-ringed golden staff shakes open wide the gates of hell.
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Iéi shi qin yin méng Jie yin,
Y erEl ["] 7}.{ *%_ 3]

Luy thé than nhan mong tiép dan,
Leads on those with causes garnered life and life again,

jit lidn tai pan 1i ci ztn.

1 & 4 kg & E o

Ctru lién dai ban 1é Tw TOn.

To bow at the Nine Flowered terrace of the Honored One.
nan mo jit hua shan you ming shi jie, da ci da béi shi ltn ba ki bén ziin
di zang wang pu sa.
B4 FL a2 RO B L HmKE AT e

1T = ]g_ o

- ¥

Nam mo Cwu Hoa Son U Minh the giéi, Pai Twr Dai Bi
Thap Luéan Bat Kho Bon Ton Pia Tang Vuong Bo Tat.

Nan mo Earth Store Bodhisattva of great vows and compassion, of the dark and

dismal worlds; on Nine Flower mountain, most Honored One, with ten wheels of
power you rescue all the suffering ones.

JEW B+

nan mo di zang wéng pu sa.

" _- ‘-:v I%‘ ° (1754\,
Nam mo DPia Tang Vwong Bo Tat. (inhiéu)
Homage to Earth Store Bodhisattva. (recite while circumambulating)

L 2 g
ENE A 3

hui xiang ji
& &
Hoi Hwéng Ké
Verse Of Transference
song jing gong dé shii shéng héng,
WE P A A,
Tung kinh cdng dirc thu thing hanh,

| dedicate the merit and virtue from reciting this sutra,

198



Pia Tang Bd Tat Bon Nguyén Kinh - ¥ & 8 # 5
Sutra Of The Past Vows Of Earth Store Bodhisattva

wu bian sheng fu ji€ hui xiang,

£ F B AT R,

V6 bién thang phwéc giai hoi hwéng,
With all its superior, limitless blessings,

pu yuan chén ni zhii zhong shéng,

* FE T B A

Pho nguyén tram nich chw chiing sanh,
With the universal vow that all beings sunk in defilement,

su wang wu liang guang 6 cha,
B R kA

Téc viang Vo Lwong Quang Phat sat,
Will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light (Amitabha),

shi fang san shi yi qie 1o,
__L Y — ) _ v 7 |
= = “I_J_- 4 ]é’a )

Théap phwong tam thé nhat thiét Phat,

All Buddhas of the ten directions and the three periods of time,

yi qi€ pu sa mo he sa.

- o E R

Nhat thieét Bo Tat Ma Ha Tat.
All Bodhisattvas Mahasattvas.

mo hé ban ruo ban lué mi.
B A BT o
Ma Ha Bat Nhd Ba La Mat.

Maha Prajna Paramita.
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hui xiang ji
% i
Hoi Huwéng Ké
Verse Of Transference

yuan yi ci gong dé,
FE 14O 4R,

Nguyén di thir cong durc,
May the merit and virtue accured from this work,

zhuang yan 0 jing du,

= R

Trang nghiém Phéat Tinh D9,
Adorn the Buddha’s Pure Lands,

shang bao si zhong én,
PR £,

Thwong béo tir trong an,
Repaying four kinds of kindness above,

xid ji san ta ki,
= — K} Q-
T Az B E,

Ha té tam do kho,
And aiding those suffering in the paths below,

rud you jian wén zh¢,

3 LR,

Nhwoc hiru kién vin gia,
May those who see and hear of this,
X1 fa pa ti xin,

e SR

Tat phat Bo Pé tam,
All bring forth the resolve for Bodhi,
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jin ci yi bao shén,
3 ,
& - 3R ¥

Tan thir nhat bao than,
And when this retribution body is over,

tong shéng ji Ie gud.

P24 & & R e

Pong sanh Cuc Lac quoc.

Be born together in the Land of Ultimate Bliss.
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Hoi Huéng Cong Dirc

(Ni¢m bai Hoi Hiréng nay sau khi cong khda tung kinh vién méan)

Nguyén dem cong duc nay:

Hoi hwéng cho thap phwong phap giéi ching sanh,
trén den bon an nang, dwéi ciru kho tam do, cau nguyén the
gi¢i hoa binh, tiéu tai giai nan, chung sanh an lac.

Hoi hwong cho lich dai kiép s6 oan than trai cha, tat
ca ching sanh da bi con ndo loan, hoic giét hai vi bat ci ly
do gi! H6m nay con xin thanh tam sam héi. Nguyén cau chw
vi x6a bé han thl, ho phap cho nhau, dong tam niém Phat,
dong nguyén ving sanh, dong sanh Cuc Lac thé giéi.

Hoi hwéng cho than bang quyén thude trong vé lwong
Kiép, du dang & trong bat cir canh giéi nao, déu dwoc cam
wng, phat tdm Tin - Nguyén - Hanh niém Phat, siéu sanh
Tinh D4g.

Hoi hwéng cho tat ca than bang quyén thude dang
hién tién, nghiép chwéng tiéu trir, phwée bao ting truéng,
phéat khéi tin tdm, niém Phat cau sanh Tinh P§ va déu dwoc
thanh tyu.

Hoi hwéng cho tat ca ching sanh c6 duyén hay khong
co duyén véi con, sau cung deéu dwgc vang sanh Cwc Lac the
gioi.

Hoi hwong vé Tay Phwong trang nghiém Tinh D9.

Hoi hwéng cho ngay 1am chung cia con. Nguyén cau A
Di Pa Phat thu ky, biét trwéc ngay gio, tam hon tinh téo,
lam chung khong chwéng ngai. Nguyén A Di Pa Phat, Quan
Am, Thé Chi, Thanh Tinh Pai Hai Chiing, twong hao quang
minh, hién than tiép dan vang sanh Cuc Lac thé gidi.
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Nguyén hoa né thay Phat ngé Vo Sanh, nguyén chitng
dic Vo Thwong Bd P&, nguyén dé vo bién chiing sanh trong
thap phwong phap giéi viang sanh Tay Phwong Cuc Lac thé
gioi, vién thanh Phat Pao.

Nam Mo A Di Da Phat

An Quang Dai Sw Khai Thi

Khong luan xuat gia, tai gia déu phai trén kinh duwoi
hoa, nhan diéu ngudi khong thé nhan, lam viée ngudi khong
the lam, chiu thay kho nhec, thanh twu viéc tot cho nguoi.

Ngoi yén thudng xeét 16i minh, luan ban duwng che ké
khac, di dung nam ngm an com mic ao, tir sang dén toi, tir
toi dén sang, mot cau niém Phat hoic niém ra tiéng hoic
niém tham, khong cho gian doan. Ngoai niém Phat ra,
khong khéi niém khac. Néu nhw vong niém chet sanh, ngay
d6 lién phai dit trie.

Thuwong ludn hd then sam hai 16i 1am, di cé tu tri van
thay minh khiém khuyét, khong dwoc kiéu cing, chi xét 15i
minh, khong vach 16i ngwdi, chi nhin cai hay, khong tim
diéu dé.

Ludn nghi tat ca déu 1a Bé Tat, chi ta 14 ké pham phu.

Néu y loi nay dung cong tu hanh, quyét dinh vang
sanh Tay Phwong Cuc Lac thé giéi.

Xin thwong niém Nam M6 A Di Pa Phat.
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Nguyén di thir cong dirc
Trang nghiém Phat Tinh D§
Thuwong bao ti trong an
Ha té tam d6 kho
Nhuwoc hiru Kién vin gia
Tirc phat Bo Pé tim
Tan thir nhat bao than
Pong sanh Cuc Lac quéc

Chdng con dn téng kinh sdch nay d@é Trang Nghiém Phat
Tinh DJ. Néu cé chit it cong dirc ndo, xin chan thanh hoi
hwéng vé Tay Phwong Cuc Lac thé gidi va tat ca thap phuwong
ching sanh tdn huw khéng bién phap gidi, nhdt 1a nhiing oan gia
trai chu cia chlng con tir v thi kiép dén nay.

Nguyén cho cac bdc dn suw dai dirc, tir thAn phu mdu, gia
dinh quyén thugc ciing cac lién hizu Phdt mén trong vé hwong
Kiép ciing nhir hién doi déu dwoc duyén lanh Tinh D§, déu tinh
tan tu Niém Phdr dé cung nguyén vang sanh vé Tday Phuwong
Cuc Lac thé gidi.

Nguyén cho chdanh phdp truwong ton, thé gisi hoa binh,
chung sanh an lac.

Nam moé A Di Da Phat

“Hoan nghénh 4n tong, cong dirc vo lwong”
(Hiéu dinh ngay 14" thang 7 nam 2015. BP)
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repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.

May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal!
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